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INTRODUCTION.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES SUR L’HISTOIRE

DE GUlLLAUME TELL.

Au commencementdu nv’ siècle, la Suisse. dont la plus grande par-
tie autrefois avait obéi aux rois de Bourgogne, était devenue province
immédiate de I’Emplre, et se trouvait partagée en une multitude
mu. Zurich , Bue, Berne, etc., étalent alors villes impériales; les
cantons d’Url , de Schwytz, d’Unterrrald avaient pour gouverneurs
des avoyés ou baillis, nommés par l’Empereur. Albert d’Autriche ,

conne de lhhshourg, possédait en Helvétle des domaines considé-

rables; il voulut étendre encore sa domination dans le pays et en
luire un État pour un de ses fils. Les cantons d’Uri, de Schwytz et
d’Unterwald se révoltèrent contre cette prétention; ils chassèrent

habilita nutrichiens et formèrent une ligue pour la défense de leurs
libertè, tout en réservant les droits de I’Empire (1308). Albert
marcha contre aux; mais il fut assassiné par son neveu, Jean le
Plrficlde, dont il détenait injustement l’héritage. Les Autrichiens
furent ensuite vaincus à la bataille de Morgarten, et la liberté de l’Hel-

une (ut des lors assurée.
Vain ce que nous apprend l’histoire.

La tradition ajoute que Walther Furst, Werner SlauiTacher et
Arnold de Melchthal furent les instigateurs de l’insurrection dans
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-n-les trois cantons d’Uri, de Schwytz et d’Unterwalden. Tandis que
cette conspiration se tramait. un gouverneur d’Uri, nommé Gessler,
s’avisa d’un genre de tyrannie ridicule et horrible. il fit mettre . dit-
on . un de ses bonnets au haut d’une perche dans la place d’Altorf.
et ordonna qu’on saluât le bonnet sous peine de la vie. Un des conju-
rés . nommé Guillaume Tell , ne salua point le bonnet. Le gouverneur
le condamna à étre pendu, et ne lui donna sa grâce qu’à condition
que le coupable, qui passait pour archer très-adroit, abattrait d’un
coup de flèche une pomme placée sur la tété de son fils. Le père
tremblant tira , et fut assez heureux pour abattre la pomme. Gessler.
apercevant une seconde lèche sous l’habit de Tell, demanda ce qu’il
en prétendait faire. n Elle t’était destinée, dit le Suisse, si j’avais

blessé mon fils. b
a ll faut convenir, ajoute Voltaire ’, que l’histoire de la pomme est

bien suspens. Il semble qu’on ait cru devoir orner d’une fable le
berceau de la liberté helvétique; mais on tient pour constant que
Tell , ayant été mis aux fers, tua ensuite le gouverneur d’un coup de
flèche; que ce fut le signal des conjurés; que les peuples démolirent
les forteresses. s

il n’est point de nom plus populaire que celui de Guillaume Tell,
point d’histoire plus connue que la sienne dans les fastes de la
liberté. La poésie et les arts en ont fait à l’envi l’objet de leurs
compositions. Des monuments nombreux en Suisse en rappellent les
diflérents traits.

On a prétendu néanmoins que toute cette histoire n’est qu’un
conte , et l’existence mémé de Tell est devenue problématique.

Un certain François Guiilimann. auteur d’un ouvrage, de Rébus
Helreticis, qui parut sur la tin du un siècle , est le premier qui ait
envisagé l’histoire du héros suisse comme un mélange de fictions et

(le faits probables, ou plutôt comme une vérité de convention qui ne
supporte pas l’examen.

Dans une lettre adressée a un de ses amis, il s’exprime ainsi :
a Vous me demandez ce que je pense de l’histoire (le Guillaume

Tell. Voici ma réponse. Quoique dans mes Antiquités incluaient:
je me sois conformé à la foi populaire en rapportant certains détails,
cependant, a vrai dire, quand j’y regarde de près, tout ce récit me

’ Essai sur les Mœurs.
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parait une pure fable. Ce qui me confirme dans mon opinion, c’est
que jusqu’ici Je n’ai rencontré aucun écrivain, aucune chronique an-

térieure au un siècle, qui fasse mention de cet événement. On di-
rait que tous ces détails ont été innomés dans le but de fomenter la
haine contre llAutriche.

Les Uranlens eux-mêmes ne sont pas d’accord entre eux sur
l’endroit qu’habitait leur prétendu héros; ils ne sauraient donner
aucun renseignement sur sa famille, ni sur sa postérité, tandis que
la plupart des autres familles de ce temps-la existent encore. Je,
pourrais alléguer d’autres raisons qui rendent cette histoire suspecte;
liais à quoi bon vous arrêter en pareille malterez»

Quelques aunées plus tard , le compilateur Grasser lit remarquer, v
le premier peut-être, certains traits de ressemblance entre Tell et
Toko , héros scandinave , dont un ancien historien danois, Saxo
Grammaticus, mort vers l’an 1204 , raconte ainsi l’aventure :

a Un certain Toko, attaché depuis quelque temps au service du roi
Hamid, avait excité , par sa valeur et ses exploits, la jalousie de ses
compagnons d’armes. Un jour qu’a table la conversation était fort
animée, Toko se vanta qu’il abattrait de loin, du premier coup de
flèche , une pomme, si petite qu’elle fût, placée sur une perche. Ses

envieux le rapportèrent au roi z celuiæi, homme méchant, ordonna
àToko de prendre pour but une pomme placée sur la tête de son
ms, et jura que, s’il ne i’abattait du premier coup. sa vanité lui coû-

terait la vie. Le guerrier se voyait ainsi contraint de faire une chose
àlaquelle il ne s’était point engagé. Ses ennemis, pour le perdre .
avaient saisi une parole échappée dans l’ivresse d’un festin , et le

Mia prêtant à cette parole , un sens qu’elle n’avait pas, força Toko

de se sisnaier par un coup de mame. il conserva cette force d’une
qui surmonte les obstacles, et la grandeur du péril fortifia son cou-
"88- Ayant donc placé son enfant , il lui recommanda de rester
immobile au siliement de la flèche , et de détourner la tète, pour ne
vinoit le trait que son père ailait diriger contre lui. Toko prit eu-
suite trois flèches; il en mit une sur son arbalète . et enleva la pomme
du Premier coup. S’il avait eu le malheur de blesser son fils, il aurait
une par le supplice l’erreur du trait fatal. -bs roi ayant demande a
Toko ce qu’il avait prétendu faire des deux autres flèches, pulsqulil
ne pouvait éprouver la fortune qu’une seule fois, l’adroit archer lui
I’élwndit : a Elles t’étaient destinées, si j’avais manque le but. Plu-
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u tôt que de subir un supplice non mérité , je me serais vengé de la

« violence que tu as exercée envers moi. a I
u Toko s’était a peine tiré de cette aventure , qu’il s’exposa à un

nouveau péril. Harald ayant vanté son adresse à glisser avec des pa-
tins, Toito prétendit qu’ll ne le céderait pas au roi dans cet art.
Hamid aussitôt obligea son rival a faire preuve de son talent sur le
rocher Kolla, en Scanie. L’imprudent Toko , se liant dans sa force
et son adressa, gravit, a l’aide d’un bâton , jusqu’à la cime du ro-

cher, il attache ses patins, et se met à glisser avec une extrême
vitesse. Bien que, dans ce voyage rapide, il lui arrivât de heurter
contre des pointes de rocher, il resta ferme sur ses pieds: rien ne put
étonner son courage , ni lui faire perdre l’équilibre. Le vertige eût
saisi tout autre , dont la vue aurait plongé du haut de ce rocher dans
les précipices qui le bordaient. Enfin, ses patins s’étant brisés, ll
tomba, et il eut trouvé la mort dans les flots, si son bon génie n’eut
veillé sur lui. En se cramponnant aux fentes du rocher, Toko réussit
a descendre jusqu’à la mer, où des pécheurs le recueillirent. Le roi
le crut mort, et des fragments de patins, qu’on avait retirés de
l’eau, le confirmèrent dans cette opinion. Toko, maudissant Harald,
qui, au lieu de le récompenser, le poussait a de si périlleuses aven-
tures, se retira auprès de Svend , fils d’Harald, qui armait en ce
moment contre son père. Un jour, ayant surpris Harald derrière un
buisson, près de Belgehavn , Toko se vengea des outrages qu’il en
avait reçus, en lui lançant un flèche qui le blessa mortellement. Le
prince fut transporté à Julin, ou bientôt il expira. n

Entre ce récit et l’histoire de Tell il se trouve, ou le voit, une
assez grande analogie, pour qu’on ait pu soupçonner que l’une était,
au moinsdans certains points, une copie, une réminiscence de l’autre.

La querelle s’engagea bientôt à ce sujet entre les érudits. Elle sa
montra surtout ardente et passionnée vers le milieu du dix-huitième
siècle. Si l’invraisemblance de quelques détails rapportés dans l’his-

toire de Tell avait déjà frappé Guillimann plus de cent ans aupara-
vant, la même cause, encore fortifiée par la ressemblance que pré-
sentaient les aventures merveilleuses du héros suint: et du héros
scandinave , devait, a plus forte raison, exciter l’esprit d’examen
et de critique à une époque où la philosophie de Wolfi’ et de [Air
liitz opérait une révolution (lape le monde de l’intelligence et de la
pensée.
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Nous ne pouvons entrer» ici dans le détail des discussions et des

haines, des violences même et des persécutions, que tit mitre alors
cette question. Rappelons seulement, pour caractériser l’acharne-
ment qui passionnait le débat . qu’une brochure célèbre, ayant pnu

d’abord sous le titre de Fable de Tell, puis sous celui de Guillaume
Tell, fable danoise, en 1760, œuvre d’Uriel Freudeuherger, pas.
teur de Giéresse, mais attribuée quelque temps à G.-E. de llaller,
fut, par anet des magistrats du canton d’Uri, brûlée par la main
du bourreau, et qu’elle attira a son auteur supp05é de foudroyants
anathèmes.

Un peu plus tard, le monument élevé par J. de Muller a la
gloire de son pays, réhabilita, par le prestige d’un beau talent ,
l’histoire de Guillaume Tell. Cependant, eny regardant de près, on
a cru remarquer. a cet égard , dans le récit de l’historien, une cor-

ulne hésitation, indice du doute et de l’incertitude. On voit aussi
que le son de la Fable danoise était présent a sa pensée.

En somme, Muller, en revalant l’histoire de Tell de l’autorité
d’un grand nom, ne la mit pourtant pas à l’abri de toute critique g

mil laissait subsister dans toute leur forte les principales objec-
tions de ceux qui l’avaient rejetée.

Ladiscussion ne tarda pas a se ranimer. Elle a été de nosjours
habilement résumée par M. 1.-]. Hisely, professeur a l’académie de

Lausanne. L’examen approfondi auquel il s’est livré, montre clai-
rement qu’il existe aujourd’hui quatre systèmes sur la tradition de
Guillaume Tell. Le premier admet cette tradition dans tous ses dé-
tails, comme on la croit dans le pays d’Uri, avec une foi implicite.
Le second admet l’existence de Tell , son refus de saluer le chapeau ,
sa navigation sur le lac, et la fin tragique de Gessler; mais il rejette
l’histoire de la pomme. Selon le troisième système, Guillaume Tell

aurait existe; il se serait probablement fait remarquer dans le pays
Par quelque action hardie, mais du reste insignifiante, en ce qu’elle
ne se rattacherait par aucun lien au plan des conjures, et que. par
"311561!"th . elle n’aurait exerce aucune influence sur la formation
de la confédération suisse. Enfin, dans le quatrième système, la
tradition de Guillaume Tell serait une pure fable, composée après
coup.

ce qui parait bien certain, c’est que les plus anciennes chroni-
que! qui fassent mention de Guillaume Tell. etdes traits qui 00"”



                                                                     

posent son histoire, ne remontent pas au delà de la lin du quinzième
siècle. Le héros suisse n’avait été . antérieurement, célébré que dans

v des ballades, des légendes, et des chants populaires; et c’est a ces
soumise que les chroniqueurs suisses ont puisé l’histoire de Guillaume
Tell. C’est ce que dit expressément. pour son compte, Melchior Russ,
le plus ancien écrivain qui ait enregistre l’aventure du héros d’Uri.

La chronique de Tschudi , dont Schiller a surtout fait usage pour
la composition de son drame, n’a été rédigée que dans la seconde
moitie du seizième siècle.

Ce qui est encore plus certain . c’est que le trait de la pomme est
celui qui a le plus compromis l’authenticité de la tradition. Plusieurs
l’ont rejeté comme impossible.

Cependant l’histoire nons a transmis le souvenir de plusieurs ar-
chers qui se sont signalés par des traits d’adresse non moins sur-
prenants que celui que le peuple des Alpes attribue a son héros.
Cambyse, quoique pris de vin , perça d’un trait, comme il Pull!
prédit, le cœur du un de hampes , a une asses grande distance.
Alcon , de Crète , avait la main si sûre . qu’un jour un serpent ayant
enveloppé son fils Phalère de ses longs replis, Il tua le monstre
d’un coup de flèche sans blesser l’enfant. Le Macédonien Catènes

abattait les oiSeaux au vol. On se rappelle la funeste expérience que
Philippe de Macédoine fit un jour de l’adresse d’Aster, qui. des
murs de Méthone, lui décocha un trait avec cette inscription : I A
l’œil droit de Philippe. n L’empereur Domitien plaçait un enfant à

une grande distance, lui ordonnait de tendre une main, qui devait
servir de but, et faisait voler des traits entre chacun des doigts, sans
en toucher un seul. Sous le règne d’Adrlen , un Batave nommé So-
ranus décochait une flèche, et avant qu’elle retombât il la fendait
en l’air d’un second train-Un tireur américain s’est signale de

nos jours par une adresse prodigieuse. Cet homme, nommé La-
throp Baldwin, de Bidgbourg en Pensyivanle, abattait avec une
carabine, a la distance de dix-huit aunes. une pomme placée sur
la tête d’un autre homme, appelé Thomas Foy. Aucune coiffure ne

protégeait la tète de ce dernier; ses cheveux étaient lisses, fila
pomme était fort petite.

Ce n’est donc point l’impossibilité du fait en lui-même. c’est Pl"-

tôt l’analogie qu’il présente avec une légende venue du Nord . il"j
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autoriserait a considérer comme un mythe le trait d’adresse attribué
par la tradition suisse a Guillaume Tell.

La légende de la pomme remonte en effet aux temps mythiques de
la Scandinavie , où elle s’était conservée dans les chants populaires.

Elle n’est ni suisse , ni danoise , ni norvégienne ; a proprement par-
ler, elle appartient a tous les peuples du Nord ou qui sont venus des
contrées septentrionales. Elle reparait ça et la sons les mentes formes
et accompagnée d’accessoires plus ou moins variés. On la retrouve ,
en diiïc’rentes contrées, des Alpes jusqu’en Islande, des bords de la

Tamise jusqu’aux rivages de la Baltique, et peut-être a-t-elle franchi

ces limites. .Le héros de cette légende appartient lui-moine a des époques di-
verses. On nous saura gré peut-être de rassembler ici ces traditions ,
qui toutes rappellent l’histoire de Guillaume Tell.

Nous parlerons d’abord de l’aventure de Puncler. Elle est tirée
d’un livre de sortiléges et d’exorcismes, intitulé fielleux malefica-

"un, composé en 1489. i

AVENTURE DE PUNCLER.

Un certain comte du Rhin , surnommé le Barbu . ayant entrepris
le siège du château de Lendenbrunnen, dont les habitants infestaient
la contrée, réussit a s’en emparer, grâce a l’adresse d’un archer qu’il

avait a son service. Cet archer, nommé Princier, qui avait sa demeure
à Ilorbach, dans le diocèse de Worms , était si habile qu’il abattit a

un")! de flèches tous les gens du château, a l’exception d’un seul
homme. Jamais ce sorcier ne visait a faux. Avait-il décidé la perte
d’un individu? celui-ci ne pouvait échapper au trait fatal.

Or. un jour. un des seigneurs de la cour du prince , voulant s’assu-
rer de l’adresse infaillible de Puncler, élève de Satan, lui ordonna de

Prendre pour but un denier placé sur le bonnet de son jeune tiis. a Je
le ferais. ditle sorcier, mais dimcllement z j’aimerais mieux m’en dis-i

penser. de crainte que, trompé par le Diable , je ne sois l’auteur de
ma mort. a On lui avait donné a entendre qu’il y allait de sa vie.
Toutefois, vivement pressé par le prince , il cacha une flèche dans
3°" pourpoint, en mit une autre sur son arbalète, et enleva le denier
sans blesser l’enfant. Le prince ayant demandé ce qu’il prétendait
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faire de la seconde lèche : c Je vous en aurais frappé pour venger
ma mon, dit Foncier, si le Diable ont dirige le premier trait contre
mon enfant. n

AVEN!!!" DE WILLIAI Il! CLOUDZSLY.

Les grandes forets d’Angleterre furent longtemps redoutables aux
Normands. Eiies étaient habitées par les derniers restes des bandes

de Saxons armes, qui, reniant encore la conquête . persistaient à
repoussa la loi de lietranger. Partout chasses, poursuivis , traques
comme des bêtes fauves, c’est la seulement , qu’à la faveur des lieux,

Ils avaient pu se maintenir en nombre , et sous une sorte d’organisa-
tion militaire qui leur donnait un caractère plus respectable que celui
de voleurs de grands chemins.

Parmi les chefs de partisans et d’outlaws . ou de bandits saxons.
que les ordonnances royales avaient mis hors la loi , Adam Bel , Clym
of the Clough ou Clément de la Vallée et William of Cloudesly ne
sont pas les moins célèbres. Ces trois hommes étaient. a ce qu’il
parait. natifs de la province de Cumberland. Suivant une ancienne
ballade , ils auraient été contemporains de Robin flood, clest-à-dire
qu’ils auraient vécu sous le règne de Henri il . dans la seconde moitié

du xn- siècle. Les aventures surprenantes de ces trois archers sont le
sujet d’une longue romance composée au xv siècle, et divisée en
trois parties, ou en trois chants , dont le dernier comprend l’histoire
de la pomme.

Adam Bel . Clément de la Vallée et William de Cloudesly s’étant

rendus tous les trois coupables du délit de chasse , furent mis hors la
loi normande . et obligés de sienfuir pour sauver leur vie. Réunis par
le même sort, ils se jurèrent fraternité , suivant la coutume du siècle.
et s’en allèrent ensemble habiter la foret d’lngiewnod, que la vieille

romance nomme Engiyshewood, entre Cariisle et Penrith. Adam et
Clément n’étaient point mariés; mais William avait une femme et
trois enfants qu’il avait laissés a Carlisle. Un jour il résolut d’aller les

visiter. li partit malgré le conseil de ses compagnons et arriva de
nuit dans la ville; mais, reconnu par une vieille femme à laquelle il
avait fait du bien . il fut dénonce au juge et au schérili, qui cernèrent
sa maison , le prirent, et, joyeux de cette capture , firent dresser sur
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la place du marché un gibet tout neuf pour l’y pendre. On allait
exécuter la sentence qui le condamnait a une mort ignominieuse,
lorsque Adam et Clément, qu’un jeune porcher avait instruits du sort
de leur frère d’armes , parurent tout à coup. lis tuèrent les justiciers

royaux et engagèrent une lutte sanglante , qui se termina par la déli-
vrance du prisonnier.

Cependant, les trois héros , fatigués de leur résistance a l’autorité

royale, se décidèrent à faire leur soumission au roi et lui deman-
dèrent une charte de paix. ils arrivent à Londres avec le fils aine de
William, entrent dans le palais sans dire mot a personne , s’avancent
dans la salie; et mettent un genou en terre en levant la main. a Sire .
disent-lis, veuillez nous faire grâce , nous sommes coupables du délit
de chasse. a - a Comment vous appelez-vous? n demanda le roi. -
c Adam Bel, Clément de la Vallée et William de (Iloudesly. n -
n Êtes-vous ces brigands dont on m’a parlé 7 Je jure devant Dieu que

vous serez pendus tous les. trois. a - Aussitôt le roi les fit arreter.
lais la reine . touchée du sort des trois frères qui étaient venus volon-

tairement faire acte de soumission, intercéda pour eux. Elle rap-
pela au roi la promesse qu’il lui avait faite en l’épousant, de lui
accorder la première faveur qu’elle demanderait, et elle obtint leur
pardon. En ce moment arrivèrent du Nord des messagers: ils re-
mirent au roi une lettre qui l’informa qu’Adam Bel, Clément de la

Vallée et William de Cloudesly avaient fait un grand carnage des
sans dejustlce et des oiiiciers royaux de Carlisie, qu’ils avaient à
eux seuls tué le Juge, le schériiï, le maire, les constables, les ser-
Sents, abattu plus de trois cents hommes , et de plus , dépeuplé le
parc. Le roi ayant lu cette lettre, éprouva une vive douleur. Il se
repentit d’avoir promis la vie sauve à ces brigands. Mais, curieux
de voir des chasseurs si redoutables exercer leur adresse, il appela
les meilleurs archers, ceux de la reine , et les trois frères d’armes.
Ceux-ci , après quelques heureux essais , plantèrent dans un champ
deux baguettes de coudrier a vingt fols vingt pas de distance. a Je
tiendrai pour un habile archer, dit William , celui qui a une pareille
distance fendra l’une de ces baguettes. u - a Aucun de mes hommes
d’armes, dit le roi, ne sautait toucher ce buta -c J’essayerai "a reprit

William. li tendit son arc; et visa si juste que la flèche fendit la ba-
mtte. -- a Tu es le meilleur archer que j’aie jamais vu n , dit le roi
étonné. - s Pour plaire à mon seigneur, dit. William, je ferai un
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coup plus surprenant. J’ai un fils age de sept ans z j’aime ce fils avec

tendresse. Je le lierai a un pieu , en présence de tout le monde, je
poserai une pomme sur sa tète , et à la distance de cent vingt pas je
partagerai la pomme avec une flèche sans blesser l’enfant. n - a Je
te prends au mot, dit le rol ; mais si tu la manques , tu seras pendu.
Si tu touches la tète ou le corps de l’enfant , je jure par tous les
saints du paradis que vous serez pendus tous les trois. n -- I (le que
j’ai promis , répliqua Willlam, je le tiendrai. a - Il planta un pieu
en terre, y lia son fils aine, auquel Il recommanda la plus grande
immobilité, et lui ayant fait détourner la tete , il y posa la pomme.
Après avoir pris ces précautions, William se plaça a la distance de
cent vingt pas, tendit son arc , pria les personnes présentes d’ob-
server le silence , et décocha le trait, qui traversa la pomme sans
toucher l’enfant. - u Dieu me préserve de jamais te servir de but! n
s’écria le roi.

L’habile archer, ses frères, sa femme et ses enfants furent con-
duits à la cour, où le roi et la reine les comblèrent de faveurs et de
bienfaits.

Le coup d’adresse de Willlam de Cloudesly s’est longtemps conv
serve dans la mémoire du peuple. Plusieurs poëles anglais font al-
lusion à ce fait prodigieux. L’ancienne ballade anglaise a fourni a
Walter Scott plusieurs traits de la belle scène du jeu de l’arc, dans

lronhoe (ch. un).

AVENTURES DE HEMING .

Harald Haardraade, roi de Norvège (lori-1066), alla tisiler
Aslak, riche paysan de i’ile de Torg . laquelle fait partie du groupe
d’lies de" ’ a ’ ’ (l1 ’ ’ ’) ,et lia i aicc flemme.
fils de l’opulent insulaire.

Aslalt, qui se méfiait de son hôte, entreprit de l’éloigner. Il
s’avança et dit que le vaisseau du roi était pret à faire voile. Le
prince lui répondit qu’il avait l’intention de passer la journée dans

Pile; puis il gagna la foret , pour y disputer à Heming l’honneur de
la victoire au tir de l’arbalète. Mais, bien que Harald fut un habile
archer, il ne put égaler son rival. Pour venger son amont, il lui

Mina, sons peine de la vie , d’abattre d’un coup de flèche , une
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noisette posée sur la tété de son frère Blœrn. D’abord Heming refusa

d’obéir a un ordre si barbare; mais enfin , cédant aux invitations de
son frère, il pria le roi de se placer à côté de Biœrn,aiin de s’assurer

de la réussite du coup. Harald y plaça Odd Ofelgsœn, et se tint
auprès de Heming. Celui-ci . ayant fait le signe de la croix et appelé
la vengeance du ciel sur I’oppresseur. au cas où il ferait couler le
sang innocent, décocha le trait et enleva la noisette posée sur la
tète de liiœrn. Lit-dessus, le roi alla se coucher. Au point du jour.
Aslak dit encore a Harald que son vaisseau n’attendait que lui
et le signal du départ. Le roi dit, comme la veille, qu’il passerait

. la journée dans l’ile. Après avoir bu , Hamid descendit au rivage. ll
lnvita d’abord Haldor Snorresœn, puis Baudvar Eldjarnssœn, à
défier ilequg à la nage. Ceux-ci s’étant excusés, Nicolas T horberg-

sen, parent du roi, montra plus de complaisance. Les deux rivaux
nagèrent fort loin; mais a la [in , Nicolas Tliorbcrgsœn, fatigué a .
l’excès, pria Heming de le porter au rivage. Personne ne voulut
engager une nouvelle lutte avec Heming. Le roi ne put voir sans
jalousie et sans dépit le triomphe de cet habile nageur. Il ôta ses
vêtements et s’élanca dans la mer. Aslak conseilla a son ills de se
réfugier dans la foret. a L’aigle lutte contre l’aigle, s répondit
Heming en suivant le roi. Harald le saisit et le plongea dans l’abimc.

L’onde couvrait nos deux nageurs. La nuit étendait son voile sur
l’horizon, en sorte que bientôt il fut impossible de distinguer les
Objets. Cependant le roi prit terre , et il demanda ses vétements.
Personne ne douta qu’Heming n’eût trouvé la mort dans les flots. Un

triste silence régnait autour de la table ou étaient les convives; mais
lorsqu’on eut apporté de la lumière et que le roi se fut assis sur son
Siège, tout a coup Hemlng entra dans la salle et vint oifrir a Harald
un couteau que l’on avait remarqué a la ceinture du roi. Les assis-
tants conclurent de la qu’Hemlng avait désarmé son rival dans la
mer. Le lendemain Aslalt demanda au roi s’il était disposé à partir?
- a Oui, dit-il, mais je désire qu’iieming fasse la traversée avec
moi. I -- lls abordèrent au pied d’une montagne escarpée z un sen-
tier étroit, pratiqué dans le flanc de la montagne, conduisait à un
Plateau qui s’avançalt en saillie et dont la surface oil’rait si peu
d’étendue qu’un cheval eut eu de la peine à s’y tenir. Le rol or-

donna a Heming de glisser avec des patins sur ce petit espace.
Heming objecta vainement que la terre était durcie et dépourvue de
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neige. Contraint de se rendre a la volonté du roi, il se mit à glisser
deçà delà. avec une adresse qui surprit les spectateurs. Heming soi-
licita le roi de se berner à cet essai et de ne pas le soumettre à de
nouvelles épreuves. Mais Hamid lui dit de fournir encore une car-
rière, en glissant de haut en bas, a partir du sommet de la mon-
tagne. - a Autant vaut me mettre à mort, n dit Heming. - s En
«flet, reprit le roi, si tu refuses d’obéir, tu es un homme mort. n
Alors Aslak omit tous ses biens pour saurer la rie de son fils:
mais, Hamid lui ayant répondu qu’il se souciait peu de ses biens».
l’intrépide Heming pria les personnes présentes de ne pas inter-
céder pour lui. il se retira un moment, et reçut d’Odd Ofeigsœn
le linceul de Saint-Étienne, lequel , dit-on. a la vertu d’arracher au
péril de mort tout ctre virant qui le porte. Cependant le roi , accom-
pagne de sa suite, venait de gratir sur le rocher plat dont nous
avons parié. Il avait jeté légèrement son manteau rouge sur ses

épaules. il planta sa lance en terre et se lit tenir à dos par son pa-
rent Thorbergsœn, qui, a son tour, était retenu par un de ses com-
pagnons, et ainsi de suite, en sorte que les courtisans , se soutenant
l’un l’autre, formaient une me le long de l’étroit sentier. Hemiug

lia Ses patins et se mit à glisser du haut de la montagne. Les courti-
sans le considéraient arec étonnement. Il faisait les sauts les Plus
hardis sans perdre ses patins. Lorsqu’il fut arrivé près de l’espace

restreint ou il avait diabord glisse, il se débarrassa de ses patins par
un mouvement adroit, et s’élança d’un bond sur la plate-forme ou

était le roi, qu’il saisit par son manteau. Mais le perfide Hamid
lâcha son manteau, et Hemiug fut précipité dans Pauline.

Telle est la tradition scandinave. Nous supprimons le récit de la
lutte qu’Harald eut à soutenir coutre les Islandais que sa tyrannie
aiait excitésà la révolte. li sumt d’ajouter que, suivant la Saga,
Heming fut recueilli par des pécheurs. qu’en 1066 il prlt part, dans
liai-niée des Anglais, à la bataille de Standforbridgc, et qu’une (lèche,

par lui lancée, désigna si bien Harald Haardraade, qu’un autre ar-
cher le reconnut et le frappa mortellement.

Au reste, le roi norvégien dont il est question dans ce récit était
Hamid, fils de Sigurd, qui. au premier choc des deux amtées, de-
là!" 195 murs d’York. recul un coup de flèche qui lui traversa la

gorge. xl "mrvnrlse hasardeuse de Heming. sur la montagne , était le sujet
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d’une ballade qui circulait encore au temps de l’historien Thorium!
Torfœus (ne en lslande en 1636, mort a Copenhague’en 1719) z de
quo oda adhuc superstar circumfeflur, dit-il.

AVENTURE m’ennuie: rusent (en latin Forum, c’est-à-dire au:

pied: larges) sa souvins.

L’histoire que nous allons rapporter se trouve au chapitre ccxxxv
(le laSaga d’0lofT1yggvesœn. C’est le récit de la visite que ce roi lit

a Endritle llbreid , jeune palen de condition, qu’il voulait convertir
au christianisme.

Le roi Olaf Tryggvesœn et Eudride, ayant ôté leurs vêtements , se
mirent à nager et jouèrent d’abord ensemble. lis se plongeaient mu-
tuellement; mais enfin ils restèrent si longtemps sous l’eau , qu’on
désespéra de jamais les revoir. Cependant, le roi Olal’ reparut à la

surface de l’eau; il gagna le rivager et s’y reposa de ses fatigues,
ms 5e revêtir de ses habits. On ignorait ce qu’Endride était devenu.
et personne n’osait interroger le roi. Après quelques moments d’in-

quiétude, on crut apercevoir Endride, qui s’avançait en nageant
d’une façon toute particulière. il avait en l’adresse de se procurer

une monture. il était assis sur un gros chien de mer, le tenait des
deux cotés par la barbe et le dirigeait ainsi vers la côte. Près d’at-
lBintlre le rivage. il lâcha l’animal. Aussitôt le roi se leva pour nager
"a rencontre d’Endride. il l’entraina sous l’eau, et l’y retint long-

lemils- Cependaut l’un et l’autre reparurent a la surface , et le roi
titillent Quanta Endride, il était si fatigué qu’il et]! PÊI’ Î Si le mi

ne fût allé a son secours. Lorsque Endride eut repris ses sens et que
les deux rivaux se lurent habillés, le vainqueur dit au vaincu : a Tu
ex un nageur habile. Endride, mais rends gloire a Dieu, sans moi
l" Nrissais; car tu es le plus faible de nous deux , j’en prends à
témoin ceux qui nous ont observés.» -- a Il te plait d’en juger ainsi .3

reprit Endride. -- a Pourquoi,dentanda Olaf, as-tu lâché le chien
"mi" t au lieu de le tuer et de le tramer au rivage? n -- n Parce que
l0!!! auriez dit que je l’avais trouvé mort , n répliqua Endride.

La nuit fut consacrée au repos. Le lendemain , le roi proposa un
nouveau ont a Endride. il s’agissait de voir qui des deux était l’ar-

cher le plus adroit. -- u Monseigneur, dit Endride , il me semble que
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l’expérience de la veille devait vous anime. A quoi bon m’engager
dans une entreprise hasardeuse qui m’oiîre encore moins de chance
de succès que la première? n-u Je voudrais qu’il en fut ainsi, re-
prit le roi. Je tiens a ce que tu tires de l’arc avec moi, et que tu
t’avoues vaincu. n - a J’y consens. dit Endrlde , puisqu’il vous plait

de voir combien votre adresse est supérieure a la mienne. I-Ils
allèrent dans une foré! voisine de la cour. Le roi ayant me son man-
teau . planta en terre un éclat de bois, qui. a une distance consi-
dérable, devait servir de but aux deux archers. Ensuite , il tendit
son arc , et visa si bien que le trait frappa le sommet du copeau et
s’y fixa. Les spectateurs s’accordereut a dire qu’il était impossible de

tirer plus juste. Endride, a son tour, vanta l’adresse du roi , et (lit
que. pour lui, après un coup pareil, il pouvait se dispenser «le
tirerKLe roi lui laissa l’alternative de faire un essai ou de recon-
naitre son infériorité dans l’art de manier l’arbalète. Endride se ré-

solut a tirer. Sa flèche entra dans la coche de la flèche qu’Olaf avait
lancée , en sorte qu’elles étaient comme enchâssées l’une dans

l’autre. Le roi parla en ces termes: a En vérité, Endride. ton
adresse est remarquable; toutefois, ce coup n’est pas décisif. Qu’on
amène ici l’aimable enfant sur lequel, disais-tu naguère , tu con-
centres toutes les aiTections; qu’il nous serte de but a la distance
que je fixerai. z On amena l’enfant. Le roi le lit lier a un pieu. et
ayant demandé une pièce d’un jeu d’échecs . il la lit placer sur la
tête de l’enfant. n Nous allons, dit-il a son adversaire, nous allons
abattre cette ligure du sommet de la téta de ce jeune enfant sans le
blesser. s - a Essayez . si tel est votre bon plaisir, répondit En-
drlde; mais si vous frappez l’enfant, je le vengerai. n -Le’roi fil
mettre autour du front de l’enfant un mouchoir, dont deux hom-
lmes devaient tenir les deux extrémités pour l’empécher de se mou-

voir lorsqu’il entendrait le simemeut de la flèche, puis il se plat;a
au lien d’où il voulait tirer, se signa , et bénit la pointe de la flèche
avant de la décocher. La rougeur se répandit sur le visage d’Endride.

Le trait vola sous la pièce et l’enleva; mais il avait effleuré la peau
de la téte, qui saigna abondamment. Alors Olaf invita Endride à
tirer-a son tour; mais la mère et la sœur d’Endride vinrent, et le
prièrent. en versant des larmes, de renoncer a une entreprise si
téméraire.

La Saga raconte ensuite que u le troisième jour, (liai mimi"il
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son adversaire dans un combat singulier; qu’Endride. dont le roi
avait captivé l’admiration pas son adresse, se rendit a la volonté
du vainqueur, se tit baptiser, et qu’après sa conversion il fut admis
dans le cortège du roi. s Suivant la tradition , Endride aurait pris
part a une expédition maritime sur le vaisseau Omis-long, et
trouvé la mort dans la bataille de Svolder.

Olaf l, fils de Tryggve. roide Norvège , se fit, vers la fin du
r siècle, l’apôtre de son peuple, dont il entreprit la conver-
slon. li fut vaincu l’an 1000 dans le combat naval de Svolder, que
lui livrèrent les Danois et les Suédois. Cette bataille lui coûta son
royaume.

Nous avons déjà rapporté l’aventure du héros danois Tnko , qui .

dans l’ordre chronologique, trouverait ici sa place.

neurone D’un.

Si de la Scandinavie nous passons en islande , nous y retrouvons
la légende de la pomme dans’l’aventure d’Egil , dont la Villct’nasaga

a conservé le souvenir.

Un jour le roi de Nidung, a qui l’on avait plusieurs fois vanté
l’adresse d’Egil, voulut s’en assurer. Il lit placer une pomme sur la
tète du fils d’Égil , et ordonna au célèbre archer d’y viser de manière

que le trait ne volât ni trop haut, ni trop bas, ni a côté du
Ml. mais qu’il traversât la pomme. Le roi ne lui défendit pas de
happer son fils, sachant qu’il éviterait, si possible, de le blesser.
Exil ne devait lancer qu’une seule flèche , néanmoins il en prit trois ,

les Barnit de plumes, en appuya une sur la corde de l’arc. et perça
la pomme. de façon que la flèche en enleva une moitié et que le
reste tomba à terre. Cc coup d’adresse s’est conservé longtemps
dans la mémoire du peuple. ll excita l’admiration du roi. Égil de-
lint illustre parmi les hommes : on le surnomma Egll l’archer. Le
roi Nidung demanda a Égii pourquoi il avait pris trois flèches,
tandis qu’il ne devait décocher qu’un seul trait. a MotiSelgneur, ré-

pond" ES" i je vous dirai la vérité. Ces deux flèches vous étalent
destinées si j’avais en le malheur de blesser mon enfant. n Le roi ne
s’Olïensa point de cette réponse. Tous les assistants jugèrent qu’Égil

avait parlé en homme de cœur.
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La légende du père visant à la tète de son enfant cache , sans

doute, sous une enveloppe merveilleuse, un fond de vérité. Pour
appuyer cette opinion, rappelons, en terminant, deux faits bien
connus , appartenant a l’histoire ancienne.

Nous lisons le premier dans Hérodote :
«On raconte qu’un jour Cambyse dit a son ministre Preuspès,

dont le fils était échanson du roi : a Prexaspès, que dit«on de moi, et

quel homme pensent les Perses que je suis? n --u Maure, répondit
Prexaspès, de toutes choses ils te louent, si ce n’est qu’ils te croient

trop adonné au vin. I Le roi reprit en courroux z «Les Perses me
disent trop adonné au vin; ils me croient insensé , privé de juge-
ment? Tu vas tout a l’heure connattre s’ils disent vrai ou si, par-
lant ainsi. ce sont eux qui. au contraire, ont perdu le sans; car
avec ce trait, si je frappe au milieu du cœur de ton fils que voilà
là-bas devant ma porte, les Perses, sans doute. sont menteurs. I
Cela dit. il tend son arc, et du trait frappe l’enfant; lequel étant
tombé , il commanda de l’ouvrir et regarder le coup , et en elIet, le
fer était au milieu du cœur. Sur quoi , transporté d’aise et s’éclatant

de rire , il dit au père : a Tu le vois. Prexaspes, je ne suis pas fou...
Vis-tu jamais, dis-moi , archer aussi sur comme je suis? r Prexaspès
le voyant hors de sans, et craignant pour sol , répondit : a Main-m
le dieu ne tirerait pas plus juste. n

Voici maintenant ce que raconte un ancien poète grec :
a Alcon voyant son fils étreint par un afireux serpent, tendit son

arc d’une main tremblante. li ne manqua pas le reptile. La flèche.
rasant la me de l’enfant. pénétra dans la gueule du monstre. Re-
nonçant désormais à faire usage de son arme meurtrière , l’heureux
père suspendit au chêne (d’où le serpent s’était élancé sur Phalère)

son carquois, en mémoire de son adresse et de son bonheur. n
C’est a"... du " v ou de la U ’ de ces deux

récits qu’est née la légende de la pomme. Le premier était connu en

Grèce par Hérodote , en ltalie par Sénèque le philosophe , et peut-
etre par quelque autre écrivain plus ancien. Le second a été souvent
répété : il a été répandu jusque dans les régions lointaines du Nord,

où le nom du célèbre archer de Crète était parvenu . sans doute a
avec celui d’Hercule , son compagnon. D’ailleurs, on retrouve dans
r vs régions des traces de fables dont le berceau fut I’llalic . la Grèce.

I I’Orient» Des decouvertes récentes ont prouvé que les Grecs et les



                                                                     

-- XVlI --
Romains avaient établi , sinon par terre , du moins par eau , des re-
lations de commerce avec les peuples du Nord. Ils y importaient leurs
traditions. C’est indubitablement dans la Scandinavie que la légende
deia pomme est née d’un élément étranger, dans les temps héro!-

ques de cette contrée si [roide et pourtant si féconde en ingénieuses
fictions. Elle s’est développée et perfectionnée dans le Nord. Les

r Angles et les Saxons , ou plutôt les Normands l’ont transportée dans

la Grande-Bretagne. Des hommes venus des bords de la Baltique
l’ont introduite dans les Alpes , où ils cherchèrent une nouvelle pa-
trie. Observons que , suivant une tradition constante , les premiers
habitants des Waldstetten étaient originaires de la Scandinavie ;
que la légende suisse a une analogie si frappante avec celle de ’l’oito,
qu’il serait diiiicile d’en méconnattrc l’origine septentrionale. Quand ’Z

par quelle voie ’l de quelle manière s’est-elle introduite dans les Al-

pes? c’est la ce» qu’on ne saurait dire avec certitude. Suivant un
écrit remarquable sur ce sujet, lors d’une nouvelle imasiou des
Normands, sous la conduite de Godefroi et de Sigel’roi , qui en 881
s’avancèrent jusqu’au Rhin , une peuplade du Nord , accompagnée

des fils de Ragnard Lodhrok, aurait remonté ce neuve , pénétré dans

les Alpes, et fondé une colonie dans les vallons de ces montagnes.
Il. Schiern, rejetant cette hypothèSe , la remplace par une autre,
qui parait mieux fondée. Suivant cet écrivain , les colons qui s’é-

tablirent dans les Waldstetten auraient fait partie des Goths qui,
sortis de la Scandinavie , traversèrent la Mésie, envahirent i’lta-
lie , et fondèrent un empire qui embrassa , outre ce pays , l’lily-
fils la Pannouie , le Norique et la Rhétie, ou le pays des Grisons ,
ou l’on voit des vestiges d’une ancienne vole militaire des Romains,

que suivirent les nouveaux conquérants. La légende scandinaVe aurait
donc suivi la route par laquelle les Goths se rendirent en Italie , et
delà, par la Rhétle , dans les Alpes. Quoi qu’il en soit, on ne sau-
rait douter que la légende de la pomme n’ait été introduite en Suisse

Par une colonie venue du Nord.



                                                                     

ANALYSE LITTÉRAIRE

DE

GUILLAUME TELL.

En transportant du domaine de l’histoire et de la critique sur la
scène dramatique l’aventure de Guillaume Tell, Schiller, plus que
personne. a popularisé en Europe l’épisode le plus héroïque , le plus
célèbre de l’histoire des Sulsses.

Chose étrange Z Schiller n’avait jamais vu la Suisse, et cependant

il a su imprimer à son œuvre, avec une admirable perfection, le
caractère et la physionomie helvétique. On dirait qu’il a pris la na-
ture sur le fait. La simplicité des touches, la fraicheur du coloris,
l’exactitude des détails topographiques, la fidélité du pinceau dans
l’expression des caractères, une étonnante précision dans la peinture

des mœurs, tout cela donne a sa poésie une réalité, un air de vé-
rité historique et de nationalité sulsse , bien capable de décourager
les efforts tentés par la science pour désenchanter la tradition.

Grâce surtout aux prestiges de la muse, le mythe est devenu une
vérité.

Nous sommes tout d’abord transportés par Schiller au milieu des

Alpes. VLa première scène de Guillaume Tell se passe dans le canton d’Uri.

sur le bord occidental du lac des Quatre-Cantons, VIH-VIS du canton
de Schwytz. Vers midi l au moment où apparaissent tous les signes
d’un orage prochain , se présente Baumgarten , du canton d’Unter-
wald. Il arrive hors d’haleine. poursuivi par les cavaliers du bailli
Wolfcnschiessen. Plein d’eli’roi et d’anxiété, il supplle qu’on le passe

sans retard de l’autre côté du lac; mais ceux auxquels il s’adreSSe
sont curieux de connaître le motif de sa fuite , et pendant qu’on dé-
tache la barque du rivage, Baumgarten se laisse aller à leur raconter
comment il a vengé , par la mort du bailli d’UnterwaId, l’injure falte

à sa femme et à son honneur.
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Cependant les premiers coups de tonnerre se font entendre , l’orage

éclate, le lac est en fureur, et le pécheur n’ose alors entreprendre
de transporter le fugitif de l’autre ceté. Tell parait en ce moment,
armé de son arbalète. Il s’annonce tout d’abord comme un homme

d’action et de dévouement z a Quel est, dit-il, cet homme qui de-
mande secours? a Et c’est lui qui se charge de le sauver. A peine
ont-ils quitté le rivage, que les cavaliers arrivent: furieux qu’on
leur ait dérobé leur proie, ils s’en vengent sur la chaumière et les
troupeaux. On voit la une image de la tyrannie sous laquelle gémis-
sait alors la contrée.

Le poète nous transporte ensuite a Stelnen. dans le canton de
Schwytz, ou nous assistons à une scène d’une grande beauté entre
Wemer Stautl’acher et sa femme. Cette scène rappelle celle de Brutus

et de Portia dans le César de Shakspeare, que Schiller lisait alors.
- La femme de Stauil’achcr décide son marl à visiter ses amis et a
s’entendre avec eux pour secouer enfin le joug qui opprime la Suisse.
Au moment ou il va partir, arrivent Tell et Baumgarten. Baumgar-
[en restera caché chez Staufiaeher, qui se met en route avec Tell,
pour se rendre a Altorf. C’est la que nous les retrouvons. Ilsy voient
le fort élevé par la tyrannie pour tenir en bride les habitants du
pays; ils y sont témoins de la plantation de cette perche au haut de
laquelle un bonnet était exposé a la vénération et aux révérences du

peuple. Tous ces monuments de la tyrannie excitent a un égal degré
l’indignation de Stauflacher et de Tell; mais, chez ce dernier, elle
éclate moins en paroles , et il refuse d’entrer dans une conjuration.
lainé les instances de Stauflacher, il le quitte pour retourner au-
près de sa famille. a Quelque chose que vous résolviez , dit-Il a
Stauilacher, ne m’appelez pas au conseil... mais si vous avez besoin
de mol pour une action déterminée. alors appelez Tell! Ce n’est pas

mol qui vous ferai défaut. n

A la quatrième scène, nous sommes dans la demeure de Walther
Flint, où se tient caché un autre proscrit, le jeune Arnold de Melch-
"lîl. Que sa révolte contre un acte de tyrannie a forcé de s’éloigner
de son vieux père, dont le sort l’inquiète z il attend avec anxiété de

ses nouvelles. quand arrive Staui’facher, de la bouche duquel il ap-
pm’d lluta, pour punir le vieillard de ce que son fils s’est soustrait
à leur persécution , les barbares , avec un fer brûlant, l’ont privé de

la vue et dépouillé de son bien. On comprend ic désespoir et la rage
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du jeune homme. Sa douleur s’exprime avec une éloquence souvent
attendrissante; mais on doit regretter que certains traits d’une dé-
clamation un peu affectée viennent çà et la en affaiblir l’eiTet et en
déparer le naturel.-Walther Furst. Stauflacher et Melchthal posent
alors les premières bases de la conjuration; ils conviennent de pré-
parer la révolte , et se donnent rendez-vous au Rutll.

Le second acte nous transporte tour a tour, d’abord, dans la ma-
tinée, au manoir du vieux baron d’Attinghausen, au-dessus d’Al-

turf, sur la rive gauche de la nous; puis. au milieu de la nuit, sur
le Rutli , à la limite des cantons d’Uri et d’UnterwaId , au bord du
lac des Quatre-Cantons. Pendant l’intervalle qui sépare le premier

du second acte, on doit supposer que les trois principaux conjurés
se sont occupés a recruter des adhérents.

La première scène du deuxième acte nous initie aux dispositions
de la noblesse suisse au moment de la conjuration. Nous voyons ici
le vieux baron d’Attlnghausen , grande et noble ligure, personnifiant
en lui les sentiments patriotiques et les mœurs patriarcales. -Son
neveu, Rudenz, est, au contraire, l’expression de cette partie de
la noblesse qui , séduite par l’amour des nouveautés et par les attraits

du plaisir, penchait pour l’Autrlche. Rudenz, par sa défection.
espère d’ailleurs obtenir la main de Bertha de Bruneck. riche héri-
tière , dont il est amoureux . et c’est en vain que le vieillard essaye
de rattacher le jeune homme a la cause nationale.

La deuxième scène nous fait assister a l’assemblée et a la conju-
ration du Butli. Dans cette scène imposante, sinon dramatique.
tous les traits sont réunis pour produire une complète illusion, et
la couleur locale et l’exacte observance des us et coutumes, et le
langage des conjurés et les nuances qui distinguent leurs caractères.
Tout est ici nature et vérité. Seulement. on s’étonne que les conju-
rés , dans leur plan, abandonnent au hasard le soin de les délivrer
de Gessier, celui de tous les baillis qui leur semble à eux-mêmes
le plus redoutable: s Le temps porte conseil, dit l’un des con-
jurés. Attendons patiemment. Il faut laisser quelque chose a la
fortune. n

Le poète . lui , savait bien que Gessler deviendrait , par le cours
des événements. une victime dévouée à la vengeance de Tell; a la
bonne heure! Mais les autres l’ignoraient, et ils auraient du s’en
préoccuper davantage. -Tell, d’ailleurs. ne parait point à cette
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assemblée. Son nom seulement y est prononcé par Baumgartuen, au-
quel il a sauvé la vie , et qui s’étonne de son absence.

Le troisième acte et le quatrième sont consacrés presque exclusi-
toment au héros du drame, à l’action principale de l’histoire et de la
pièce.

La première scène du troisième acte , espèce d’idylle de la vie do-

mestique, nous montre Tell au milieu de sa famille. Ainsi qu’il arait
déjà faitdans Wallenstein, a l’homme fort. le poète a associé une faible

femme : licdwlg est tout entière a l’amour conjugal, a l’amour ma-

temei, et l’expression de ces sentiments a chez elle une nuance de
délicatesse et de recherche presque au-dessus de sa condition. Ainsi,
quand Tell, sur le point de se rendre a Altorf avec un de ses fils,
essaye de calmer les pressentiments inquiets de sa femme, et lui de-
mande pourquoi elle se tourmente ainsi sans sujet : a C’est précisé-

ment, dit-elle. parce qu’il n’y a point de sujet-Tell! reste avec

nous! n 1 ’Le contraste entre le mari et la femme est reproduit dans leurs
deux enfants : l’un . plus semblable à sa mère , gardera avec elle la
maison; l’autre . que son.caractère résolu fait ressembler davantage
a son père, l’accompagne et se rend avec lui à Altorf.

Après l’idylle de la vie domestique. vient l’ldylle du cœur. Rudenz

profite d’une partie de chasse pour déclarer son amour a Bertha , qui

convertit son amant à la cause de la patrie; car Bertha est une vraie
fille (le la Suisse , et son âme ne respire qu’après l’affranchissement
de ce malheureux peuple : on peut s’étonner qu’elle ait cru néces-

saire d’attirer son amant dans une contrée sauvage et solitaire , pour
lui dévoiler des sentiments qu’il était si facile de lui découvrir partout

ailleurs: on peut s’étonner que Rudenz les eut jusqu’à cette heure
si complément ignorés ou méconnus: comment avait-Il pu croire
qu’en trahissant la cause de sa patrie. il s’acquerrait des droits sur
le cœur de celle qu’il aime 7

La fameuse scène de la pomme est assurément l’une des plus sai-
sissantes et des mieux conduites que nous offre le théâtre allemand.
Tell, en passant avec son fils devant la perche surmontée du bonnet
autrichien, a négligé, non à dessein , mais uniquement par inad-
vertance, de se découvrir; les gardes veulent l’arrêter et le faire
conduire en prison; aux cris de l’enfant, la foule accourt, et, dans
cette foule. nous ne sommes pas peu supris de reconnaitre parmi
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plusieurs conjurés du Rutli, outre Walther Furst, le beau-père de
Guillaume Tell, Statiilacher, venu, sans qu’on sache pourquoi, de
Schwytz à Url , et qui sur le Rutli avait conseillé a ses compagnons
de se livrer en paix , chez eux, aux travaux domestiques , en atten-
dant que le moment d’agir fût venu; et surtout Melchtllal. qui.
avec tant de motifs de se soustraire aux regards des tyrans et de
leurs satellites, ose bien ici se montrer devant Gessler.

Gessler, en effet, se présente à cheval, un faucon sur le poing.
accompagné. entre autresI de Rudenx et de Bertba. Aigri déjà pré-
cédemment contre Guillaume Tell, devant lequel il a tremblé, et
qui a épargné sa vie, Gesslenr, pour punir ce qu’il appelle la dés-
obéissance de Tell , lul impose l’obligation d’abattre, d’un coup de

flèche , à une grande distance , une pomme placée sur la tète de son
jeune enfant. Ni les murmures et l’indignation de la foule, nl les
représentations et les prières de Stautl’acher, de Walther Furst etde

Bertha, ni les emportements et les menaces de Rudenz. non plus
que les tenures dont est déchiré le cœur de Tell, non plus que le
langage hérolque du jeune enfant. rien ne peut obliger le tyran à

’ révoquer son ordre. Après bien des angoisses et des hésitations,
Tell. enfin , a tendu son arc... la pomme tombe, et l’enfant la rap
porte triomphant à son père . qui succombe à ses émotions, en ser-
rant son fils entre ses bras. Les compagnons de Tell le relèvent et
veulent l’emmener; mais Gessler avait vu Tell, au moment de viser
la pomme. cacher une autre flèche dans sa ceinture; il s’approche
et lui demande ce qu’il a prétendu faire de cette seconde flèche.
En apprenant bientôt que c’est a lui qu’elle était destinée, si Tell eut

frappé son fils, Gessler ordonne qu’il soit chargé de chaincs. Son
intention est de l’emmener avec lui sur la barque qui doit le con-
duire lui-même de l’autre côté du lac de Lucerne, pour se rendre
ensuite à Kussnacht , et de le jeter en prison; mais, durant la tra-
versée, un orage éclate, et. dans le péril qui le menace, Gessleru
pour échapper au naufrage , a recours a l’expérience de son prison-
nier : le gouvernail est confié à sa direction. Tell parvient a s’appro-
cher des rochers de la côte : il s’élance adroitement sur l’un d’eux ,

et, d’un coup de pied . Il renvoie la barque aux flots irrités. - Le
récit de cet événement commence le quatrième acte.

Dans ce même acte , nous assistons aux derniers moments du vieux
baron d’Attinghausen, et tous les personnages, toutes les circon-
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stances réunis par le poste dans cette scène en font un tableau plein
d’intérêt et d’attendrissement, malgré quelques invraisemblances de

situation et de caractère.

Cependant Tell est tout entier a ses pensées de vengeance; ce
n’est pas tant qu’il ait pour but d’afiranchir son pays du joug étran-

ger, ce n’est pas qu’il conteste précisément a l’Autriche le droit de

gouverner la Suisse; il ne sait, il ne comprend guère qu’une chose :
c’est qu’un homme a été injuste et cruel envers un autre homme;
c’est qu’un père a été forcé de menacer le cœur de son enfant, et

que l’auteur d’un tel forfait doit périr.

Son monologue dans le chemin creux qui conduit a Kussnaclit,
ou il est allé attendre Gessler, est d’une grande beauté de sentiment
et d’expression.

Gcssler, au moment où il se montre descendant de la montagne ,
achève de se rendre odieux aux yeux du spectateur. Une niellion-
reuse femme, dont il fait languir le mari dans les prisons, se jette a
ses pieds et le conjure de lui rendre le père de ses enfants; il la
méprise et la repousse : elle insiste encare; elle saisit la bride de
son cheval et lui demande de l’écraser sous ses pas ou d’exaucer

sa prière. Gessler. irrité de ses plaintes . se reproche de laisser
encore trop de liberté au peuple suisse. u Je veux, dit-il , briser leur
résistance opiniâtre; je veux courber leur audacieux esprit d’indépen.

damene veux publier une loi nouvelle dans ce pays; je veux... n
Comme il prononce ce mot , la flèche mortelle l’atteint; il tombe en
s’écriant: a C’est le trait de Tell. a -- a Tu dois le reconnaitre ,n s’écrie

Tell du haut du rocher. Les acclamations du peuple se tout bientôt
enlendre,et les libérateurs de la Suisse accomplissent le serment qu’ils
allient juré de s’affranchir du joug de l’ Autriche.

u Il semble, ajoute madame de Staël, que la pièce devrait finir natu-
rellement la, comme celle de Harle Stuart a sa mort, mais, dans l’une
et l’autre, Schiller aajouté une espèce d’appendice ou d’explication,

liu’ou ne peut plusécouterquandla catastrophe principale est terminée.
Élisabeth réparait après l’exécution de Marie; on est témoin de son

trouble et de sa douleur en apprenant le départ de Leicester pour la
France. Cette justice poétique doit se supposer et non se représenter;
le spectateur ne soutient pas la vue d’EIisabeth après avoir été témoin

des derniers moments de Marie. Dans Guillaume Tell au cinquième
acte, Jean le Parricide , qui assassina son oncle , l’empereur Albert,
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parce qu’il lui refusait son héritage . vient, déguisé en moine, de-

mander un aslle à Tell; il se persuade que leurs actions sont pa-
reilles, et Tell le repousse avec horreur, en lui montrant combien
leurs motifs sont diflérenls. C’est une idée juste et ingénieuse que

de mettre en opposition ces deux hommes; toutefois, ce contraste,
qui plait à la lecture, ne réussit point au théâtre. L’esprit est de très-

peu de chose dans les ciels dramatiques , il en faut pour les prépa-
rer; mais s’il en fallait pour les sentir, le public même le plus spirl-
luel s’y refusera". a

Guillaume Tell fut représenté . pour la première l’ais, à Weimar,

en 1804. Ce fut le dernier cheHl’œuvre dramatique de Schiller:
c’est aussi , de l’avis d’un juge compétent , Guillaume Schlégel. le

plus parfait de tous.
Schiller mourut l’année suivante, le 9 mai 1805, dans la quaran-.

dème année de son age, et dans toute la vigueur et la beauté de son
génie.

Il n0vL-mbre 1849.



                                                                     

permuta. -
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oumon Œeâlct, meicbônogt in écimas unb me.
513mm, 812mm: b. mitingbaufm’, æannabctr.
nous bon me enlâ’, fein me.
alterner êtauffaæet’,

étamai) ôunn’, filmoient: une 667mm
3th aubina",

i. fieraient: Otites, de la famille de Brunegg ou Bruneck,
du canton d’Argovle, était, d’après le récit des annalistes suisses,
bailli impérial dans les pays alun et de Schwytz . au commencement
du un siècle. Si l’on en croit le chroniqueur Tschudi, que Jean de Mul-
ler: suivi, Geuler aurait exercé contre les Suisses . au nom de l’em-
pereur Albert 1*, fils de Rodolphe de Habsbourg, une tyrannie pleine
de vendons et de cruautés. De nos jours on a révoqué en doute jus-
qu’à l’existence même de ce personnage comme bailli ou avoué lm-
périal dans les deux cantons nommés. La tradition le fait périr par
la main de Guillaume Tell.

2. monaural: , petit village situé sur la rive gauche de la
Rems, vis-à-vis d’Altdorf. ’

3.. "Drill; un une", personnage fictif. Muller, Histoire de:
Sumer, cite parmi les conjurés du Rutll un nommé Rudenx , neveu
de Stauflacher.

l. 18cm: Stauffadm; , de Schwytx, jeta, en 1301, avec Wal-
ther Fum et Arnold Melchthal, les premiers fondements de la con-
fédération suisse.

5. Remet) 6mm fut député, en 1275, vers le roi Rodolphe ,
leænnaissait et l’estimait a cause de sa bravoure et de sa haute

6. fini aubin , de Bibereck, d’une famille déjà Illustre a cette
époque,et qui, ans plusieurs circonstances, avait bien même de
il Patrie. C’est par les sages conseils d’itel Reding que les Suisses
huilèrent. en 1315, la bataille de Morganen.

l



                                                                     

-2-.bano ouf bat Manet,
in lm o e,guai, b î gamma 2aaneute une Sablons.

Soit son flafla,
Œaltbcr ifürft’,

William me,
Œûficlmenn, on Wenn,
filetermann, ber êtgtift’, «ne un.
Rami”, ber filin,
filetai, on griset,
illuvial, on: imam,
filmoit: nom mahomet,
fientai) æaumgartcn,
mon ont Gatnen,
Smith oonfiBlnfeltlcb, une tinterioalbm.
aluna non on: Mixé,
imamat: ont Œübcl,
amolli non 6mm,
Œfet’ffet nonfiugetu.

t. ultid) ber 65min. En Suisse, a l’époque où se forma la
confédération , les gens de la basa: classe n’avaient pas un nom il".
leur fût propre; ils le tiraient souvent de la profession qu’ils exer-
çaient, ou du lieu qu’ils habitaient, ou d’un emploi, ou enfin de

uelque circonstance accidentelle. La liste des noms qui suiventh
oumll des exemples.

2. minime: saut, d’Attinghausen. Voyez pas. t, not. 4.
3. mutina. 5:11, gendre de Waltlter Furst, était né à Burglelh

dans le canton d’Url. il tenait du couvent de Notre-Dame de Zurich.
comme fienta charge de maire a Burglen. En tuant Gesslcr , il donna
le signal de la révolte heureuse qui délivra les trois cantons du tout
de l’étranger. De nos jours, son existence a été révoquée en deuil.
non sans quelque apparence de raison.

4. êigrilt, sacristain, appelé. en haut allemand. Initier.
5. knout, allant, muni, ainsi que Sennl, Étui, un, 86(8),

and, sont les diminutifs suisses pour Rang ou sont», Ma, il!"
ïlvbékodolphe) , Sobann (Jean i , 50m1,, nous, 213.1115" (Gauthier),

me .
6. Riens non ber mon Ce nom célèbre est empruntât .-

époque beaucoup plus récente de l’histoire suisse.



                                                                     

son; voit (gerfau.
3mm, ûifdmfnabe.
Geppi, àlrtmfnalïe.
fiat-nm, êtauffatïmë Qattin.
mimis, flué mon, Ëütftâ Scooter.
98::th mon ætuncd, tine-rem): Œtbin.
filmant,
Mthbilb’, ..8165m), æauerlnmn.
ôilbægatb,
flBaItlpt,
Mbdmllma finance.

üticfilyarbt, -
Eentbolb, lëw’mt’

titubons!) ber flattas, (Seâletê êtaflmeiftet.
Sobanneë æartlcibal, ôagog mon êrbmaben.
êtüffi, ber marmita.
son 6mn bon Uri’.
6m mtidyêbvte.
Ürobnvvgt.

. menu: gamme, (Sefellen uni) fianblanger.

i. Ûcrtrub. Selon le chroniqueur Tachudl, l’épouse de Sauna-
clier s’appelait Marguerite Herlobig. .

2. Mempilb pour Mathilde , comme mame pour Élisabeth.
3. 305mm! murrhin. Jean . duc de Souahe, surnommé le Par-

rlcldet était neveu de l’empereur Albert. Son oncle lul ayant retenu
Il) maternent son héritage , il le tua sur les bords de la Reuss. dans
l orle, non loin de Brugg. (Voy. acte V, se. l.) Après cet
assassinat, il s’enfuit en Italie, et mourut, à ce que l’on croit,

s un couvent à Pise. Selon une autre tradition . Jean auralt atteint
"Il 41e avancé , cache dans une de ses terres près de Kœnlgst’clden.
en Argovle.

4. me: 6th: un lui, un. le taureau d’Uri, c.-à-d. l’homme
qui sonne de la trompe , unnd les Uranlens marchent au combat.

a: armoiries du canton d’ ri renferment, comme on sait, une tète
e linteau noir en champ dlor, et le nom d’Uri lui-même vient du

"Il". un taureau sauvage, parce qu’à Pépoque de l’arrivée des
nouveaux mutants le pays était rempli de humes.



                                                                     

.15...
Deffentlld): auôtufet.
æatmbctgigc ærûbctl.
Grfilerifd): un!) 2anbetrbergifdn’ imiter.
58H: 2aaneutc, Mehmet ont! fleuret que hm me

flâbtm’.

l. Summum: Briser. L’ordre des frères de la Chariténe
fut fondé que beaucoqu plus tard, en I540, par saint Jean-de-Dleu,
en Espagne.

2. Dilution un LANDENBERG fut envoyé dans les trois cantons.
avec Gessler. en qualité de bailli. il fixa sa résidence au château de
Sunen, dans le canton d’Unterwalden.

3. On appelslt Balbfictten, ou molns blen uniment: (cité: fam-
u’êrcr), d’abord les trois cantons primltlfs d’Uri, de Schwyu et
d’Untenvalden. Ensuite, après l’accession de Lucerne à la ligue, on
comprit les quatre cantons sous ce nom. C’est des trois premiers
qu’il est question dans cette pièce.



                                                                     

Œt’ftet’ aufæug.

trin firme.
son: saumurer ses micmuïmmfaal, songes gegtnùbcr.

me: en mon une 98ml): me 2ans, un: fiait: in mimait hem ufrr, Ki-
l’djcrlnabc fait 11cl) in einem Rami. licher ben 6:: binmrg’flebt mon bic

griment maltai, peut: 1ms 66k bon Gamin; im baller: êmnmfdpin
litant. 3m: 2mm: in! Bufclpauers gigot fuis hie Spinal in: êflm’, mit
malien umgebrn; sur maman lm feront éinmgrunb fiel)! mon hl: Gitan
biter. 810d; a): bu: 580:an aufgcbt, bort mon ben Rubreibcni une sa:
bamnniffle 6mm: se: ôterhmglndm, mimes ne; and; bei nôlîflfl"
en!!! nos!) sine .3:an (enfeu.

8 crin (il) e (ilth lm mini).
(manu: me inhument.)

66 [alentit ber Gui, et tout sont 98cm,
ïDrr linaire frimai (in au: galant Œtfiahe ,

1. mes mimlbflâbtnfces, du lac des quatre cantons, ainsi appelé
Nm qu’il est au centre des quatre cantons primitifs. Ce lac , qu’on
nomme aussi lac de Lucerne, est un des plus beaux, mais aussi, en
"mils d’orage, un des plus dangereux de toute la Suisse.

2. un»: ben 5e: humus , par delà le lac. «filmera indique le mou-
vement qui part du lieu ou l’on se place en esprit, pardessus les
filât: intermédiaires , vers un point éloigné où s’arrête l’action du
v r .

a. il)": battu, nom d’une montagne qui s’élève, au N. E. du bourg
.de Schwytz, à environ 1600 mètres ait-dessus du niveau de la mer.

"M sinitie proprement crac.
i. Dt: moulina, le ranz des ouches; c’est ainsi qu’on appelle un

il célèbre parmi les Suisses , et que les patres des montagnes jouent
sur la trompe des Alpes , en gardant leurs troupeaux. ,

5. m [me ber En, le lac saurit (rident undæ, Lucrèce; dm:-



                                                                     

..5..
me bort et sin .Rlingrn,
émie 816km f0 füfi,

928i: êtimmm ber (Enqu
3m mutables.

Rob toi: et amocha in Miser Suit ,
9a initient bic gaffer lino ont hi: æruft,

1111i: r6 ruft ’ avé ben flirfm :

2k? limbe, bit? 1min!
St!) lotte ben êcblâfet,
3d; ami lbs! venin,

sa; Importé; «raki, tragique ). Dans cette tournure, propre a l’ai-
emand , e verbe prend la principale force , et s’accorde toujours

avec le sujet qui suit, et que le pronom ce ne fait qu’annoncer. -
Scheuchzer, dans son Histoire naturelle de la Suisse. raconte.
t. l, p. 3M , que sur la montagne d’Aros il se trouve un peut
lac très-profond appelé Calandari, qui a, dit-li, la propriété d’attirer
au fond des eaux les personnes endormies sur son bord. C’est cette
légende qui a fourni a Schiller le sujet de la chanson de l’enfant pe-
cheur. Elle rappelle la fable d’Hyias, enlevé par les nymphes sur le
bord d’une fontaine.

l. Flûtes est le substantif, et non pas le verbe. Il entend de: son:
dans comme des sons de flûte.

2. in ruft, une vois; sortant des refondais" appelle (littérale-
ment : cela, quelque chose , appelle . On emploie souvent et en aller
mand, lorsque le sujet qui fait l’action est vague et indéterminé. Ainsi
nous lisons dans cette même scène :

glui! Guru: Üobrt labri M’A nicht humer tricher :

au ne renient pas toujours de vos excursions. Et Il! il" acte :
6l flint ibn mitant in in: maint:

Ça le renverse, c.-a-d. il est renversé, au milieu de sa carrière.
8. me!) 8min,poélique et populaire pour [iriser limbe. Le retranche-

ment de la terminaison générique est plus usité au neutre.
4. En, pour tu bill. Comme plus loin p. 10: 98m iritis raid), pour (à

5h W91 il, "Ml. Même scène : magnifie, pour ce gtbt nidyt. El
ailleurs : Bit bais grfagt, pour bas in b. g. Acte lll, se. 3 2 Rani (a
la!!!) lui! vos «mm. manta. sa. Cette suppression du pronom est
flop" 35125!ch (muflier: En poésie, elle donne souvent plus de force

il DE" a! en determmaut un changement dans l’ordre des mots.
53:1" ce! exemple : mon auner nen- Wstn, le chasseur ne Mm:
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élit (MM un MM).
(maintien sa Rnimiukm.)

351: flattent Irbt mobI,
Si): fumige ilBriben!

En 6mm mufi Melun ,
me: Gommer if! bin’.

58h: fabula si: ærrg, mit trimmer! mîdm’,

23mn ber 31:qu raft, hmm «marbra bic fileter,
92mn mit 581mm! bic (Erin fui; firibrt nm,
5.7an bic ætümtlrin flirfirn in! Iiriâlidyrn 53h".

55: imam, Met mob! ,
31! Mgr QBribm !
il»: Grime mufi Melun;
50:: Gommer ifl bic.

Quant i âge-t I
(«rapiat gagman «cf in: 6M! in! Mime).

(3min maintien.)

Œs bonnrm’ bic (étym, :6 5mm ber êtes,

i. minairt’et, 6mm , vacher, dans mariai 2mm
à la langue du midi de l’Ailemagne. -- Erin mon ont bien, parles-
Iw bien, adieu. Comparez le latin value.

2. si Vin, est passé, a fui, expression concise qui rappelle laina-
nière dont les Grecs employaient souvent les prépositions flûça, lm
En. pour népsmi, Encan. ËVEO’TÇ. Se. 3 : E39 mon! si: un (ÉmgtËfllfi

ou voulez-vous aller? Acte lll, fin : 2mm il! and bill , "maintenant
tout est perdu.

3. nm: inmmrn nicher. Ces mots râpaient la pensée de la phrase
gécédenic, flmt (d’un au Bers, nous rmèneronc les troupeau: à

montagne et nous reviendrons... Le présent est employé pour le
futur. On sait que les paires des Alpes descendent, vers la fin de
ÏIlIlDIlZIllE, dans les vallées où ils passent l’hiver, avec lents troupeaux.
(Mm ou minium) chez les paysans.

4. filai. u Fontes majales , mentionnai, (in [1116): flafla. MW: niai
mnfliqmrfl; bas gang: 3.1i): binburdy fiieficn, fonte"! in hem Mai gemclnigliifi
hammam, un: banni in Summum fui) miam salifiai. n êdycutfigu.

5. GO hmm DE: 659m. Comparez acte Il! , se. a : bas (in) bit
maffia, bic m 52mm in i: o n n et n. Les avalanches qui tombent du

utiles montagnes, le craquement des glaciers, la chute des tor-
rents et des cascades, les pierres qui se détachent des rochers pro-



                                                                     

...3...
muet gram! bain êdfiiçm œuf Mminbligm 28m;

(Et Mulot bmiîegrn

üuf ri «une; (fifi; .son profil rein mon", i
sahtïùet un ERRE;

Un!) untel: ben 813k: rio infliges illim’,
(51’me et bic çtübte ber Mrnfdyrn niât nicht,

mon!) ben Elliâ nu: ber mon].
Œtbiictt et bic sont,
fief noter hm filmera
50:16 grünmbe mon

(son mima montai tu), mon par: rio bqutI mon ont: un Bergen,
Gardien mm Entra: [mien film hie flegme.)

muni, ber üifdyet, roumi au in: ôüttc. Œernixber gaga,
Reis: mon Gatien. saumurer ôit t, touant mit brin i 9’2er qui

maintint. mon, [tin 5mm, feigt un. , M"
intimai.

illatif buttig, 32mn! sur bi: 9mm tin!

«luisent dans les Alpes un bruit continuel qu’on-peu: comparer au
grondement du tonnerre. - Minima, qui cause le vertige.

i. 5mn. Sous-entendez banni) : ayant sous ses pieds une mer il:
brouillardr. Même ellipse plus loin:

69 moi id; faIIm in in! Ethnies ban),
mais une Œcmngfiufa un Grimm

Act. V. se. i:
au; be: flustütt,si: «tu milans Mobiles lm 654km.

Et acte 1V, se. 3 : En! mon: qui ber mon.
2. Qfll Beth dépend, aussi bien que oie ouzo, du verbe «and: Il

n’aperçoü le monde qu’à travers les déchirure: des «nager, et
dans un and Minium, (lu-dessous des eaux, les champ: oar-
doyanls. ief tinter un 918mm, litt. : profondément alu-dessous du
mon. il est question ici des torrents et des cascades si nombreuse!
sur toutes les hautes montagnes suisses. Schiller, dans une noie ml-
nuscrite , nous donne lui-même l’explication de ce passage.

3. mon: (same. Han, grec. vaüç. lat. Man’s), bâtiment plat et
d’une [orme allongée. -Œinqiebcn , tirer un le bard.
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. , r. r4 r. r Jmer grau: üanogt’.fommt,"biinipf bailli ber Ëim’,

SDrr ammonium airât fritte (tout: on, .
unb foiron biâf’t r8 une brut fleuri-loti) l 3

mer (Statue, id; mein’, mirb ba fein, rif me brute".

a u ont. .’B tomoit airant , üâbmaon. mon: Girafe freiîen

Mit western Œraê, unb àBâtbtet’ marri bic Œtbr.

tillant.
Sir 53ml); ibtingen, unb bue Eaflerbubn
ïattdlt lutter. Gin (ëemitter fifi lm flingua.

1. me: graal Ibaivogt, le gris bailli de la vallée, métaphore
populaire our désigner les nuages qui portent avec eux l’orage. a Su
Dm animions Œng eiberg Men fie einen Regen ont , mon bit allotie): nm
ben Bers anilines! beflligfll bieibm, ober, mon aubere 9180m1! mon
grener En!) son llniemaiben ber buta; bas filial einmsrfdyieren; ba fie
butin me en au fagen, ber Œbaioogt, obee, ber gratte libellent
tomoit. - canonnait.

2. me: film , synonyme de miction: , glacier, signifie proprement
la glace des années précédentes, la glace éternelle, de l’ail]. firn.

3. 50e: motoculteur, le Mythen (litt. le roc du Eylhen) me! son
bonnet,c.-à-d. se couronne de nuages. Le Mythen est une montagne,
voisine de Schwytz,et haute de près de deux mille mètres-Partout
on voit les habitants des montagnes attentlisà observer comment les
nuages se groupent suries hauteurs. pour en tirer des pronostics
météorologiques, et le plus souvent lis savent traduire leurs obser-
rations d’une manière concise et pittoresque. Ainsi. dans le canton
de Lucerne, lorsque les nuages enveloppent le sommet du mont
Pilate, c’est un signe de beau temps; si au contraire , ils slétemleni
sur ses flancs, c’est un signe de pluie. (l’est ce que le proverbe po-
pulaire exprime par les vers suivants:

bat ber æilahll tinen Men,
En glebt et lhnen;
«fiat et eineu but,
en in bas fillette: gui.

A Filisur, dans le canton des Grisons, on entend un pareil dicton
Parmi les aysans: u Quand le Stlrwls met son bonnet, jette la faulx
El prend e rateau; n c.-a-d. mets en sûreté le foin coupé, avant
(lue l’orage n’éclate.

l. la un: menuiser), du. trou des tempêter. 6e: indique que l’ao-
flon exprimée par le verbe part d’un point éloigné, et se dirige vers
celui ui parle.

5. «me, gardien, nom du chien du berger.
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.Ruoni (m ami).

21:9”, 69mn, chimé 58m; id) nicht valuufm.

êevpi.
me [marne Bide? fenn’ id; aux (Erlâut’.

.Ruvni.

Go faim une trine mebr, bic gain am meitften.

muvbi.
sur babt tin Watt Giclâutc, mafia Ski.

aluni.
un fŒmmÎeê and; - si? (Eau: eignee, Eaubeùmnni’

minai.
Œin’ nit f0 un!) - ’5 ifi mimé gnâb’gen 6m,

m attingbâufcrê, uni) mir gugegâïfltï

maniai.
233i: Mill: ber En!) bue 23ml, au édit flebt!

Rami.
M wifi fie aud)’, M5 fie Dm 9mm film,
Un!) nâbm’ id) i366, fi: bâtie auf 31: freffm.

i. mm, gar on, désigne ici en particulierle valet, flambai».
2. 21153 d’où ’anglais look, vois, vieux pour ficb. - Après m-

laufcn sous-eut. bat.
3. si: 5mm: 2km, la brune Lise. C’est ici le nom de la vache

qui conduli le troupeau. La vache qui d’habitude s’éloigne le plus
en broutant, porte au cou une grande clochette; et quand, le soin
elle est de retour, le berger sait d’avance que tout le troupeau 5°
trouve réuni.

4. Ein «il, p. la) bin nidyt. 31h est familier ei populllre.
5. Sugqùbii, il m’a du compté un par un, on me l’a confié aprèl

l’avoir comme. Knoni n’est qu’un auvre pâtre, au service du baron
d’Alünghausen. Virgile, Eclog. , Il :

Bisque du: numerant amlm pecus alter et bradai.
6. 55a! MW flthqmî...l Elle :qu bien que ciesl elle qui conduit le

troupeau ;car si Je u: prenait le collier, elle cesserait de brouter.
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anti.

3m feib nidpt flue! Gin monnûnft’ges and; --

932ml.
si? Bali) gefngt. mas fluer bat and) 23mm;
sans isifl’m mit, si: mit bis &mfen jugent.
SDi: italien flug, me fic sur filait): geint,
’m Œvtlyut’ une; bic ou: me Dl): un!) mat-net

Mit bene: æfeife, hmm ber Sügrt nuât.

filmai mon bitta).
fîteibt 3h kat beim’?

fluent.
Die 911W tf1 abgemeibet.

’ amant.QIüŒfel’ge âehnfebt, Gentil

Rami.
ibis infinitif id) (15ml).

mon Guru: sont fcbtt fit-Ifss niât imam michet.

tQuand on enlève à la vache qui marche en me du troupeau a
grande clochette et ses ornements, elle ressent une telle douleur de
ces auront qu’elle pousse des cris plaintifs, cesse de manger, et mal-
t"! bien vite. n Ebei , Schilderung der Gebirgsuœlker.

l. (il!) Sil bals grinçai, c’est bientôt dit. Voy. p. 6, note A.
il ’nc ænbut, pour tint fileront, une sentinelle avancée. De même ,

dans la se. a : film: ’nanm p. un: gluantes. Et plus loin: ibis ’ncn à:
immun. -La sentinelle que les chamois, lorsqu’ils vont paltre , pla-
cent en avant-garde pour les avertir de l’approche du chasseur, s’ap-
Pelle mergeifi ou meubler. C’est toujours une femelle. Postée sur un

oit élevé, elle dresse les oreilles, regarde attentivement de tous V
côtés, et, lomqu’ellc aferçoit quelque chose de suspect, elle pousse
un en aigu. VA ce signa tout le troupeau se sauve.

3- filmimiben, pousser tle troupeau) à la maison, 0.-à-d. retour-
." me! soi. Scène 4 : ès («mg tin film tridi ouf bief": 289mm,
depuis qu’un berger fait paître sur ces montagnes.

4- ï!!!» la montagne. Ce mot signifie proprement les pâtu-
me: entre la diverses chalnes de ruchers qui forment les gradinsoes

Jusqu’à la ligne de neige. --2ibgemeibtt, tondu , rasé, épincé ,
en parlant d’un pâturage.

5- 3411 11m... On ne revient pas toujowrs, 42.44. on n’a pas
tonlours le bonheur de revenir, de vos excursions.
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Ennui. .53m fommt (tu imam: in buller àaft gelanme

fluai.
3d) fmn’ ibn, ’ô m ber æaumgart mm Watuen’.

30mn æaumgartcn («:1»qu meinmmm).

V æaumgattm.
11m (3m26 miam , üântmcmn, (51mn saint!

mon.
2mm, nun, me gibt’e’ fa cuis?

Œaumgarten.
æinbet [06!

31)]: reflet miel; nom fiche! 62m and) über!

fluant.
tunbômann, me baht sur?

imam.
9.89: verfvlgt (311d; brun?

æaumgatten (3mn 81m).
(un, au, fie finb mit in»: Mon au ben gnian!

l. Roman: gaufra , vient en courant. Même scène : 80mn anet.
Mgngt, vgennent à bride abattue. Scène 2 z in un... m flogn-
gmttm, «un! à cheval. Acte Il], se. l : 39mm: ber «me 32mm. [but I
un» (a? me!) baberâtfdytiztm tvmmen. Gr. napîw apapubv , «paumions.
Eçoppncag, etc. et emplol du participe passé d’un verbe neutre m
se rencontre guère qu’après le verbe tommen.

2. me: flamant-1mn Maman. Remarquez l’article placé devant le
nm propre. ce alleu lorsqu’il est question d’un personne!!!
Egü- Men» W8 du canton d’Unterwalden, près de Wolfram

annota" Qu.’ w: dan" r a P . w e.
sa". «Won-ü WodeIBao est a Pageas; la, 10m l W w a
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M [Sarunmgtôl 9mm: immun buna: mit 5
sa; Ein unifiant: me fîobâ’, 11mm fie and; greffai.

muni.
18mm bcrfolgen (Sud) bic Shifigen’?

ÆBaumgatten.

Œtft and miel), un?) Dam: fid)’ id; (Sud; me.

. flânai.Six ftib mit 581w ruilait, me bat? gegebm?

æaumgattm.
5M suifera manant, ber auf Œoâberg faâ ---

" Ruoni.mer &Bvamfttiefien’? Mât (511:1; ber nerfnlgm’ë

æqumgattcn.
en fiant nun nuât; id) bab’ ibn etfdflagm.

une (Mm grima).

(61mm (Sud; gnâbig! 918415 bain sur gabant! ï

æaumg ar te n.

W jam fuie aman au mentent mW!

l. me! flambages mitez, le: cavalier: du bailli , de Landenberg,
m Unterwaldeu.

2. Cm Mana tu me, un homme de la mon, un homme mon.
Na W. se. a : sur: (en du sans: me mu.

3- 9)." Relflgen, les cavaliers. Voyez p. 25, note 4.
4’. Œumn au: 1mm, rendre comme (ne quelque chose) à quel-

qu un, raconter. Propr. : gire face pour le discours.
’5- me! émolfmfdyieficn. bailli appartenait à une faunule noble

dUnlerwalden. Devenu gouVerueur impérial , il établll sa résidence
dans le château de Rouberg ou Ressberg , pre: de Statu , cher-lleu
du canton d’Unterwalden. On volt aujourd’hui encore les ruines de
œGChÊtuu.

- lit Est-ce lui qui vous fait pourmiure?
7e un, sous-euh gabant une.
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EDIein gaité êauêtecbfl [mV id; mêgtübt

mm ëtbânbrr maint Œbt’ cab meures finîtes.

km "b Rami.
fiat (Sud) ber æmgvogt au ber Œbr’ maman

æamngarten.
Dafi et frit! 535 Grlüflen niât voûflratbt,

«fiat Œvtt unb main: gute 2m barbifia.

amati.
sur bau ibm mit ber au: ben MW getfpaïtm?

Rami.
D, Iaüt uns «11:6 mitan, Bât baht Sait,

æiB et ben Raina vont nier Ivsgebunbm.

æaumgatten.
36; batte fieu gefâùt im 553d!» ba foutra:
aman 213cm gaullien in ber mugi? beô ïobeê :

,, 9er æutgncgt 1kg” in meinrm W, et bali
sur anbefvblm, (Inn sin ëBab 51x rüftm.
SDrauf naïf erIHngrEübrIimeô non a):

s«BetIcmgt, fie fei Ëntfutungm, and) au fatma."

ma Iief id; ftifdpb bing, in mi: id) mat,
11nb mit ber un: naïf id; ibm ’S 93cm gefegnet’.

fleuri.sa): tinta mobl; foin mienfd) fann 611d) brun: (d’alun.

L banneau, dmit-domertique , droit tripoux.
2. êdyllbigtn, causer un dommage, faire du loft, Vie!!! tu"

une en Suisse , pour Sérum: antIyun.
î 3. filage, au subjonctif, parce que le narrateur rapporte 1593m6

d une alune personne, disant que le bailli était...
4- 511M, 113L : fmîqhement, c.-à-d. promptement. tel (me l’enn-

O 5- Lllt- : Je lut a! béni le bain avec ma hache. Cette enfle”
mon. est ernpruntée au chroniqueur Tschudl , qu! fait dire à 35mm-
tcn . (d) ml! rbm ne æab gefcgncn. -- ’l En, m. pour bal M-
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une.

ou tontinas: me: bat mm (dans Enfin!
éat’ô’ Iang mâtent mais Œnî! cou Welt.

v VIL, æamgatten.ou un: me; (nidifiai: 3 mit min gamme .-
v

Babou mit fluctuai -- (Boit --l bruina: bic Sait --

(6’! fanai au au boulina.)

mimi.
fifi, üâbnnarm -- Sinaï ben æiebmnann bituibn!

muobi.
69W airât. Œin frimera lingemitter if!
3m flingua. sur mirât mariai.

æaumgarten.
ècii’get (Soit!

Sil; faim nid): nathan. Sebet muffin!) tôbtet -

Rami am mon).
gui? au mit âotfl! mon wattmen magnum bâfra;
Œê fana uns alleu ŒlcidyQ iaa [maranta

L (6*) En? il l’a depuis longtemps mérité pour (parsema-
duite. envers)qu peuple d’Unlerwaiden. Construction qui rappeüc
le in?! mue" de. Acte lV, se. 2 : D, tu [un habitat m’a 8m, 0b.
au iaqme’rzte’ par son amour pour le pays.

2. un: mû mentirai, on me poursuit,
3. (6’!) Œebt mon cela ne ou. pas, c’est hupossibie.
immune, avec Dieu,avcc le secours de Dieu, du Saï). Sahel:

2’19 lbn m1: flint binübugebm.

En. L’advetbe ainmialii la est quelquefois intraduisible en iran-
Çals. Souvent on peut en rendre le sens, en donnant à la phrase in
orme interrogalire. Dans ce vers il signifie certes, en effet, et poub-
gailaussi se traduire par : car enfin. Acte Il]. se. 3 : me: 23m tuf:
"i 530841. in in 8ms z mon père alleint bien l’oiseau au vol. Et ali-
°-"PS : et, au, bu un in magna; in Minium! Eh! mais. Tell, in a

tout à coup bien circonspect! -
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illuvial.

me: 8651H (fi me; a): febt, mi: boa; ber 6e: gebt,
313mm nicht flattent gegm 6mm un?) ŒMIm. Vnfiw]

æaumgatten (mp5: (du: 3mn).

61”56? (3m!) (9m, mie SI): and) meln abonner --.

flirtai.
’9 gcbt me 225m. 6d bombasig, ïfâbrmann!

. ( .Ruoni. Ï
’8 m tin Qauêvatet, un!) bat amis unb Muller!

(mouton: mondons.)

Muni.
me? 3d; baïram!) du (Gehen au vnlîeten,
flair un!) Ri!!!) pagaya mie et - êdfl bill,
flBie’ô Branbet’, mais b’gt unb flirter gîtât,

un» «Il: amuït: Won in ber Sitfe.

- 3d; mute 9cm ben ælebmnann natter: ;
590d) ce ifi mini umbglidy, 31,1: febt (rififi.

l. me: 8531:, vent du sud-ouest. qui rend la navigation du lac des
Quatre cantons excessivement dangereuse. Sa violence est telle qu’il?
trefols les lois défendaient d’avoir du leu dans les misons pendant

u’il soufflait, et qu’on doublait les gardes de nuit. Voir se. fiel
ean de Muller, Histoire des Suisses, l. l, ch. 18. Le nom Mn

vient, selon les uns, du goth. En, 81m, feu, parce que la chaleur de
ce vent fait fondre subitement la neige; selon d’autres, du lat. [aro-
m’us. Al’appul de cette dernière opinion, on peut rappeler une autre
expression populaire, 31mn, sommet d’une montagne, venant du

latin culmen. . .2: 60 [paf Que Dieu vous aide comme vous avez (aurez) put! de
mon! 69, dans la mesure. Main pour miner. - Œl 8m Il il l’a
de la me.

3. 1m: en Etanbtt, comme ça(comme le lac) falaise, comme sa roule
de: "dans, et me (fait) de: tournants et soulève mais: les eaux

au(du oud. ’4° i il: Pufmm. absolument.
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æaumgarten (and; auna: miam),

Go 1m15 id; fallut in lacé Ëclnbeé fion!) ,

Bas nul): metmngôufet lm (gemme!
-- mon Iiegt’ôl 3d; fann’ô «remet: mit ben Mm,

anüflttbtingen famt ber Stimule sont,
53a ift ber Baffin, ber micb binübetttügeluh, A."

Un!) mû [yin licgm , bülfloô, unb bergang

I knout.sa» un: ba tomant!

QBetni.
Œâ lft ber s’en une æütglent

Sali (mit ba anime).

95:11. Nul, 1L
ne: fifi ber 502mm, ber blet nm êùlfc fiât?

Raoul.
’a ifl du flageller 97mm; et bat feEu’ Œbt’

malbeiblgt, unb ben &oIfmfŒiefi affligea, l
53:6 mitigé æutgbogt, ber auf Œoâbetg fafi -
53:6 flattbnogte mon: fmb film ouf ben 32mn.
ü flclyt ben êdfiffet nm bic nebrrfabrt,
Set fütdjt’t tu!) bot ban 6mm unb wifi nidyt foin-eut,

muni.
Da fifi ber S’en, et fübrt baB malart nuit;

t 1- mûtahn, village du canton d’Url, situé à l’entrée de la vallée du
bcnæchen (voy. acte V, se. 2), a une demi-lieue d’Altdorf.

"2-, millier Menu, homme d’Alzellen. me! Rônlgl, du roi de Rome,
d° l c"limeur Albertl. æwgnogt, Wolfenschless. and Mage, de

ndenberg.
il mm nid): (ahan, ne veut pas conduire la barque, ne veut pas

risquer la tram-née.
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me: fou mit’â migra, 05 bic fiant: go wagml.

(ôeftige mouflage, ber 6e: murât «un

. 3d) fou mm) in ben ôbücntatben flûtiau?

m mâte Muet , bot bel Gina! in.
î c Il.

533:1: brave Mana benft (m fiel; feIEft guirgt.
emmy anf Qui unb tette ben æebrüngtm!

muon
280m imam Œott mât me gnnâdylid; tntben ’!

53a fifi ber .RaIm unb bort ber Sec! mutinât?!

51:11.

59:1: 6:: faim 1M), ber emmy niait abat-men!
Œnfudy’ ce, îfâbtmann!

A «5mm unb Sà’get.

mer and star on! me and
muon.

un; mâr’ê main 58mm: unb 1min muid; Rial),
(36 faim nicht faim ’5 fît haut êixuvnê unb Subül:

93a raft bat 65cc unb wifi ftlu Dpfet 1,45m.
51:11.

ému citiez au»: min, bit: nidifié gefcbafit;

l. au msieu, soufrent. in, si on peut risquer le voyage.
2. 2:15: une a. rumen, il est ais! de donner des conseil: quand 0"

est dans le port (litt. : il se laine commodément donner des 60"-
setls du port Mr).

3. Construisez: me: 6re Yann M; «barmen, nicht ba Summum. 0l
complu?!- une construction semblable, acte HI. se. 2 z (Eure 610
«un mu". mitan moine eîgn: aigrefin, fui à rider non-seule-
ment votre cause,- J’ai "mon à vider la mienne propre. 70’"

aurifias; note. 2. J d. tu ...,c est aujourd’hui ’our de Si. Simon etdeSL u 3
(me qui bombe au 28 octobre). SubflJest la forme latine du génitif de
Judas. -- Allusion à une croyance populaire.
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Si: 611mm Must, ban mon mufi &ûife mbm’.
6min), fibrmamt, remît-bu fabrm?

Œuvbi.

Stein, allât la)!

fît". V
31! 8mm 91mm brun! (W5 ber ben mon!
3d; mili’ô mit minet fâmadyn kraft nerfudyett.

Raoul.
fait, mâter 51:!!!

SE et n i.

594:5 gîeicbt bem filicibgrfellm".

Œaumgarten.
mon mon: feib Sûr unb main Œngcl, fieu!

îeII.

313an «us me 930th Malt crrctt’ la) 6116;!
5119 sunnite custom mufi du anbrer belfm.
930d) Infirr ifi’o’, 3b): faut in (Soittê ôanb,

W in ber Nimfcben!

(Bu bcm final.)

Eaubêmann, triSftrt St)!

L omit men, il faut ne cet homme colt muni ’ . : il [ont
Que recours soit donné à (in h.) (w

2. Cela ressemble au chasseur, c’est-adire. cela est digne du
chasseur!

[03’ 53W 59W: if", cependant il vaut mieux que vous tombiez en
Mm de Dieu qu’en celle de: hommes. Après illimitant! connut.

6m, Racine:

Je le plains de tomber dans ses mains redoutables,
Ma fille.

MINI la note au [ili acte. se. i, (in.
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âDlein 511MB, menu mir mué Mmfcblidyeé’ begeguel.

3C1) MF 92mm, mué id; nicht Iafien’ tuante.

(G! Min: in un 84mm)

filmai (5mn aima).

31): fait) du Mafia Gleuermann. flâné (le!)
En fiait getraute, bas brunet SI): niât magen?

muni.
m3051 Befl’te’ infirmer tbun’ô ben: îeü nid): nad; 5

(ES gibt nid)t 3m61, mie ber ift, in: (flemme.

93 uni (il! auf un sa: gtflitgtll).

Œr Mât Mon «sa Œott bar tir, braver Gaymimnler!
êleb’, mie me êdyiffïeiu auf hm Œefim immun.

fluent (am nm.
SDie 81ml) 9th brübet meg - 3d; («se nid): 1mm:
530d) balt’, ba fifi :6 michet! Rtâftiglid)

fltbeitet M) ber flaire butd)’ bic æraubung.« A

êevpi.

59:8 2anbwgtê imiter fommen angefprmgt.

l. 20.16 (pour cm5) mtnfæIidacs, quel ne chou d’hunmini c441.
un malheur, la mort. Schiller, Guerre e trente- ans, un l z a"?
bas Œlûd «me augureriez: liber ibn «manger: fume, si la fortune MM"
à décréter sa perle. Cicéron : Si quid mini humanilus acculai.
C’est un euphémisme qu’on peut comparer avec in locution Eœœue
a! n néüocpc.

2. fiaien, laisser, amoure, nelpas faire. l . l3. :Êne de meilleurs hommes que mol «limitent (n’lmlteralenh

pas e .i 4. maman, pousser du rivage,s’e’loigner.--Œebt zrlthourBW
über) mg, passe par-dessus. Comp. acte Il, se. 2 z Gin and» PIF!
"un; me, une nacelle passa daman. Acte 1V, se. 3 : MM m"
9:3: 111m laid; binmeg,

5- album fla) buta). litt. : se travaille à. travers, c.-à-d- Page a
"13W". à farce de travail. Le verbe exprime ici à la lois et la mî-
rèlère dom! actlon se failetl’elfel de cette action. De même sa 2:
- ms 5mm: es nient. Acte Il, se. 2 : tu; musent, un; bac www glu
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Raoul,

me wifi, fie flnb’ê! EDaê mat &üif in ber moto.

Gin in»): 2anbm5crgifd;er imiter.
Œrfiet 91mn.

il)!!! mon gelai bromé, ben 3b: berlingot!

guichet.
93:5 QBegG’ faut et; umfvnfi verbebltilyr ion.

u étuvai un!) Simili.
son maint au, mon?

Œtfiet mon: (moud! sur mon).
6a, maâ feiy’ id)! fieufel!

filetai (nm).
3M ber lm limba], ben il): fluât? - filait gu’l
23mn au frifd; BeiIegt, boit il): ion ont!) du.

o 4 o Sonnet.
æïiglînfcbt! (&r ift entmifàii.

.1 Œitftet (3mn films uni) filmer).
Si): son lino fortgeboifml.

mit fout wifi Büfim -- mut in fine ôabe!

I. Dieu le mil (en efiet), ce sont aux!
2. En 58:33, par ce chemin. - iman mini on, un. : qui peinez-

vous? de qui voulez-vous parler?
3. son (pour relut) au, poursuivez vivement, en avant. La pre-

PMilion, comme dans enfuma, exprime l’idée de s’élancer en avant,
de "Menthe vivement un mouvement ralenti ou interrompu.- 58em-
En! Piquer des deux, en lat. subdere calcaria.

l. hominien, aidé à s’éloigner. C’est un des avantages de la
lingue allemande de pouvoir joindre , pour ainsi dire. à toute espèce
de "me, des adverbes de mouvement qui expriment le but ou l’elfe!
de l’attribut contenu dans le verbe. Plus haut : êfiafi’ ben Biebermann
ilnûbtr, passe le brave homme de l’autre côté.

a
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bi: Qütte retînt du, henni nnb Mimi nicher!

(mon me)
êtbpi mûrit nuai).

D imine Simuler!
.R u oui (bien.

28e!) mir! moine on!

I filetai.
Dit Œûibtidn!

mon (ring: hie ont».

(maroufloit me lyonnais,
913mm mon ber mette-.- laminait bident Sarthe?

( Éclat ibnen.

3mm êcene.
h (Su êteinenl in 645m5, un: Ëin’oë ont ses ammodyte fini! fil w

. lambinoit, aunfidfii bei ber fluide.)

aileron êtaufiadyet, illiciffu: continuum
(lommcn un &îprâiiye.)

Œfeiffet. » -
Sa, je, fiers sionismes, nue id; (Sud) faste.
grimât! mon sa Définitif, mon SDY’G fluoit surnom!

l. êteinen, village à une lieue de Sehwytz, non loin du lac de

Lowen. .2. Gemma au ..., prêter serment. à Selon l’opinion tamil"!
généralement admise, les habitants d’Uri, de Sehwylzcl d’UnlcnvaldE"

formaient. de temps ’ ’ lui, des ç ’ ’ i . I m
de tout seigneur et relevant directement de l’Empire qui les M-
aesit et faisait exercer la haute justice par des délégués. Mois Il El
aujourd’hui clairement établi, que ni Schwytt ni Unicrwnidcn ne W’
minent, dans VOPISÎIIC, des États constitués et illilependallü:D°"d"."
humaines ces PBYS ne comprirent qu’une faible partie de leur Mr"
"me 30m8]. et les libertés dont ils jouissaient se réduisaienl à 9°"
g: fiëînîirg" seul, le plus ancien canton, était alois fief immédillr»
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baud f4! am filât!) unis master, mie Enfin!
0011 Mime sur!) bei final: attenoütdâeü!

(muid! 19m mon, bis fiant un!) mil! MM. )

touffadper.
5814W bort), ne main: Wtoini Emma ’Slïrvfeib

Min émît sa 6mm, id) in 2115m! but. on;
Œféiffeç. a A.-’* 

213M 5km?! M119 brute Qîcrfan’ and) enrésina.

- fla? 391- aud) Gammes môgt au Ieiben haben
mon Œum Œôgte (W; uni: mahatma) ,
îragt’ô in ŒebuIb! (E3 hum mi; firman flâna! ;’

Œiu (mm: Raifet font: sans Stem; gelangm.
en» sors erft Deflm’mfiâ, feib 317198 ouf huma. x

(G: sa: a5. âtaufi ou!) e r feu fie!) îummmoü oui tînt mon! une:
m Ein». Go fixant in a et k tu b, feint 8mn, bic m m5"! 19:! fiel",
un!) ibn sine sa: (on; ’ («maison Surnom.) ,3 j ï

Œertrub. * ’ ’1
59 mm, min grand)? 3c!) fume tu!) niât ment.
fion bide 5!an feî)’ id)? fcbxoeigmb on ,
am: me: fîtübfinn Mn: son" misât. : A: t

lu MW

l. mm, hôtesse. ménagère, c.-à-d. épouse. Plus loin. Gertrude
"Mue son mari Œbemistb. Dans un contrat de venu: 119.1272 on lit:
Min am son noms, magma m gamme aman manu,

lem conjugale.
au??? 931L grand merci (litt. beaucoup de remeroîments).

* p.   m .a enfin . dans le canton de Schwyîz , sur le lac des Quatre-Can-
Wt, au pied du Rigl, formait jusqu’à la révolution de 1198 une pe-

mg lignifias). indépendante.  4. 96 Inn quoi que vous puissiez avoir à swlrrzr. .
5’ Œ fifi Un; fois que vous appartenez «a l’AutncM,

90W la: appartiendrez (un toujours. Hamel- qu) donne à Ion
a" a! "attisement. gant de Lucerne, pays que Rodolphe de

,"I’S un: acquis à sa maison, en 1291 , à prix d’argent.
t MM! hua, En. un temps durant, pendant quelques In-
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ouf mon fiflgm me: «(fait (gemment
mettron’ ce mir; id) Ein brin trente Œeib, j,
uni) imine «biffin furtif id) reines (grains.

(comme: raidit il): si: 6mn un fdymigt.)
23cm tout: bain .6143 befIËfiimefiÇ fag’ ré mir!

(Bdegnet ift bain 8km, bain Œüdsficmb Mimi,
80 fi b bi: Œeunm; uni) ber aluner Gcbanrm’.
En g olim æferbe’ tvvblgmâiytte Budyt

Sfl mm ben ængm gIüŒIid; bcimgebratbt
Sur &intmmgi in ben Ecqutmm êtëüm.
-- 53a Rem hein fions, mamie tin (Emma;
93m Minuit êtatnmîoïg ifl’lèË mu gegimmert

Un!) and; 17cm magma otbmtlicb gefûgt ;
mon bicIm ûmflmt glanât :6 timbrant; Dam;

i un: Bunim âBwvenfdinbctn ift’ê imitait w -

11m) unifia simulaient, bic ber 98anme
immun» litât unis ibtm 6mn Ecivunbett’.

I

I. &brcfltn, chu fin. aine, tropr. in mité, défaut, mm de
Gelmdmi, du vieuxgverbophidien.I Radicalfbrcdpsn. Tschudi, au félin
duquel est emprunté cet entretien entre Gertrude et Smuifaflrehd"z
mm: Ï; il (une fic) gcm gemmât me im (Hun) une!) admit (951W)-

2. point et virgule qui dans la lupart des éditions se trouve
après gagman, doit etre porté. après écumant.

3. En glottal 3min, périphrase poétique qui signifie littéan
ment la. race bien nourrie des (de tes) chevaux au par! luisant.

11:33:: ammonite, pour l’hioemage, pour passer l’hiver dans lei

va .5. Bilan t et mimi oeil, litt. : ar de nombreuses fenêtres W
brille ha itablemen? et claironnerait), c.-ù-d. de nombreuses fenêtres
répandent une vive lumière qui rend cette habitation agréable. Con?
parez Muller, Histoire des Suisses, I. chap. la: " il 5 Ûtfla M
un Dt: Siam bei êtaufiad’xn Sauf: norbei titi, unb (a!) Ni! a, W W
imitent, mm mobigqimmtttm «5515, un; tine! mm Summum! 5mm"
nicht: 82mm , mit Maman ou: Ginnwrûdxn imitait, mitiauiig un!) 13W

b «au: mon. - Une lettre de la reine Agnès de 1318 prmIve "le
es fenêtres en verre étalent déjà à cette époque en usage dans ce W5-

- 6. El en admire le sans. au lieu de: et dont il admire le m!
0m mm m" " 5munbtrt). Ce changement de toumure, dans 5
Phrases qui commencent par un relatif. est assez fréquent aussi en
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sa u f fa et) et.

280W fient me 65mm gegithmett uni) gefügt,

93m1) ad; -- eê munit ber Wh, ouf ben toit hantent,

(autrui). V
mon fienter, fage, mie betftebft bu me?

êtauffatbet.
28m biefet Mute fafi id; ifmgfi mie peut",
sans Min Œoîifitadyte’ freubig überbenfenb;

me tout tuber mm Rüfinaât’, feinet æutg,

sur flingt mit feinen fiieifigmi germen. r
flint burent ôaufe huit et mutinerai) «un a;
SDvd) id; acini) and) filmai; uni) untetivürfig,

un me gebüfitt, trot id; item 55mn entgegen ,
53a nué beâ mon tiCbittÜi’I)! me:

Œotfleiit im flambe. 28mm ift me nous?
Stagt’ et bBBmeinenb, tenu et muât ce matit.

590d; MINI! Befomten id) entamas mm fo :

grec et cirez les poètes latins. La maison de Stallfiacher est rempla-
cée. maintenant par une. chapelle, appelée la chapelle de la croix,
balle en 1400. Du reste. on rencontre aujourd’hui encore. dans plu-
Iieurs cantons de la Suisse.l chez les campagnards aisés, des maisons
peintes comme celle que le poète décrit ici.

l. 530m, sans doute. v2. me Mon Æotlbmdpe..., repassant dans mon esprit avec joie la
ou... mon achevée; c.-à-d. contemplant avec satisfaction l’œuvre

l.
voit encore les ruines de ce château de Gesslor,

. : Kussnacht, dans le canton de Schwytz , sur le lac

I 15.z. m. -.....,,. ne reifen), désigne proprement un [comme équipé
pour un voyage, pour une expédition; dans l’acception usuelle il
s entend d’un caralier monté. c’est de seifen que dérive le français

T z, dans cette expression, droit de rêse, c.-à-d. droit de che-
vauchée.

5- se entge ne, tournure poétique pour entgegne idy,- me, sous-
°nL 5mn. schudi fait dire a Stauii’aciier : bat, tu ôtai in mini
6mn bec Rûnige, uni lhnen uni; min Baffin.

2
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sans floue , fient mugi, itt intimé décampes initiera,
111m (âmes, uni: ment Bebme- maïfierfeçt et z

,, 3m bit: éliment in: 2m au «Roque 6mn,
Rob mm nicht, bofi ber Setter ôâufet boue

91nf feint eigne mon unb ava fret i
ôinleb’, aie vB eç 591m mâr’ in hem 2min; un
3d; merb’ me; unterfietpt, 921m!) me au nubien. "
53W fagenb au et? nuèiglidy’ bon battant;

sa, aber biieb mit tummeroollet Gale,
me 2131m bebenîenb, me ber 58W imam.

Œerttnb.
31min liette]: .6211 un!) Œhmîrtb’! miam! bu
Œinhfëblid; 28m bon beinem 933d!) terminaient

fibre ebeIu suage intime tüiym’ id) mimi,
5M nieIeïfabrnen 932m5. 28h êdflvefiem’ fagot,
SDie 9mm feintions, in ben langea mâchon,
93mn Bei hem mater fic!) me 5891M élimant
Œetfommelten , bie Œetgammtei Iafen
son alten Ratier, unb beB Baume i806!
flamme: in vernünfiigem (Qeftptüdy.

l. fini feine oigne 0m, de son chef, de son propre maiwmm’
- 451mm, vivre un: s’inquiéter de n’en, tine dans une Insou-

ciance heureuse. .- 2. Zmçigiidy, toma mon, Virg.; indaüpa tarin, Hem. "93a! Un"
factoriel), me: me: une: inti... Fiancée de U esse" ne.

3. Gemma. Voir p. 23. note i.
Hotgeubw in, wifi. C’est ainsi que pal-lent les personnages dans

in :
1669105 enduit: ph (bravo?) simoun du: .
tipule; «chanteau.

Schiller, sans doute. avait ici en vue Conrad d’Abiberg, landam-
mlnn de 5421m, en un.

5. mm Gemma, nous sœurs, c.-à-d. mes sœurs et moi.
3- 53k maganant. le: chartes, le: lettres de lranohim, que 0h?

que empereur, A son avènement, avait coutume de confimer.VOY°*
acte il . se. 2.

514;)": :14-

,f 2
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aufmççfmb ?blfï id; ba truand; fluch 18m,
&aâï’fü’ïâéiftËËnWQc beuh, bat me münfdyt,

un» mu in: étagea bab’ id) mir? Imam.

Go w: brun m psy œuf mine Stem!
59mn M5 bic!) BÊËfite’,’fleî)’, un ’nmfif id; W511.

- SDitEËoÏÏt be: emmy, 1115:1th 3m: bit 56mm ,
menu bu fifi mm cm &(nbetnifi, mû fiel;
53a 613mm. nicht hem muer: Ëütfimfiauê’

213m untermctfm, (caban trou mm feft
Œeim mais!) btïpattm, mie bic mürbigm ’
QIItbm’bern’ ce gebaIten unb gettyan. -- ’

3M niât f0, flafla? êag’ :5, menu id; 1&ch

êtauffadnlt.
Go me, me m beôüeflaê mon qui midy.

 .   (Ennui).et in bit mm, mil bu gIüchid; mobnft,
(Ein frein: miam! auf beinem etgnm (Erin
-- 9mn et bat biné. mon! Raifet ferfi unb aluni)
îrügfl bu mg (mus sa Mn 5 bu barfft .26 mon,
Go gut in: meidyéfürfi feint Bfinbet geigt :

50mn über bit prîmnft bu frima 43mn,

sur: un: ben ôbwfiew in ber (Ebrifienfyeit -
Et m du fingtefl 5an un: frima mures ;
mimé nenni et frit! alâ feium filittrtmanteï;  

L m6. Répétez: id; bâti: (mas).
2- 93m muet! fimenbaul, a la maison de Hambourg . parvenue au

troue Impérial en 1273.
a. www, ancêtres, synonyme de maman.

.4- 9m 656mm, le plus haut. le plus puissant de toute ladan-
m’ëf. c--à-d. l’empereur d’Allemagne , l’héritier et le successeur

Il! l5. Sima: cm, gus) cadet. Jean de Muller suppose e les ball-
MI landenberg et essler, qui ne possédaient pas de c maux en
Dm. n’étaient quads: cadets de famille.
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93mm ne. t criiebeêyæiebermannes QIütf
2mn ffieîenuâilugenïgîft’ger smifigünft au. 1

Sir bat et Iângfi ben Ilntergang gefùmvren -
9M!) flebfl bu ünbeï’febtt. - aman bu ermattm,

æifi et bie bbfe Euft un bit gebüfit’?

me: linge Menu flamber.

êtauffadyet.
284:8 fît au man?

Qerttub (un: nager).

69 fibre metnen 91m7! mu meifit, mie me:
Su 6d)me ne; aIIe meindyen befIagen
95’ bief» Eaubbogts (M3 unb Œütbnei.

60 mufle mm, baâ fie bot! brüben’ and;

fin anetivnIben unb im amer:2anb
SDeê SDtangeâ müb’ me unb beé batte): 30676 -

93mn mie ber (Befiïer bien fa fayafft me fred)
mer Eaubmûerget’ btüben übetm êee -

(Es touant feint Üifdyerfabn au une berüber,
53a me): du neueô 11nI)eiI unb (Servan-
æegumm’ bon ben æbgtm uns berîünbet.

l. En et... gebüit aux)? Juequ’à ce qu’il un satisfait sur la! se:
méchantes intentions?

2. DE, vieux pour über, au sujet de.
a. 53men (barûben), de l’autre côté du lac, lai-bas. Plus loin : mm

Liban: Sec. - umewêanb, pays des Uraniens,pays d’Uri. *
4. êdyaft en frai), fait la chose insolemment, agit, gouverne 6.4750

insolence. Même idiotisme plus loin : bi: ce "un, meineu, 11m t!
pensent bien; qui sont bien intentionnés. Scène 4 z (Es ift 0an En!
Met, Me fie ’a treiben, comme ils mènent la chose ,- comme il: se
conduisent.

5. me: Ennbenberger, familier et populaire p. Ennbmbeeg, comme Pl"?
haut scène l), Su: fluingîyàuïe: p. üulngbaufen. Et au. V, se. I, W
28mn: «ln, Berthe de Bruneck.

et &Nflmnsïmml entreprite violente. Schiller se permet souvent

à
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53mm tbât’ i eâ gui, baâ enter etIidye,

SDie’B reblicb’meinen, mu su Statue gingen’,

553i: man beê bridé fit!) mbcbt’ erIebigm;i a "Pu

Go arbi’ id; mobi’, («Boit ibürb’ me!) mon betIaffen,

un ber gemment Gaine gnâbig fein -
bail bu in litt feintent Œiaftfteunb, une),
Dam bu bein «6er; magft «me; ofienboten?

6 ta uffad; et.
me: maclera même: fenn’ id; bide bort,
unifier :5211 grog: &êerrenleutefl

Me mit gebeima finb unb gal: ivofii battant. .
((5: fiel)! ouf.)

8mn, lbeId;en (5mm: gefâbtlidyer (Eebanfen
58m bu mir in ber sium êBruft! âmem’Snnetfteô

Rebtfl bu au? 2km beô Sageê mit entgegenl,
unb, me id; mir sa DQnÎen W1 betbot,

de partager entre deux vers les deux parties d’un substantif composé.
lochait, acte V, se. 5 z

, se min feebten
élite mir bas suifa; bon arien 31105)"! ab-
stint: i3.

l. Wt’ es gnt, il ferait bien, il serait bon. - (Eure: etlidpe, quel-
ques-uns de vous. Dans cette tournure, le génitif du pronom per-
sonnei ou le génitif du substantif se place presque toujours avant le
nom de nombre partitif. Acte 1V, se. 1: bar mime: ciller. Voyez une
note, acte Il], se. a.

2- Su mon: geint, aller à conseil;c.-à-d. se réunir pour délibérer.
3. Go ont: ici; mont, de cette manière je anse bien. que Dieu ne

nous abandonnerait pas. "En mimi ûd;( un (En: une âmifel nil

mutin. stem. l .4. ôtamltule, gens riches, gens de bonne condition , sans qu’ils
[Will Précisément nobles. A l’aisance se joignait chez eux la bien-

alsance. Le terme est populaire. , .5’ admît, intime, sens qui a vieilli. Tschudi : " le!) feint olim fur-
"W âmeniüt, bi: mir infirmera gebeim... ’ .

0. Litt.: Tu tournes mon interieurà la lumière du Jour en face
13min. ; c.-à-d. tu me découvres à moi-meute mes pensées les plus

mes.
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Su ibritiyft’â mit leidjtet Songe trama; au.
-- bai! bu and) mob! bebmîyt. tous bu mit me!
Die miibe firmament xmb ben Slang ber alain!
9mm bu in bieîeâ fiiebgetvoimte Sibal -- J
953k magtm eB’, ein Romans aloi! ber arien,
Su .8an 3a geben mit bem fient: ber Mi!

i se: gaie Gibein’ un: me, marnai ile marier! ,

a

11m lesguiafl’m ouf bieâ mm 2cm!)

fie miIbepgêvrben ibrer Rriegeômadyt ,
SDarin a? Melun mit beô êiegetè ilieciyten
une miterai son: getedyter Südytigung la

son alleu 8reiiyeitêbriefe au bertilgen. in "w"

Quinto
Sûr feib and; Monet, minet me: flirt
Bu pilum; imb brin ambigu bilft (Siam!

êtanfnrber.
o me! en mon bien, ennemi fil
fDet krieg; bic Me fibügt et unb ben «bitten.

(ëettrub.

Œmagm wifi man, me ber tâtonne! imbu;
flammes attâgt iciit ebieâ fiera.

1. 18h magane (in! . subi.) et, nous oserions «la, samit, d’9"
trer en lune avec e matin du monde. Très-souvent le pronom a
résume et annonce une proposition complémentaire. Cam. 50 4’"
En: Ml gemma, bai man un! gui begegnet.

2. De: glue Banni, la bonne apparence, un prétexte. I5! le
peuple se un soulevé (contre les vexations des baillis). le "Î MW
aurait sans aucun doute anéanti les libertés de la Suisse, sous le P".
teste d’une Juste punition. u Muller, un 1,. ch. 18.

3. Dmflualgen hilft Welt. C’est, en termes plus rellth’llla hm)”
adage: Audace: Mu ’
incahOvid, f "a mmu’ vu; 4mm foin" dmwe
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êtaœffa dur.

9M 6m18 «faut hlm bagmir mu (d’antan;

En Sticg, ba Biêiint c5 nieber’. e
Gatttub.

23W idy’ main fier; cm addidy Qui gcfefl’elt,

mm æmnb mütf’ id) murin mit niant: Iéna»,

Stauffadyet.
931x glaubft au Mmfàfitbfeit! (56 Mont ber 31mg
and; man hué gade kinblein in ber 2mm.

fleurai).
Dit andwîb T’ai: in: Me! chum 8mm!

- 65W bormëtœ , fienter, m man 5mm M!
êtaeuffat’q’er.

am: animer tônmn tapît: fedytmb Mina,-
584M) êæidfa! aber mirb bas cure foin?

Œertrub.
SDie [me amble tirât and) hem Galvâdmm effet! :
(Ein Jêpgmg mm biefet ætücfe matât min) fret.

Stauffacbet (me: un»: lente).

’53": fifi; du Set; au feinm mien haut,
9K En fût 6m un» fiois mit ümtbm fedytm,

1. 5m Nathan, l’au-ose, la terrible quenoÆndlnnlrement cond-
Jeeflf a le sens de monstrueux, pradzgieuz, énorme, et manque
tout ce qui étonne ou effraie par sa grandeur et ses formes.

1M ce uhlan, la brûle en ba: ,1 c.-à-d. la réduit en cendra.

V01. .20, note 5. .’ flûte la), pour menu id) milite.
4- Du leur Eau, le dernier choix, une dernière ressource (celle

de m°l.lrir), reste ouvert Mme au plus faible.
3 Ü" 6m un: ônf», un. z pour son foyer et sa cour (9.441. pour

"m ce qui lui est cher), expression consàcrée, qui répond au mm :
Pro une et focale. Dans ces sortes de locutions populaires, rallumant!
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un felneê 35::ng âeermadyt fütcbtet et ---
mac!) un fabr’1 id; flambes üufieé sans.

mort IeBt elxt (Eaftfreunb mit, fieu: flafla: 811113,
me: über biefe Seiten benEt mie id).
and; finb’ id; bort ben min æmmnbmn
Œon QItüngiyanB - vbgleld; son bayent êtamm,

Bidet et me 58le uni) tint hie alun 6mm.
finit amen Beiben pfieg’ in; mail)? mie man
533e: 2anbe5feinbe mutbigJTtdf Étifie ri.-

Eebl mou -- uni; mil id) fait Ein, fibre bu
me Ungem 6mn me augment beâ (maies --
5mm 51mm, ber 3mn Qotteêbaufe 1mm,
SDem frommm Mimi), ber fût feln mofler fammeltflw I-
Œiiû reidylldy uni) entîafi’ En mon! gegfiegl! ”

êtaufiadmê même berBirgt fic!) «un. Bu âufierft
91m offrait àeettveg’ fiente , ein muflier) SDad;
fiât aile flamant, bic MS jlBegeô falunai.

(3mm ne leur!) hem ôintetgtunb abgeben, trin animent. sa: mit www
P- i 5m auf hie 6eme.)

recherche presque toujours l’allltéralion ou la rime. --- me 3mm:
avec joie, au singulier; car les substantifs féminins se déclinaient
aussi au singulier anciennement. ll reste des [races de cette déclinai-
son dans un peut nombre de substantifs précédés d’une prépûsmon
sans article , tels que : in (haben, qui (irien, n Œunnen. Schiller a
dit, même avec l’article . acte Il , se. 2 : au me «se se: 501mm, 13°"?
tu 60mn. Et dans la Pucelle: Bcrmeuet me, il): gemmer nui be: 0V
un, pour âme-Et Goethe : 9365km, mutent, alliaient est), «une: un?
En 6mm.

i. mat!) ne: faire la, je m’embarque pour Uri. Suceuses 81x56, de
ce pue. Cette façon de parler n’est pas sans analogie avec le latin
dahirs, qui vient de slare. BEGNIER.

1 W135 ou and) vflegen, délibérer; lin. s’occuper de conseil.
3o me, grande route; proprement route d’armée.

A. mm 28e en . ’mm, am. Dg J223! («bren esi pris dans le sans populaire de
4 : ’ * ’ l l il!film-m. Et se. i : un: fayren au 283:: au: m:mmmm nm, w M G

UE:’4...s..A..-::*.-;u-d
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zen (au æaurngaeten)

3b: baht 1’th miner weiter mon bonnitbcu.

Bu ienem maie gebet du; bort mimi
SDet êtauffadyer, ein 58m1: ber æebriingten.
- me!) fieb’, ba ift et felber - 8019i mir, Îvlllmt!

’Oefieu auf in au; hie 6mn oemanbelt fiai.)
ioules in s

grime ëcene.
Defientiidn: flua; bei flilborfi.

I au" àth ,kdur une: intube in: ôinteegrunb «est man chier imite banco, aveulie (mon in
mi! schielyen 1, bai fifi!) hie 3mm ses (fiança harpent, fiai: bitume Sein
in fla-fig; an be: tonnera mit!) d’ena geint , tu daim? fiel): and) , au
mon: hie fieriteute auf uni niche: fleigen; auf hem bôd’mm Duel): 4
binet in édfieflbeder. -- Mies in in Œemegung uni: mon

ütobnvogt. amuser iëiieinniegi. &efeIIen un

’ êanblanger..e.mw «v m
ûr ni) n la o g t5 .

(mit un; Émilie, «du hie airbeiter).

mitât Iang gefeiert’, Nid)! SDie Wauetflelne

Liman un quart de lieue du lac des Quatre-Cantons, au pied du
rg (voy. acte Ill, se. 32), est le chef-lieu du canton d’Url. Ce

Plus est connu depuis 7M. u y volt aujourd’hui une fontaine à
lendrolt où était, dit-on. le tilleul coutre lequel on plaça le fils de
Tell, quand son père abattit la pomme de dessus sa tète.
a ûêbeilyen, propr. prospérer, réussir ,- puis, par extension , être

ne .
3. mien, dans ce moment même, précisément.
i. au; hem lyôdpfien Duel), in summo recto.
5. Ernbnwgt, piqueur de la corvée.
6. me: Iang efeiert! non longtemps chômé! ne vous reposez pas

si longtemps! ne manière d’exprimer ilimpératif par le participe
Passé. donne au commandement plus d’énergie. On suppose la chose
que l’on ordonne déjà accomplie. Meule tournure au vers suivant:
5.3!!! aluna augefabren! et dans la phrase: hie glanerflelne imbu! ici
ladverbe remplace un verbe au participe (berbeigefabten).
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anse! SDen Sali, ben Môme! gugiifabren,
28mn ber 6m 2anbbbgt toutim, bafi et bail filial;H 11W L.
&Mcbfen’ Rem! - me îdflmbert’ mie bic êcbneŒen.

(si: and bouillonnera , welche fragon.)

êelfit baâ geIaben’? (filent) baê EDobbeIte!

233k bic EIagblebe ibre Œflidfi befleblea!

Œtfler (ëefeIl.

En lit body bau, ba’è toit bie êteine felbft

Su unfernt fîmingi unb Reflet follet: faine!!!

ütbbnbbgt.

233m3 manet 317:? mas m ein Minima Soif ,
Su mon anfteiiig’, au baô 58W au Indien ,
un faui berum au fablenbern auf ben æergen.

V 911m 212mm (épique).
3d) faim aidât mebt.

48rbbnbbgt (mâtait ibn).

ütifdy, miter, un bic ’1h’beit!

1.. Men, litt. cm, accru, Cas-d. avance. Tus-Lin: 0?"
emmena alevine noverai.

2.53a! MW, ça se imine, ça va lentement, pour: ils vont len-
tement. Camp de Walkmiein: son famine: ne, ont ben me! CM
ben, ça a. sur des chambres étroites. bien pièce e bien, mm. l"
mui ber ire: «tribun. Dans ce dernier exemple, ce qui est pl"!
rare, bac forme le régime.

a. belit bas geiaben? cela s’appelle-HI chargé P appelie-t-on cela
charger, une charge? Comme ce: ooleurs-de-leur-journe’e (ces fai-
néants) volent leur devoir! c.-à-d. dérobent une partie du temps
qu’ils doivent consacrer au travail.

Lithium (Swing) signifie, comme Sioniste, donjon, prison rampa.
Le verbe poingen, contraindre. s’écrit, dans rancie!) haut allemand,
ihwi’naan, thwingen. Emma.

5. Bon à rien. finfieuig. habile, synonyme de gefdyidt, branchiale.
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Œtfter ŒefeII.

mût Bât tenu gat Mn Œingemgibf,’ Mû 317:
53m Quiô, ber falun fifi; Mm: Îætéhnn hum ,-

Bum battu! Ürobnbienfl mibt?

aurifier êteînmcg nm) ŒcfcIIen.
’8 if! binuudfcbtdmb’!

ürobnbogt. s
Gorgt (In fût eud)’; id; tbu’, mas mimé filmé.

Bunker (QefeII.
&obnbogt, mie wifi; He 23412 5mn fit!) natrum,

me mit ba 5min? .
ârobnbngt.

Brutus Urif fol! fi: Mien;
9mn muet biefcê Sud) nairb man me!) Ecugm.

ficfeIIcn.
Swing 1M!

ürnbnbogt.

2mm , man 9M: mini au un?
w fimœd Statut (54111".

Mit biefem Savarin mm ü): mi gramen?

Œrfict QefeII.
Sas frty’n’, mie 1)th man fouîm- mîmïnutfôbaufm

l. Œhtgmeibe, nom collectif, exprlme, comme entrailles en fran-
WS, Mlâuvov en grec, le sentiment d’humanité, de compatsion.

2. Cela crie au ciel, c.-à-d. cela crie vengeance.
3. Soignez pour rous(melez-vous de vos Gambie fait ne m

gît se ma charge (mon devoir). Acte HI, se. 3 : 0l: mm mas un en
m .
4. Swing mi, :nvitude d’Uri. Cette forteresse, dit Tschudl , étal!

bide dans le voisinage d’Altdorf, sur une peule colline appelé. Sa-
hmm-n.

5. gai (hi! Mm, voyçns;comme six vers plus bas, (ait un.
MM, al on: plus 10m.
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202115 über ’nanber feçm , me cm 58m;

menus mitb’sbie ber gningfte nut in litt!

moynbngt se!» me!) ban émergent)

Mafia êteinmeg.
93m ôammrt xverf id; in ben tieffteu Gee,
EDet mir gebimt Bai biefem âlnwgebâube!

fiel! unb êtauffadyet lumen.
ê ta uf f «(En

D bâtt’ id) nie geIebt, nm me sa factum î

if eI I.

flet (fi nid)! gut fan. fluât uns weiter gant!

ê t auf f a d; et.

me: id; sa mi in ber 53mm 2mm?

h mufle: Gamme.
S fieu, hmm 3b: bic muant: gefebn
llntet ben üürmm! 3a, me bie bewvimt,
me: mît!) ben àabn nicht fürbeti ftâben blâme.

D Q w êtauffadfer.
v .

f Gammes: P lu ENV.
ëebt bief: ïfIanfen, bief: êtrebepfeiler,

Me fiebn, mie fût bie (Smigfeit gabant!

î e11.

and; firme Bautm, tônnen Nnbe flûtant.
(mac!) ben Bergen geigenb.)

maô ficus ber fleurit bat 1ms Œott gegtünbet.

r

1. flûte et fût-berbin, populaires pour «bambin , désormais.



                                                                     

-37-men bût: (me Sumatra; es ramener; 2eme, bi; eineu être turf de: K
Gange tragen, tin aunaie: Mg: ibnen , 28eme unb Rime: bringen
tumultuaich nué.)

z

Œrftet pefell.
913416 and? bic îrvmmel? (me: 91cm!

Weiftet Steinmeg.
28.16 fût

Gin ifafnadftêanfgugfl unb me fou ber 16m?

üuôtufer.

311 me Raifeté mame!!! fluet!

(&efeîïen.

Gtifl bock! «66m;

fluêtufet.
Sir: febet bicfen fiat, flâneur mm 11mm f,
’11:me mirb man mu auf me: (55011:, f f

mm in Wharf, au hem &ka Du,
unb biefeB if! beB flamboyé me unb fleinung z
9m «611ml! page me Me (en: mm 9mm.
Man fou film mit gemment finie unb mit
ŒnŒIôâtem âme»: beteïrcm - Satan mil!

SDet «pas bie &eïyotfamm ettmnen.

Malien ift mit feinem 2d!» un!) Œut
59m Rônigfl, met bas (&ebvt remania

(Du ahi! lady: Ian: auf, bic flamand min ,geniïprt, (le (Men nanifier.)

l. nu min, et, au vers suivant, me (ou, que 1:th que doit?
0.44. que signifie 7 que veut dire?

2- me fuie du... Quelle mascarade? Üainacâuaufgng, forme dialec-
ÜI"; pour Eaflnadftdaufgug, de Kafimdft, carnaval, proprement, nuit
dentue, c.-à-d. la nuit qui précède le mercredi des Cendres.

. 9m manif]: il appartient (appartiendra) corps et bien: à l’Em-
"En". celui qui méprise (méprisera) l’ordre. 5km 35mm, au
rot de Rome, c.-à-d. à l’Empereur.
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(biter (Slefell.

filleul) nettes unbbtteêl bat ba 589m
sur; auêgefbflnett’ 2113i: ’nen .6ut betelyrm!

êagt! fiat man je bernmnmm mm bergIeidyen’?

âmeÎfter êteinmeg.

qui: anfre me: beugen felnexnfiut!
item er” feta and mit ernflbaft mütb’gm 221:th

Œrftet Gefell.
quater nua; bie Ealferüdte hou! (in) in
Set ébat mm Deflerreid); id; fa!) film (muges
weber bem Sinon , me man bie Beben gibt’!

Müller Gammes.
me: râlai bon Defterreidyl &Bt aux», eé lit w
sinlïçâtrptgç, nué au Defireid; au verratbenl

ŒefeIIcllî. A Ml

Rein Œbtenmann mit-b au; ber gemmât bewusst.

1. lembôetet, chou inouïe. En allemand, un; les admit et W
ticipes. au neutre, peuvent être employés substanflïememî
qu’en français.I ou le genre neutre ne se dlstlngue pas du maximum
cet usage est restreint à un- petit nombre de ces, comme p. et 9mn
le beau, l’infini, le vrai, etc. Se. Il: 3m min Mm,dl3" um-
nellcs ténèbres. Voy. plus haut, p. 25, mas film ŒDIIBMR»

2. amidonnent examinoit. .3. un»: beegteidaen, a-t-on jamais entendu parler de MÙPW?
Œeegleldyen est un adjectif lndécllnable composé de skia), égdv 9P
retl , semblable , et de l’article.

A. flâne-Ml son jeu area"? se joue-HI dem?
.5. .Encore si c’était la couronne impérialelmals les choçfl en"

4mm, c’est (mais. vous myes. c’est) le chapeau d’Autnche. Le
chapeau ducal de l’Autriche était placé au milieu d’une mon"
0m69 de flouze grandes perles et surmontée d’un globe- .

- ,Oû los gonfle les fiefs, l’investiture des fiefs , et Paf 5mm
°û 1°" "90" l’MflWnoge. (lump. acte Il, . l : un! D’UNW
êggïtfm "mm Mmïll’l’, unb mine eblen flûter... bon 04mm tu W
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R’eificx’ëtetigmlcg;  j, ,4 [.w,,«.î mu du il»

80mm, tuât une mit un antan flûtai nebmnfl !-
(6k gebm mur; ber Stick)

5:41 tout: êmfiafinæ

Mn wifi?! nun æq’tâcibï 225k mât, 35m flafla!

êtanffacbet. V  
as» mut sa: Ein? a, sa: aux» f0 ne? butant

sax.
9114m ôauê tntbeïytt Nô Œm’câ. un nabi!

. 6 tauffa a; et.W: ift bas m fa voit, mit (31:63;: tcbm’.

îeII.    5M fémur fier; mir!) nicht buta) mon: IËÏËËÏL

6 tau f f a a; et.
530d; lbnntm 5130m uns sa 55mn fübten.

sur.
En («une fiat m 1m Q0111!) uni) êdymeigm. a.

êtauffadnr.
Sou 1mm musai, me nnïeiblid; fifi?

5 m.
Dit Melun ôgmftgefl mm, si: hm, teginm.
* 3mn fid’; bèïâëfiiïhtrïnbt nué feinta êcfiïünbexi ,

l. muche mima, se connue". àle3;,Iîlîefclui» (information) Mien , être au lait, savoir d quoi S’en

3- à! mm Traduisez :
W! Nm npaôîn époi âx0tm,.u’lm gamin: son...

ï 3* (imam fiançant , les maîtres. prompts. Mina.
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25fdyt man bic 8mn 41’116 , bic âdfiffe finira

(Samba ben «5mn, unb ber matafs: &in
Œcbt 05m êtbabcn fpurïoê über bic Œtbt.

(Ein iebct hie fiai baïzçfim ’

. a( "aSDem &iebliæewgetvâ man gent ben 8rieben.

êtanffadur.2mm 35::
et! I.

’ v w M"; Ma;son Statuts! "th nid): nageant.
êta mben enbtidy body bon feïbft etmüben,

fifimn fic bic 24min rama biciben mm V
ê Muffin!) et.

au: Eônntcn nid, menu mir aufammcn flünbcn.

fieu.
58mn êtbtffbrud; biIft bct ŒingeInc fui; larmer.

Un. (êtauffacbcr.
60 un bectât 35: bic gamine 6min?

î c I I.

Gin fichet gâûlt au: fidyet auf fifi; fchfl.

0’ êtauffadfier.
æcrhunbm merben and; bic êtbmaæcu mâdytig.

î e IL

93cl: êtatfe (fi am mâwflgftcn aïîcin’.

6 tauffad) cr.
60 fatm bçgzâlîatetlmb auf (Sud; nidfi gübIcn,

mm: bérgmciflungâbou sur mvtbmdyr grcift’?

w fiLDetmât’ 6’, e ’ ’ e-t aman. gênée :le pumant CSPÏIC, le puissante soufi!

me; yàp du, âpm’tôç énw 6.14969 I
3» En: 910mm (min. se «cade à la résistance, prend le par"
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l î et! (au): über bic 5m).

t’pL

son Sel! boit ein berIomeô 2mm com 9139m»,
unb foute feinen âtermben fît!) entgieben’?

Dot!) me Sbr tbut’, tuât and; allô (Eurem mati)!
3(1) faim nicht [ange hrüfen ober hâblent;

æebûtft Si): raciner sur Beftimmten flat,
53mm ruft ben en! (36 fol! au mit nicht feblen’.

(Ûtknabpt bafcbiebenen 5mm. (Ein blâmant imitatif mon: nm bac
Ouille.)

Welt-ter êteinmeb (du bb1).
2M gibt’â?

. (Erfier QefeII (toment ennuient».

me: êtiyiefetbetfct fifi nom son; geflürgt.

k3. h gaur); mon: hmm). (gefvlgc.
flet gaidjmettert? mentÎelfl, reflet, beIft -
33mn âülfe müglid; , reflet, blet lit ŒoIb -

(fliieft il): Œeiætneibe ante: bal 51ml.)

dere’sisler. C’est une métaphore empruntée de la locution in ben
1M"! .Sîtifm, prendre le; armes. Greifen slgnlfie proprement étendre
la main... porter la. main à... REGNIER.

L 547 Entitben, se dérober, faire défaut. -
Z W il): (auto) tout, quoi ne vous fassiez. Se. Il : me (dyne: fie

(and!) nm, quelque sévère qu’a le ’la peine) fût. .
Je ne vous manquerat pas. iltL, il ne doit pas y auner de

"Will"? en moi, c.-à-d., en ce qui me concerne. 60mn et 203mm
se"miment souvent comme verbes auxiliaires marquant le futur. -,-

terminant son entretien avec Staulracher, Tell parle en vers à
rimes croisées. C’est un moyen oratoire que Schiller emploie, à
lemme de Shakspeare , pour faire ressortir la péroraison par un
Il": plus solennel et une intonation cadencée. Souvent, pour augmenter
leiietde cette tournure, Schiller cherche alaire tomber la rime sur des
mots formant une antithèse, comme icl : mati) et film. Du reste,
tel notre héros se peint ici lui-même, tel il parait dans toutela pièce,
cré-d. hommc d’action , prompt à exécuter ce qu’ila une ions résolu;
mais aimant en délibérer. Aussi ne se trouve-Hi pas au nombre des

conjurés du Ruth. p4. Bienne: (quelques éditions donnent reflet), reflet, Wil- Dan! la
Chlmn de la Cloche on lit: 91net remet, reflet, Manet. ’
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muflier.

mit eurent &olbe - me lit cuti; feil
11m ŒvIb! QBenu il): ben me: bon ben 3mm:
0eriiîen unb ben limon: non feintent mon,
llnb gaminer baht gebrgdgt über biciIBeIt,
93an une mit QoIbe au bergût’eifiï- (Sein!
finir matenîïobcbilïtenchu, el)’ il»: faim;

son: me!) lit bic Œcrgmelfluttg eingegogcn.

æertba
(au mebnvogt, ber gueûdtmnmt).

gelât et?

(mm abîcàæitbm me comme r 1.

D unglüdfef ses Gdylofi , mit üîürben

Œtbaut, unb mâtin mnben bit!) lambinent!
(Mit de.)

Œt’erte Guru.
(allaitât: Ein-M ElBobnung’.)

22mm sore m ürnolb un: melon»!
tuteur angleiaar eh non ensimaient Sema.

maintint.
«6m me: W-

Ealiiycr üürfi. h m5,,
59mn mon M6 übetltafdfleiu ne,

mon, me 3l): fait). 3531: î’mb (timing! non afin-r

Men!) il; a l.

ærtngt 3m mir mon: non Untmvalben? nitbtfi

l. Un Signe du contraire, and. un si e ne tif.
Ü. mvbmlllg. Au village d’Attlnghausen. sa sa
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ilion mentent émiait, Mi «tuch id?! Filmer,
un du Qefangnet in: ig me: au 11men.

2M bali id; betm fo êtrâflidyeê on,
11m ont!) sien!) citron Smart au u r ergot?
Mïeltïyen 2833m? ber bic DŒfen mir,

En treffiitI;e ŒÎeÎbaiiîË; ont meinen Saugen 7mm" il i i V" ’
9&9 mon ÏÎËÏÏS’Èn ouf beê æogiê (Sebeifi, www!

59W id) ben Üinget mit bem êtab gebtodyeni.

flamber ïS’ürft.

Sir feib sa and). mer ænbe tout beB æogtô ;
ilion (Enter DEtigEeit’ mat et gefmbet.

Sir martin sont" gefaiien, mutâtet 811d),
en: Mme: fie 1m, betvâîuâe modem!) fie"?-

meltlytlyal.
(image foIit’ id; bic IeiËèÏfett’gc Œebe

Milo " âmten: "flan; berëBa-uet ætvb
Woiit’ effen, mbg’ et MW (aï Mage gieb’ni!"

3x: bic ëeeIe ftbnitt m’ai, ale ber 28W bic Défini,

m 111M"! imine, son bem filmage flamme;
æmf brüiiten fie , aIê° bâtten fie mon

. i.
MIS-flâna brisé, terme emprunté à Tschudi.-flDec

tés? cm: mitait". par votre supérieur. L’absenlt pour le

3e «m’aimait fitgcn , vous accommoder, nous saumure à l’o-
Muie. Se. 3 z w ber 6(5an beqnemen.
T4. mon gieâ’n, qu’il pouvait traîner. Dlsoours indirect.
grill : Iæie 23men (mourut) comme (foutent) ben 83mg felbs (felbfl)

5. Litt. ça me cou a dans l’âme l0" "9’" cité-(L «la me
déchira l’âme de voir (15e... î q ’

Ë au! comme si; au on fie bitten. Le verbe prend la place de la
œnJOIlCllon supprimée oh.
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mer lingebûlyt, unb fiieâen mit ben «iëôtttetni g

9a übernalym and; ber gemme 30m ,
un, meiner fchft nicht fieu, fdflug id; ben 5130m1.

flaitlyer âürfi.

D, falun begmingen toit’ bas eigne .ôersà V
98h foi! bic tu)?!» Sugenb fit!) begâbmcnh Ni; ’i

V, A maronna.
allia) iammert nm: ber mon -- Œr bcbnrf
60 (du: ber SBflege, unb fein êobn ifi fctn.
fDer Œogt ift ibut gebâffig’, mil et fiels

81h filetât uni) 8reibeit rebiid; bot gefirittcn.
93min met-ben fie ben «lien miam: EGCÂQQQÏ! ,

11nb niemanb in, ber ion bot un lime? fennec.
-- 93eme mit mirs, inné mu, i mufi bimibct.

flBaItlyer ïîürfi.

Œt’tvattet nut uni) faât (Sud) in Œebulb",

son ânonnât uns intimer fournit 9mn manu.
-- 3d; bore flopfen, sein - mienne; ein 28m
æmn Bonbbogt - (Sein binent -- sur feib in un

l. ces beaux vers rappellent le deuil du taureau dans Virgile
(Géorgtques, lll, 517, suiv.) :

I lt tristis arator,
Mœrentem abjungens fraterna morte juvencum.

2- 9min nous autres vieillards.
3- akiwis, pris dans le sens actif, hostile, gardant rancune,

esïpggulalre. i me* in uHBIimbf mais qui le prote’ e de l’injure. C’est a nsi V
dans 3mm"; Priam du, en parlantgdu père d’Achille: Kan les?
1mn Ketvoy 1re mnème rinçai: hâves: reipwm x, 1, 1, l 4

5. Arrive c moi ce qui voudra, ce ni pourra; il faut qui!f
pane-ch" h".- 5ïmu’tr, p. binûbcrgeben. ème scène, p. 5310""
au: mu a" Acte 1V. se. a : son muse bu!

2. à! Frange? pagine. unl m "Ë la . -. ’L’ntenva ,voy, p, ,8, nom 2. forêt de Kern, c .a a a

Il

«un ...
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mot Met bot beô lianbcnbergcrô flirtai 3

SDenn bic firmament vidien fifi; bic banne.

flambai.
Sic lebren une, me mir finit: mon.

flBaItber Midi.
i (Sein!

3d; tuf (Sud; micber, hmm? bien ficher in.

(Meimtlyal gebt mon.)
mer lingiütffeiige, id) borf ian nidyt
Üefieiyen, me mir sentes, filmant’ - aller tintait?
60 oft’ bic îbiireïïaîtfrfyt ,Çlermatrt’ id; llngîiitf.

18mm; unb wigwam Iliùîcbt in «lien (rom I;

un in ne Snnerfie ber éfiufer bringen
SDie æotcn ber (gerbait; balbflnit’ ce motif,

un: bitten gong unb 9min il?! ben Sbiirm.
(de binet, uni: «in erflannt sanie-t, in on e en et ë t a uff ne!) c r berçintritt.)

51W felf id)? Six, Jéert 58mm! 9mn, beiŒott!
(Ein tomber, marrer (bail - Sein beiîrcr 531mm

fifi über biefe êŒille e nod; gcgangcn. i
ëeib bot!) miüfommen lutter minent Sud)!

23a film Gué; ber? nous tuent 3m fiiez: in un?

Giauffatïnt (ibmbie sans reidyenb).

SDie olim 3mm nnb bic nIte 66mm.

l. alias mir sans frimant, le mal que je pressens. (se mon: mit,
dans le dialecte. pour z ce aime: mir ou in) aime. En allemand, un
Stand nombre de verbes exprimant des sensations sont imperson-
nels.

2- 5° Dit, aussi souvent que, en sous-eut. au. De même plus
loin: êniqng (au) du âme tridi... depuis qu’un berger a parcouru

3. bath tfiûtl es mais , bientôt il ferait besoin, c.-à-d. il serait né-
œæail’e. Que nous eussions serrure et verrou aux porter. Dans ces
"émias d’antique simplicité on ne sentait pas le besoin de fermer les
mm Pif des serrures.
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filait-Mr üütft.

5m: Bringt sur mit Œud)’ -- 6M; , mir mm» ml)",
58cm: gebt rad Set; mit nuf bei Œutcm ünblid.
-- 6th 811d), 35m 213mm - 5113i: mrlirâct 3b:
8m: (gemma, (Eure angencbme flBlttbin,
fibré meifm suage bodperfiünb’ge’ Eïvcbtrr?

58m1 alleu QBanbrem ana hem beutfdlm 24m,
me: film: filldnrabê Self l nad) Œefiwlanb fdbreu,
Œübmt ichor Œuer gaftlid; mué -- Sud) fagt,
Roman Sbt in :5511 fig?) bon üluelenl lm,
nm) (mût (la!) Wrèefib fonft and; umgefebn’,

(EU Sbr ben M 54’th qui blcfe êtbmlle?

A (êtauffacbet (Îeçt Tub).

9330!)! du etfiîaunlid; mues user! bab’ id;

ESerciten Men, MG mir!) nidyt «faute.

l. «au, c.-t»d. le: anciens temps.
2. un: mir!) la mon! ..., je me sens si bien, mon cœur s ouvre chaud

(s’ouvre et se réchaull’e) à votre aspect.

à ;3. âomnmnblge , trèsaprudeme. Comparez Nom. 1::pr "m-
musa.

Il. Oui vont en "(me en passant par Heinradszell. Au point Il
plus élevé du grand chemin qui traverse le mon! Eucl , dans le enn-
lon de Schwytz . se trouve une chapelle dédiée à salut Ielnlad. Ce
Ielnrad . ms de Berthold, comte de Hobenwllern . fut élevé dans
l’amour de la retraite, au couvent de Relchenau , dans le lac de (10W l"
stance; après s’être bâti, en 832 , une cellule (3111:) dans la a l
foret du mon! Euel, ll y vécut seul et ignoré jusqu’en 862, où il tu! l l
assassiné. Près d’un slècle plus and s’élem, sur le même lieu. 1°
couvent de Notre-Dame-des-Ermites, célèbre dans tout le monde.- 1
flamant (progrement, le pays élran cr), nom par lequel and?
signe, dans la laisse allemande, ordlna rament Nulle . qllèWWM
aussi la France, et même la Suisse françalse (de mal, ahan-sax. mal,

étranger). ’5. 81mm, village du canton d’Url, à un quart de neue d’union.
dont ll forme le port sur le lac des Quauedcantons.

6. 5H! ml ne un: ’ ’ l un Il:pour 01mm 6:93 "tanins-autour de :01, :méter(queq pl
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ŒaIflnt Sial

D 8mm , ba baht 3133 gleld) un: (hum flidcl!

êtauffat’ber.

Gin fouies ift in un nie gemma --
Soit Mmfômbmfm’ mat fait! îmlngbvf hier,

un» filma: rein: flBolynung, (116 me (Staff.

l l QBaItbe: gâtât
Glu Gal) ber sanci: me! 3b: amuïs mit mammfl

êtauffadyet.
5m Milan: 813m, id; mil! Œud; nicht termina z
un: chu müfi’ge filmait: fûfytt nid; [pet 3

un; haïtien (amure 60mm - Œraugfal l’air le!)
81: «6ans balaffm, Stangfal finb’ id; bien

9mn gang unIeibIld) iftle’, mas mir nbulbm,
llnb bides mutages il! fait: 3&1 au feb’n’.

8rd 11mm miment: mm maltera hm 3
W flnb’B grmobnt, bafi man une gut Begeguet.

En 60km mat lm 2m: nie «un,
Go lang du bitte kief; œuf biefm 582mm.

1. Ce seul coup-d’œil vous apyrend Ml. un, vous l’avez la.
"He-champ d’un un! ’œtl.

2. malfaünbmlm, pour Menfmcbnnm. De mémoire d’homme.
. v1"- Ictel , le. a, hmm. tu smala.n’étlîlllle demeure, du nullauher, n’était solidement fermée,

au Infimlîjlzson, un lleu d’où l’on ne pouvait plus sortir, Il ce

e au.. *-Wt9hnm, Mconnom. .. kanlbm. wàpçv,vldereeu.0:upeutvowuntermed
’W uniona un 11:44!th n, de toute and ne. mature est un génltlfprls

üverblalemm. ï, . Boum bat-Glu W, de tek abus,
. duelle: mm.
H vivre une; longtemps pour voir quelque chou.
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æaltber üürfi.

3a, :6 m ointe ærifbiel, haie fle’ê ttciben’!

and) unfet eider écu bon mttmguaufm,
me: and; in: aIten 3mm bat gefefy’n ,
21mm felbet, :6 ici nicht nul): au «nagea.

êtauffalâer.

2lxxd;;izrüben,1mtetm mon gel)! échina-ré bvt’,

Il!!!) Bïutig iridié gebüfit -- 9d êIBvamfdyiefim ,

39:8 Raifctô ævgt, ber ouf hem ERoâBerg bouffie,
(55eIüftm trug’ et mil; btïËDÎnCr 81mm;

æaumgartmë Œeib, ber fiauGbâIt au mielleux,
useur et sa fredyet llngebübr mifibtaumm,
uni) mit ber 2(1tl)at film ber 2mm erfdylagm.

flaltlyer Midi.
D, bic (55mm: (Botteô fini) 9mm! L 1H l.»
- æaumgattm, fagt sur? Œin BefŒcibnet minuit!
(St il? germa bluff uni) mol)! gaborgen?

êtauffaæer.(Suer Œi’oom ont ifm übetn 6e: gefîüdytet;

2M mit au êtrinen âaIt’ id; (bu berborgen --

l. 213i: fia heiben, litl., comme ils mènentla chose, c.-à-d. comme

ils se conduisent. Voy. p. 28 , note 4. ,2. 11mm 2mm, litt, sans la forêt , c.-à-d. dans le canton d’1]!-
terwalden, et même dans la partie de ce canton , qu’on appelle Nm.
walden, c.-à-d. le Bas-Unterwalden. On sait que tout le cantor) w
traversé , dans la direction du sud au nord, par la foret de Islam.
QUI Partage le pays en deux parties, dont l’une, ap elée SEIN")
brin 915m, (radeaux de la. forêt, a pour chef-[leu amen: "mW
91: (1mm) hem unau, sans la foret, recounalt comme cher-heu

"l.3- 6M)! gélive"! m, se passent des choses affreuses.
4- www! Mg, pouvoim. Lin. : porta m convoitise. ,1
5’ la in Slfl’qm "il. il est aunant sauvé, c.-à-d. j’aime 4*"

9" www; qu’ll en en lieu sûreté.
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-- 92ml; Qtâulidyerâ bat mir berfelbe 812mm
Œetidytet, mû sa êarnen’ ift geftfiebu.

5308 .6ch mufi jebem æiebennanne bluten.

28a hl) et 8 ütfl (aufmerlfam).

êagt au, mas ift’ê?

êtauffal’ber.

3m melætbal’, ba , me mon

(&inlritt bei 3m16, umbo: ein gemmer Matin,
6h nennm tînt ben Suivit?!) bon ber ôalben,
llnb feinte fêtimm’ gilt maë’ in ber (55emeinbe.

ŒaItbet l’iürft.

’IBer lmnt tînt nicht? 913418 tifs mit final? mouton!

êtauffacber.
me: Eaubmberget filière feineu ânon

11m flelnen üelylerê trillai , Iiefi bic filment ,

9M baffe 513cm, film auê bem æfluge fontinal ;

53a mm] ber 3m18 ben 31mm uni) tourbe flüdfiig.

wallon fiütfi (in oublier
53a mater aber - («gr , mie Mrs nm ben?

êtauffaQer.
59m filant [liât ber 2anbenbetger forban,

t. 6mm, chef-lieu de Obwalden Haut- lden et rési-
dence du bailli Landeuberg. ( Jan L

2. Le Melchlhal (c.-à-d. la vallée de la Melch) , dans Unterwal-
tien, est une vallée qul a trois lieues de long . et qui s’étend entre des
rochers de deux à trois mille mètres de hauteur. Le bourgçKerns est
à l’entrée de cette vallée.

il. 8m tous (pour mon), a du poids, de l’autorité.--Der muât,
101014110 homme, comme puer en lat. , et mil; en grec.

fi. une me mit ilpm’! que lui est-ilarrive’? Et cinq vers plus bas;
531e. Mm nm ben? en quel état se trouve-kil? que lui est-1l
arrivé? un! un, litt. 2 par rapport à celui-ci.
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Bur Stem ftbafim’ fou et (Inn ben 601m,
llnb ba ber une 292mm mit üabrbett fdmôtt,
Œr baht bon bem üIüQinngg bine Runbe,

me: 155:»: 28th bic Ëvîïetïnedyte fommm --

’ïmarèw 8ürfi

(fringua? unb mu me aui bic anbere âme filin-en;

D W1 , mm man!
êtauffatbet

(mît Reigmbem Sion).

(,80 mit ber 60ml entgangeu,
,, Go a)? 1fia; pt " - [fiât 17m sa minbar: merfm,
Den f îe’gen étal)! mm in bieQIugm [abyme--

ŒaItber âürft, r 1 V.

æarmbng’get yblmmeI!

Meldjtvat (Mm bernai).
311 bie magna, îagt 3m?

êtauffadnr
(erflaunt sa 311mm: îlien ).

flet fifi ber Süngling?

L

www e. ï ..
A, ( fait mu mit [Ëafibfïjaîter beftîgfeù).

à Su bic 91men? 93cm!æ sa matant mu.
D ber æejammemôwütbige!

1. Sur «aux: mafia , procurer sur place, c.-ù-d. livrer-
2. 69eme qui, s’élance, se lève vivement.
3e êfim Man. tort prëcfpitammem de sa cachette; se précle

sur la scène.
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êtauffadyet.

film (W6?

(Da 21mm: mini mm tin Selma me.)

me: Gaine me? augment! (Sou!

MechtâaI.

Hnb id;
Mufi («ne (du! - 3m film belbm flugm?

v un V. flamberNïëàmînget (Sud)! Œtttagt ce, noie du mimi

flamme
Un: meîner sœur», une meutes miam!
- ælinb «W»? flîrfiid) blini), unb un; geblmbet?

Stquffadyet.
3d) fagt’B’. EDet Duel! me sans (f! çuêgeffofl’en;

SDaé me»: ber 6011m fcbaut et niemaIB miebet.

flBaItber üürft.

dent feinté êtÙmetgeï’l!

eïdfibaI.

minium ! micmaîê’miebet!

( (Æ: me: bic fiant; bot hie 21men unb (ciment :inige flancha, binet
menbet et [minon bem einen 51m1 aubetn, unb (wifi): mit fanfier,
un intiment émiette: Gtimme.)

D, eine cbIe êimmeIBgabe ift .
Œaê SEIN beâ muges -- Mie flBefen Iebm

l. attigeraient, tout juste, souverainement juste. 9m entre dans
tous les attributs de bien , et joue le même rôle qu’en français tout
dans Padjectif (out-puissant.

2. se fagt’e (mec en), «liant-La source de la vue est lamelle,
c-â-d. la source de la lumière est mie.
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580m flâne, iebeâ gIüdIiQe (Qefcbônf -

Sic æflange ferft feint freubig fifi) 311m me.
uni) et mnâ Men, füiflenb’, in ber matât,

3m emig üinftem - un: erquidt nicht and):
SDet flatter: heaume (5min, ber æIumen êdymdg’,

sur: retâte: 8imen’ hum et niât ment Manne --

êtetben ift nidth - boa) Ieben unb nicht feben,
533M fifi du lingIüd --- 583mm febt un miel)

Go iammemb au? SGI; MF ami frime 51mm,
llnb faim  innben SBatet nous geben ,
and): einenkêâîîmmer bon ben! Men: beô me)»,

me swinguai, Digne??? mit’inô muge briugt.

êtauffatfyer.

31cl; , id) mufi (Siam Sommet une!) bergrbfiem,
6mn un: si: beiIen - (5e bebarf and) ment!
menu une bat ber 2anbbogt il)!!! germât;
me bat et mm geIafi’en aïs ben 6m,
11m mat unb biinb bon fîiyür au niât au manbern.

Menin!)
muges un! m en» bene augmïof (une!
une geraubt, unb and; baê 2km benêmme,
sa maintien afigemeineê Qnt -- Segtvrebe
Mie feinet mebt bon æIeiben, bon Æerbergen!

z

L üîïmb, reniant. ayant le sentiment de son malheur. Et non
pas: huant, c.-à-d. ne distinguant et ne reconnaissant les objets que
par le toucher. Évidemment le poète veut ici opposer l’être doué de
sentiment a la plante, qui ne se tourne qu’imtinctivementversla
lumière.

2. 541mm, émail, pris le] au figuré pour désigner les coule"N
vives et brillantes des fleurs.

3. mie rumen Eirneu. Le plus magnifl ue hénomène u’ofirenlles
Alpes. surtout les montagnes couvertegedepneiges flagelles, dm
le pourpre éclatant dont le soleil couchant les colore.



                                                                     

- 53 - .ah AI...
une fût un feiger lŒIenber Ein la) ,

en le!) ouf imine subaigu gebadyi ,
un niçtlauf beine! -- beln geiiebteâ smart
un Warîb’geiaflen in beB flûtiau ôânben!

fieigbetû’ge alunent, faine filial - un nid;t5
un blutige metgeltung nain id; benfen.
&inüber relit le!) -- feinter val une!) baItm -
5M matera llinge bon bem 2anbbegt forban-
Qluâ alleu feiuen illetfigen betauâ

un id; tînt finben’ - intenté Itegt mit am Mien”,
QBerm le!) ben belâen ungebeuten écimera

Su feulent Bebenôqute bible. un. il m
((57: min geint! )

îlienne; 84h11.

ŒIeiBt!

une fôimt 35e gegen mu? Œr flet au 6mm
du lehm: boben Quantum unb frotta
Dbnmüdyt’gm 39mn in feinte fichent æeiîe.

il]? e I CI) il) a I.

linb mobnt’l et broben ouf bem (miaulait
fibré êdytedbornâ obet über, me bie Sungfrau

i- E-xiyee un! loin. de moi!
2. Je velu: le trouver au milieu de (litt. hors de)...
3t Peu m’importe la vie (litt. aucun prix n’est attaché pour

mm à la oie) , pourvu que... . ’t. Shunt et, pour menu et monte : quand il demeurerait tri-haut
dans le palais de glace du Schreckhorn (la corne-effrayante), ou
plus haut encore, là ou la Suugftau la vierge) est assise voilée
depuis l’élernite. Le Schreclehom et Sungteau sont deux des
plus hautes montagnes des Alpes bernoises. La dernière, élevée de
4290 mètres au-dessus du niveau de la mer. est entourée d’immenses
animes qui en rendent l’abord fort dimcile. Les frères Meier dlAarau
me! les premiers qui , en 1812, après mille périls, parvinrent jus-
lIu au sommet de a Jungfrau. Une seconde ascenfion réussit à six
hommes du Grlndelwald, le 10 sept. 1826.
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Geit Œmlgfeit betfdyleiet’t flet --- id; matin

Mir æabn’ sa lime; mit promis SüngItngen,
Œeîînnt mie M, gerbted)’ ici; feine 28men”! n

unb menu mir niqua)» folgt, unb menu il): aile,
Sûr ente àütten un unb ente ôeerben,

(Zut!) bem Surannenivme beugt --bie Ôlttm’.

9m la; Mammentufm un &bltg’,
mon mitent: freien Qimmeiabame , un)
me: êtrm’ une!) une; lit unb bas fier; geîimb,
5046 ungeliener &üfiltdu «gluten.

"êtauffifudyer au 53min: mien).

(86 lit auf frittent (&ipfell -- allotira mir
Œrmarten, blé me fileufierfle -

mantra.
5153:ch maganes

3R net!) au fürdytcn , menu ber êtetn beé flingué

Su feinet fibule nitbtkmelyt futur in?
g -.6inb mir bennilibebrloé? 55313511 Iernten luit

* SDie ambrait fleuririez! unb bic (dirime 913ad7t’f’w l

me: êtreitaxtjŒmingeni Sema 9284m marb’

,k u pi.
l. 3d) mati): mir mon de m’ouvrirai un chemin jusqu’à lui.
2. mie bitten mil! tu). .s mots , dans l’ordre régulier de la colle

structlon auraient dû etre places ainsi : mil! la, bie 61eme. une
le tour e pinne irrégulier donne à in pensée plus de tome. En
mettant en relief le régime 6mm, le pacte marque d’une manière
plus frappante l’opposition qu’il y a entre ce terme et les noms qui
précéda:à item toumnre dans l’acte in, se. 3: un» imam 59’
mat me: flairer! Rumen, ben fiançant; un? la; ber (and: un.

.3. me: Cime, le cette, l’intelligence, pour distinguer le juste de
finitiste. Sella), droit, qui en dam en sincérité notice.

i. (J en à son tommet, c.-à-d. la tyrumle est à son comble.
.5. me lm m:qe..., le lourd pour: de la hacha d’armes. pé-

"Pîîflle 1104qu pour, la lourde hache d’armes. De même. que!-
W "a aux tuthie rameute geai: ses ballet, la force prude-
gülsd ,- .«-l-d. son cou .a. M, devim’a du donna prodigieusement fort
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(Ein magma): in lm: Œçrgmeîflung and; ü , g
65 peut fui) ber «même 5h31; un» grigt i»
Set miam fein gefürcbteteô (àemeilyfm m l www: ë

Sic (agui; reiâtlbm saga in ben aiguail)l -
ŒéiiiÊÈfïugfliËr’îeÏËfi, ber fanfte âauôgmvfi’

Qui WienfŒen , par bic ungebeute kraft
Œeô (palpé bulbïamuntere 30cl; gebogm ,
êvringt auf, gerelgt",hïî)Î5Ï fait gtmaItig écru,

nm; (auront fririez: fichu) ben Œolfm sa.
wwî NM

. l &aïtber üürft.
28mn bic brai 53mm bâcbtm mi: mir brei,
(60 môdficli mir bieüeidyt etwaâ bermiîgen.

êtauffadyer.
îlien!!! 1111 raft, hmm liniermaïben Wft ,

ærr êdpmyger mir!) bic flItm Œüube eyrm. t! I.

EllizldytlyaI. l
(5:09 fifi in untermalbm imine ürmnbfdwft’,

Hui) izba: magt mit meulant Beth uni) 231m,
33mn et am aubert: einm mûriras bat
Un!) cæcum: - D fronuue mâter laïcité 8mm.

l. ou dit que le chamois, quand il est poursuivi et qu’il ne roi!
plus d’lssuc pour fuir, se retourne coutre le chasseur, et l’cnlmlnc
souvent dans l’allume, en cherchant às’élanccr entre lui et le rocher
auquel il est adossé. Voy. Encl, Gebirgsvœlker, L Il, p. 201, et
acte Il]. se. 1.

2. aman: ürtuubfdwft, mon amilic’ est grande ,- c.-à-d. mes amis
sont nombreux. Erranbfdyaftœommc nom collectif, apparllum au dia-
letlc populaire. Comparez acte Il , se. 2,4ln : Ses: gay ficher au feint:
&luflîfdwft uub Qenofifmiic , chez ses amis et ses camarades (lat. so-
dahtium). El dans la même scène: bali [le un Eaubuogls Ruubfdyaft
bmmsllytu , à l’espionnage , aux espions.

3. S’zlaun dos dans l’autre; c.-à-d. s’il trouve un appui dans les
autres. Acte lll , se. a : 928i:- l’abri! chien mm un un 9(nberu. Cette
"Marion figura est prisa dans Tschudl.
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sa; fiche, mir du Singiing, mimer! 611d),
9m æieinfafimen -- imine Quinine mué
Æefcbeibm fdpveigm in ber Eaubêgemeinbr.

9mm, mil id) iung [un1 uni) nuât bic! crime,
imamat mincit mati) uub lutine mm!
mirât Iüftèïii îugmindieê æiut’, mir!) treibt

59:6 (,66th Sammerê fŒmerinwe (aunait, ,
me and) ben (Stein me ÜeÏffli mufi Maman? ’ ’ K

Sûr feibfi fait) fuiter, «Munie: eineê émigré,

un» münfdyt Œuci; chien mgmbpnfiçq goba,
me: Œureê émincé barge Baffin 50:2, L

unb (Eau) ben fêtera me mugeâ frouai: Savarin.
79, mi! 3m faim au Œurem Bail: uni) élut
Divin nicbtâ «(irien , (Sure flinguai fic!)

910d) frifd; un) bali in iIzrm .chii’m tegm,
Go ici (Suc!) immun imite mon; un!» frcmb!
and; über Gui!) bângt i328 Summum Grimm,

sur 641M M5 fiant) bon Semeur; abgemmbet
min anbmê’ mat imines murs 11mm;
31): feib in guichet Silitfdwlb un» SBnbammuiâ.

ï «UN .1 Glauffadyt (au alarmerüûrp)

ærftbfiefiei 35:! 3c!) Ein fierait au folgcn.

æaitber 813m.
2m: trouait 55m", me bic min 55mn

l. Dansl’Anligone de Sophocle, Hémon dit de même à (Il-éon.
son père (140) :

El 8’ au, véoç ,

Oüiràv xpôvov xpù panai; à rémiz axonsîv,

7.. 93m , sous-entendez mils: mld; , et comparez une construction
semblable, p. 18, note 3. Ce n’en pas l’impdtuosild ou la. pré-
somph’on propre à la jeunesse qui me poutre d élever la. vous...

3. Rein anima. Jean de Muller signale le père de Melchdnal comme
un des plus zélés défenseurs des libertés des trois cantons.



                                                                     

... 57 .-
æoa êiilineni, son atfiugbaufm ratbeu --
sur Statue, bmf’ id; , mirb nué gambe hmm.

flambai.
953i) ift tin mame in ben: Œaibgebirg”
Œbrmiirbiger, ais (Eure: unb ber Œure’?

52m Weber 91men une üâbumg* glanât

sa malt, fie bahut 9mm Mana” in: iambe.
SI): Mit du «me (grb’ son æâtntugenb,

Un!) Mat es (du: nid; sermefyrt - Q1316 briment?
5M Œbeimanas’c.’ Safit’is’ une aima sommant!

9135m mir body aHein un 2m11)! 3(1) imine ,
sa: avütm’ uns fdpm feibft au flirtant mlfi’eu.

êtauffadyer.
sa Œbein brângt nuât gieid9e mot!)9 mit une z
me: êtrom, ber in ben mieberimgen mütbet,

æifi itaflat et bie 65W): nui; aidât traitât --

i. ilion ëiüinen. Siillnen (ou Silennen) est un bourg du canton
d’un, à trois lieues environ d’Altorf. Près de la sont les ruines du
chameau des seigneurs de Sillinen.

2. En hem fibulbgeblrg , dans les forets de ne: montagnes; c.-à-d.
dans les trois cantons.

3. au Guru: 1mn be: Grue. Que le vôtre et le vôtre. [l s’adresse:
successivement à Furst et a Stauifacher.

4. «une annules , véritable voleur. Emma , proprememt : une
de l’argent , aloi (de mur).

5. Il: ont un bon son dans le page, ils [ont autorité. Le poêle
continue la même métaphore.

6. ému brandit’n Qu’est-il besoin?

1. sans, Sait en, la chose, l’entreprise. Acte Ill, se. a: bic: uvi-
ïm’ Wh ici j’accompli: mon dessein.

8. au: milieu milieu, nous saurions. émottai joue ici le rôle de
verbe auxiliaire.

9. mais: sans mit au, un mal égal avec nous, c.-â-d. les mûmes ’

maux que nous. .Où mm Mm 0319465; flhîmü wxôv.

u
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9M une MW: mm, 1ms niât entgebtfl,
filma fie me San!) in 518m"! etft ablldm’.

’flBaItber üürft..

9335:: du Dînmmna wifi-d’en uns mû: Deflutd; ,

60 même aman entfdnibm unb &rfce.
930:1), ber une unterbtüdft, ift unfcr Ralfçt
11m 556mm 91mm -- in mufi Giott uns bcïfm
Enta; unfern flirta - Œrfvtffiet 3m bic flânant
381m gemma, (a; in!!! in au 81:1:an turban.
513m «En fenbm mit un!) untmvaïben?

2m e I d; t!) «I.

92k!) fmbet bût - 933m: Iâg’ :5 me: am ---

flBaItjnr 81h11.
3d; 92W niât au, 3b: feib nicht Œaft, id; mû

81":): 31m êiwcpbcit gmâbrm’! .
magma.

fiait miel)!
au: emmi,» fmn’ id; unb bic üclfmflcigc;
and) üteunbe finb’ id; g’nug , bic mm; hem 82m

Setwflm nm: du prad; gent gelvâbten.

A . 3 Étauffafiet.
Sam film mit Goa binüber geint! mon btüfimv
3R Erin 28mm»: - Go bctabfdymt fifi pH Ê
au: ïgtanmi, hué fie fait: Enfants minet: à

I. mm, man un, faillir. Il est vieux dans ce sans.
2. 23mn fi: un «I9 Mm , une ois qu’ils verront...
3. Dbmagm, arbitre. sans: «un.
A. A (119 cela tiendrait-il plus à cœur qu’à moi? -
.5. Œemabun, vieux pour 6mm; hmm , Gicbnbelt hmm I WrMM’

rependre de...
6- Qdflldn (de flflddyrn), passages secrets, chemins démunit:

Mnulaxre, pour Whitney.



                                                                     

-59--*
and) ber flIgeHefl fait 11:16 nib’ hem mon

(Emma marbra 1m!) me Sam: ettegen. l- x 1.4

melætbal.
9m Etingm mir uns fichu anbc sa, .
EDafi mit ben QIrgmobn ber Sommet: tdufdym?

êtauffacfiet.
âme Eônnten une 311 alumnata cher fini?
flamme!!! , me Dl: Ranfntarlnêfcbifie Ianben.

flouez: ûütft.

60 offm bütfm mit bas me nicht trament
- flet main: fleinung! Binfô am êta, menu mon
me; alumnat fâbtt, hem filletlyenfie’m’ grab’ über,

fiiegt «in: Matte Mutuel; lm erôïg,
mué ŒütW Mât fie bei hem Œolf ber èlrten , , l
m1 bort bic Œalbung auâgereutet math. N r
Sort ift’B, me anfre Ennbmatf unb me (me

(sa meldjtbal.)

l. me; mener, l’homme d’Alxellen, Baumgarœu. Voy. p. l7.
’2. m hem un» , sous la foret , c.-à-d. dans le Nldwalden (Bas-
Lnterwalden). , note 2.

3. liât-amen, village du canton de Schwytz, situé sur le lac des
Quatre-Cantons. ’

4. 53mn, hameau sur la frontière des cantons d’Url et d’Unter-
walden. en face de Brunnen.

5. mas 2130:! misent, pousser l’entreprise, agir. l
6. mm 2D! mamelu gui über (pour sur: gegmüba) juste vie-Mu.

M. Charles onnard ., le traducteur de l’Histoire de la confédération
des Suisses, par Jean de Muller, fait la remarque que le nom du
rocher sortant des eaux du lac des Quatre-Cantons, en face du Ruui ,
n’était point Mythenseein, mais Wythenstein, confondu a tort avec le
mont Mythen,qul s’élève au nord-est du bourg de Schwytz, presque
à l’opposite du Rulll.

7. Le Hum ou Gram (Weutkin) est une prame située au pled
du Séllsberg, dans le canton d’Url. Schiller dérive le mot Rut" de
mmhumuun), extirper, déraciner, essarter. Dans l’allemand du
nord .un lieu essarté s’appelle Globe, de raban. (00m1). acte Il , se. 2,
"a 8m «ameutai. )
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1., i J.l Sufammmgtünâen , unb in linger 5mm

(sa Gmuîfadper.)

1:55! (gy ne; Ieicbte and)»: bon ÊŒÜJW bmiber.

mur bben’ fabm Emma wir habla I
æei flambait marinent un?) mis mil Beratlyeu.ï"l’*"u’ï’ï

5mm mag izba: Mn mitant: imamat
Mitbringen, bic bageinig in!) mit unô ,
(050 filmait mit gemeinfam me Œemeinel
æefhtufnn unb mit me eôâfriïç!) Befdyliefim.

êtauffadyet.
6» fei’ô! 3th reidyt mir Gare Biebre inerme,

mon: Sûr bic (Eure ber, uni: fa mie mit

Qui manne: itou, unie: uns, bi: fini):
Sufammen fledflen’, rami), 01m: Üalfd),

Go malien mit Qui Minbar (111:5, au 66,115
Un!) Strug’ aufammeu fteb’n ouf 5m un!) 3:50].

’lBalilyet üütfl uni) flambai.

fluf zob uni: 2Mo!
(si: lydien bic «Ban»: and; cirage EBaufm long summum 94°41’!" un,

fdmxiyn.) 0- ’matineux.
imbiber, alter Siam,

En fauniî ben in; ber 8teii;eit nidyt ment folique";
sa: hilft film bêten -- flânai son 911p sa 91W
son 8euet5eid;m fiammen’n fit!) ambon ,

1. son; gamine, la cause commune , les intérêts du page.
2. Suîammcnflemen , comme en grec wyfléxew xeîpaz.

’ 3. 3a Gants un!» Six-us (comparez 21mn. pour la défense et Pour
lai-laque. Acte m. se. l :âlBer mm Men ne, me ont MW"!
"Il!!! au Güyç un 1m; gerùfiet in". Gin Sam-une fîmybùnimii; film
ne une albane offensive et défendue.

4. 1. de Muller, il, 2: mon en». au au» gimgenbie nerabrmseim
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on fafiot êtblbfi’er ber îbrannen faflen,

311 beine éfrit: fait ber comme malien , in ou!
Bu beinem Sire bic 8reubenfunbe tragen ,
unb bel! in beiner mon fou ce bit tagnfl!

(Sic 34:1: anseinanbcr .)

l. Lin. z et il doit le faire jour (il fera jour) dans la. nuit;
G44]. z et un jour brillant (celui de la liberté) éclairera la nuit.



                                                                     

Smeiter 21nf;ug.

Œrfte Gitane.
übdbbf bec Ereiberrn un attingpauftnl. MF

(Ein même: sur, mit Inappmfoitbern unb Mme; mutai. me Env
ont, du ont: bon fùnf unb «mm Sabra! ,tboltigqbfîffflïflçwuh
«urinent êtabcîmoranf tin Œcmfenïybm, unb in «a damna! gemma.

Raoul unb and? frein Surate NÉCR nm il»: fier mit me? on
Garrett - 11mn; b b n Œub en; au: du in æiflulkibuug. il
ï 1mn 1

91mm.
filer Ein id), Dbeim -- me lit Guet &ifle?

flirtingbaufen.
(maniai, bafi id; and; citent êauôgrbraud)
33m Ürübtrunf’ erfî mit atrium kanoun tbeiIe.

( G: trinü au! rhum mon, ber burin in ber 5km: humât.)

60m mat id) feiber mit in 8ch unb 28m,
mit meinem muge liman üIcifi trgierenb,
âme fie main Sonnet fübrte in ber 6:31am;

t. Attlnghausen était baron de l’Empire. Son pays l’avait député
à la cour de l’Empet-eur pour demander la confirmation des 11mm?! i
du canton.

2. un tillent sur: ( de ut s’a u am un une canne garnit
d’une corne de allumage. â L pp y

a. 53m marnant, le coup du malin.
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3th faim id) mon ment. «le ben ëdyaffner tnntbeni,
llnb fourmi bic marine Sonne nicht st: mir,
3d; faim fie nid)t ntebr futben ouf ben æergen.
un in in enger’ flué unb urgeait me
élirmeg’ id; mir!) bem engeiîen uni) Ieeien ,

t2» alizé Mien ftiIt fient, langfam au. ’ il ’ *
bien Grimm Ein un mir, Ecîbîmr main mame.

Rue ni (au marbra; mit ban Wenn).

3d; Brins? (Suif, SnnEer’m

(9a aubert; gaulant, ben 28eme au mimai.)

fîtinfet frifd)! 86 5260
flue chum imam unb une einem Quant.

Mitingiyflui’en’.

Mn, mimer, unb menais igeiérgbenbîifi,

mon: mon mir and; bon me 2::an Œeîrbâftm.

(83min; amen ab .)

Mttingbaufen unb mubcng.

A "W L ilittingbnufen.
35! la)! bit!) grgürtet un!) gerüfiei;

9a tout? une!) üItborf in bic «àerrenburg?

L 9m scintiller maniai, faire l’intention: , donner des ordres.
2. En urger fait unb engrm nuire , dans un cercle de plus en
in; étroit, litt. : dans un (croie toujours plus étroit et plus étroit.
marquez (me.l de ces deux adjectifs, il n’y a que le dernier qui

in une désinence, le suiIixe commun aux deux déterminants n’étant
94’11"16 qu’une fois. Uitland : ana lamoit-(pour f ruilent) unb flattent
infinitudes Voy. Grammaire a lemnnde par chas et Réguler,

- cm. .3. Je vous le porte (je bols à votre santé), jeune seigneur. Sun-
hl cinhumation de jauger 6m, est un titre donné aux jeunes gens de

ramille noble. ù,4. Ça 17a d’une seule coupe et d’un seul cœur; c.-à-d., nous
havons qu’une seulekcoupe et qu’un seul cœur. - .

in En mon, sous-entendu Men. Voy. p. H, note 5. ômenburg,
château du seigneur, de Gonfler.
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munira. , a * La
3a, bâcha, un id) mg man Iânget fâumm ---

fluingbaufm (W M)-

âaft bu’â fv fig? Émis? 3R Minet Sugmb

50k Sait f9 fatg genuîfen, bafi bu fie
2m beinem aIten Dbeim muât etfpatm’?

mutena.
3d; Me, bafi Sbr miner nicht Eebürft,
sa; En! ein Ëtembling nut in bien»!!! ôaufe.

52(ttingI7anfen
(tu: dm lange mit hm amen geinufiétt ). 

3a, mm me bues. me»: ift bic Jéeimatfi * -

Sur manu bit gemvrbm! 11137 Q wifi
3d; ferme bic!) and): mal»: S èeibefmngft bu,
EDte æfauenfcbct’ trâgjî bu fiois sur sana, n r W”

v 11’115 fdyïâgft ben æutpurmantel” nm bic êdwïttm;

513m Summum EIlŒft bu mit Œetadfinng un,
1111!) mame bic!) feiner trauIidyen Æegtüfiung.

mutants.
29k Œbt’, bic mm gebiibrt, gai id; mm gent;
Sas muât, me et fic!) nimmt, mmflgr’ id) mm.

. l . . r 1à, ï 1

l. A3414 la, chose si pressée? es-lu si pressé?
2. Que tu dois l’épargncr, l’économiser sur ton oncle.

3. un; pour Ulrich. Voy. p. 2, note 5. mÆ. mie æfnucnfeber. Les seigneurs et chevaliers sujets on Ml)
de l’Autriche portaient sur leur casque une plume de paon. Il!
l’ancienne chanson nationale, le Tellenlied, la noblesse autrithem
est appelée en plusieurs endroits le non,- par cm: a Œdkflflm
(babth Mr DE" 913ath (645mm hem fun, ber uns «admît i "a"
avons arraché la, queue au paon qui nous méprisait.

t me" ænrvurmantet, le manteau de pourpre.
Ilopçupiôa B’âucp’ ânon; Ezuç fiançâm-

l
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QIttingbaufen.

me gang Ban!) Iiegt unterm filmant Bout
Ses sangs - Sebeô æiebetmatmeê (gag
Sfî fummeonI DE ber tyrannifdyen www,
me mie abulben - ibid; «Hein tüÏfl’t nicht

fDet allgefneine êdnuerg - ibid; iîebet man

mmnig bon ben SDeinen auf ber êeite
5M 2anbeôfeinbeé Rebut , unîtet met!)

«691m tecbenb une!) ber Ieidyten 8reube ingen,
llnbxbu en 1fun bi: Mrftenguniî, inbeâ ,

53th! ÆatetIanb mm filment &eiâeI EIutetî.

muerez.
son en» fifi fŒfiDfl bebtângt -- flamme , mein Dbelm?
33a ifi’â, ber es geflütgt in biefe mon)?

E5 toftete’ eiu eingig Ieid9te6 33m,

11m flugenEIidB beê Œtnngeô Ivô au feint ,

Hub einen gnüb’gen suifer au geminnen’.

me innen , bic ben: me bic 2(ugen baume,
M3 eô bem mabren 55men miberftrebt. y un»; e.

11m eignm Œottbeflâ miam binbetn fie ,
51W bie &BaIbftëbte nicht au Deftretd) fdymôfen ,

en. tingêum me gambe bec!) getîyan. .
.5301)! tbut ce ibnexfl, auf ber Iéna-enfin!

31! Mm mit ben: (EbeImamt - ben suifer
933w man 3m beau , nm feinen beau 311 baba.

üttmgbaufen.
mû id; me 33mn unb que beinem munbe!

l. Saigne sou: le fouet des tyrans.
2. Il muterait une (il sulfitait d’unc)seule parole, pour":
3’ B au nef un empereur clément, c.-a-d. eue rendre l’bmpe-

"tu favora le.
,4. Cela leur fait bien (ils son! blen alses, leur orgueil est natté)

date and: (de siéger) avec les noble: sur le banc des engueurs.



                                                                     

(e

- se -
911mm.

gin baht miel; aufgefm’bett, Iafit mit!) enben!
- QBeIdye îlietfvn1 me , DÙeim, bie SI): (dm
en: fpieIt? édit 36: nidyt bbbem 6613, «l5 [fier
2anbamman’ aber Œantxerflm sa fein ’
llnb mimi biefen àitten 511 regleten?

un253k? 3R6 nicht eine tümeicbete filai)! ,
n .’ Bu buIbigen bem fiiniincbm 65mn ,

sur; an fein gliingcnb flager’ anâuflbliefim,

956 Œutet eignen Rnedyte main-i au fein,
Hnb sa Œetidfi au (115m mit bem æauer?

Mitingbaufen.
911d) , 1111;! un): Stepheçfienne fie,
SDie Gamme ber Œerfüù’tuug! êie ergtifi’ l

Sein effneâ Dm, fie bat bein fiers bergifleiÏmT’

Siemens.
Sa, id). berberg’ eô nicht - in tiefet Œeeïe

Ecbïnergt me; ber Sein; ber stemblinge , bic une
93m EBauernabeI Ïdïêï ena -- mitât ettrag’ W6,

Snbefi bie ebIe Sugenb tlngâ unifier A
Sic!) (Sûre fammeIt ante: (subsuma minuit,th www "fla"
21W minent Œtb’ me: müfiîg me au liegen ,

l. marnait, personnage, rôle. .2. Eaubammnnn. C’est le titre du premier magistrat dans plusieurs
cantons .de la Suisse. Il préside à l’Asscmblée générale.

3. 6m singent: gager , sa cour brillante. On appelait MM!" °u
iJuger le lieu de résidence d’un prince régnant, la cour.

’g. flint: (du lat. par; Tschudi mineur) l’égal en rang a 9"
pnmlege. Qued’êlrc le pair, de marcher e pair avec vos P’oi’m
miels, et de siéger comme juge à côté du paysan.

5. me): Eauernabet Melun , nous insultent (en nous appemn) la
331M?" de Paysans. Muller, liv. i, ch. i8 z a Les anciennes famines
us OBBlCmps honorées étalent a pelées par eux (les baillis) "0’

esse de paysans, ou noblesse tu" layeoise. I
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llnb bei gaminent Segmentl ber: 2m; Je ne. N
M Mme au berIiaen - ilnbetômv
Œefdleben 51men , tine 933m beB mubmô

58mm ne; fin nb ienfeitô biefer Œerge -

àafle’eæôdm uni) (bull. (K
En ariegêtrmnmete mutiyigeê Gain, 4 nun: , un." 1
ne: êervIbérnf, ber 5mn fîmniere Iabet,,

Œt bringt in bief: Mâle: nicht berein g

illicite aIG ben Rubreib’n unb ber àeerbeglvtfen

Œinfûrmigcê Œelêint’ bambin id; bien -
attingbanfen.

ænblenbeter, nom eiteIn Gilang berfübrt!

maudite bein Geburtélanb! même blet)
me rirait frvmmen sine beiner Œâtet!
Mit beifien fîbriinen mitft bu fifi) bereinit W rif
en febnen une!) ben bâterIidyen æergen ,

un biefeê Qeerbenregenêj Welobie ,
îlien: in floIgem ne Pôruâ ramifiât! ,1 I2, r r m
m GŒmergenéfebnfudyt mirb fie bit!) ergteifen,

ilion: lie bit anflingt anf ber fremben (8m.
D; mâdlîîg* ift ber fîtieb. beô materlanbâl

1- ne gnneinem emmi: , dans de vulgaire: havane.
1 Wh, péristyle surmonté d’un étage en saillie, portique.

mïfjlsgôecrbenreilyen a le mame, sens que aubreiben. pour, fait ici 4
ion au mal du pays (ôeImmelj), à ce besoin violent de revoir

a? montagneS, qui, dit-on, s’empare souvent des Suisses lorsu
une entendent sur la terre étrangère certains airs qui leur rappel-
lent des Souvenirs de leur a s.
L D. mâditig... p y

A tous les cœurs bien nés que la patrie est chère!
(Vollaire.)

Nescîo qua natale solum dulccdinc cunctos

Allicit z (Ovide. )
un àvayxaiw; E15:

fiërpiôo; lpq’iv &nav’raz’ B; 6’ tinta): filât,

1010:0: lainai, 16v 6è voüv ènsîc’ E El.

(Euripi e.)
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Die flambe faIfdje filât if! nicht fût bit!) 3

vatt an hem ftvIgm Raifetïynf bleififl bu
Sir emig fremb mit bcinem treuen 6:13:11!
mie Œ3eIt, fie fvtbcrt ambre îugmben,
me bu in biefen ÎÙÔÏÎC’CR bit «hauban.

- Œel)’ bin, berîaufe mine fait Gale,
mima! 2m au fleiyen, metb’ tin üütlîmîneibt,

Œa bu du êeîbfibert feint fannft unb du 81h11
mW beinem eignen Œtb’ uni) faim 230mm

3M), un)! un)! 98km Bel ben meinm!
(Sis-l)" niât and) QIItbvtf -- D , beflafi’ fie nicht,
5.9i: beil’ge êadye mimé matetlanbâl

-- 3d) Ein ber kan mcimô Stammêt 801ch! mame
Œnbet mit mir. SDa [flirtant éclat uni) 6m03, u
533i: 1mm fie mit in bas (au!) mitgeiaen. sw- i
11m: mufi id) mien fui hem Iegtm muni 2’.
SDafi bu 1min Emiynb’ Sauge mir emattefl, i
11m bingugrbn bot biefen amen Sebenbvf’,

un) imine min (Bidet, bic id; frai
58m (am empflug, bon bath-tic!) su emvfangen!

malien.
Œetgefimê miherfitebm mir hem 35mg.
53k ailait mm ibm ,- mollet: mir aüein
nué eigmfinnig fieifm uni: vetftvden , W "l 1 l

in A
l. Wichita gamme. Schiller s’écarte ici de la tradition niaouli"?

Le dernier Attinghausen ne mourut qu’on 1377. Mais cette no!b9
ligure du vieux baron est , en quelque sorte . pour le poële un me
Symbolique, le représentai)! d’une civilisation! qui s’en m, c’édam
quoique à regret, au mouvement qui emporte la société vers d auirf!5

destinées. I"102;! 9mm [flâna muge, mon œil s’éteignant, le moment de ml

3- .Êtïienfinî , cour où l’on ra un 0m a tribunal dum-
gneur dont un fief relève. a" h "mg ’
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si: Zânbnfctt: iiym au unteriitedym,
59k et gemaitig rimé nm1 unô gegogm?

ëcin’ fini) bic amarra, bic &etidyte , Îfhi

ou Mufinannêfitafim , un! me êwmofi’ faim ,

5306 qui hem Giottbatbt 3mm, m5 ibm goumi.
flint! fe’mm Qânbem mie mit chum me

en» on? iotmtingô uni: eingefdyîvfieii.

- Manne MS une; Êtfdyübm? Siam! ce faim
Sis!) Mien: green Defircicâê madyfmbc (gavait?

Mit Œmit 1ms nicht, tain Radin: faim uns beifen.
me if: pi gainai ouf ber suifer 213m,
53mn fie in (Mi): uni) muguetai; hie son»,

’ union Grimm me mon fifi) geflüdytet, .
Û fânbm bürfm unb hem 5km!) barbifierai? «il t Le

--9lein, Dbeim, QBoiyitiyat ift’ô uni) meife Œvrfidj’t,

311mm Minerai Bcitm ber summums, www v Q
k 5M) angufŒIiefim au tin müdfiig 634mm.

i. Ring! nm une , :05sz Rémi.
2- 5cm [in tic imam: , à lui sont les matchés , en ce qu’il pré-

lève un droit sur la vente. i
3. Surmoi, cheval de bât, qui transporte les charges, surtout

les marchandises, dans les sentiers escarpés, à travers les monta«
Elles. Goulu vient de sagma, ou , comme on disait dans le latin
gazoit!!! âge, mima.- ou, plus directement, de l’italien soma,

e.
.4- 30mn 1 gager tribut. a Le roi Albert donna à sa maison le bail-
Îllse de la va ée d’Urseren, au pied du Saint-Gotthard, fief mascu-
lindevolu àl’empîre après l’extinction de la maison de Rapperschwyl ,

"m un péage de 900 florins. n Muller, liv. l, ch. 18.
5.. Peut-on faire (and sur la. parole des Empereurs? LitL: Qu’y

Hui à donner sur la parole des Empereurs? "
(i. ibtm and, manieur. Souvent, pressés par le besoin margent ,

lu empereurs d’Ailemagne engageaient certains droits de la cou-
"nne i des domaines , des villes et des provinces entières , pour une

; somme d’argent, à un seigneur laiqutou ecclésiastique. Ainsi l’Empe-
En! Louis, dans un moment (rembarras financier , avait aliéné à

, 15mm les villes libres de Rheinl’elden , de SeliaKhouse et autres ,
comme me A la maison d’Autriche.
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me Raifcrftone gebt bon (étamai au étamai l;
son bat fût tune SDienfte fein Œebâditnig. lixlele

fichât êaaten in Die gniouf: fireu’n.

mitingiyaufen.
28m bu in) enlie?

amuît beau: feb’n aie beine chien imiter,
Œie nm ber üteiiyeit foflbam Œbeiftein l” i ’ [M i

2112i: (55m unb émut uni: âeibentraft yttrium?

- êcàiff’ Nid) Sugern binuntet, frage bort,
QBie befireidyê «fieri-Mm Iaflet ouf ben Sânbetn!

6k metben tommen , imite 6cm? un!» mon
,81: gâbien, unfre mon: «Estimeii’enmm *

59m ôodyfiug’ nnb me ôoœgmsilbe Banner! in

Sn unfern freien Œâibern, iman êdflagüaum.
91a unîtengiigfen , imite Mme Men,
Mit nuiter QIrniuti; une Bânbetfâufe,

Mit unfetm 231m2 une seime gabier! --
- Stein , menu loir unfer 931m bran Men foutu,
6o fei’ô fût and -- mobifeiier fanfan toit
SDie Êteibeit aifl bic finemtfdyaft du!

mutants.
353418 tonner: loir,

Œin ÆoIf ber àitten , gegen ŒIbreŒtâ dôme!

flttingbaufen.
Sent biefeâ mon ber flirtez: fennen , 3nde!

mot!) un: ben mâcbt’gen (&tbberrn min babienen, *

i

bkii’t

i. son 6mm]: in êtamm, d’une famille à une auln-
2. 55mm, haute volerie, c.-à-d. la volerie des coqs de bruyère,

(1Ê5,P0IIles de bois, des faisans, des cygnes, etc. --- ôMng: 9""
910W (nom collectif (le ont», gibier, pris individuellement). i
("le le chevreuil, le chamois, le sanglier, le bouquetin. --æ«’5flmr "’-
lerdzre la chasse tous peine d’amende, en faire un dm! m
du seigneur.

(un l



                                                                     

3d; fenn’B, id; bai)’ eô angefüfyrt in Gauthier: ,

St!) bob es fetbten feben bei üoorngi.
6k mon fommen’, unê ein Soif) auîgmingen,

9M mir entîdyiofien finb, nid; au utrugen!
- D, Ierne füiyien , welches gamma 5111!
une nicht in: eitein (fiions unb mon ne ’i
SDie ricine sont: beineâ immine Inn --

Que (poum si: bain": cime fr eien mon,
on bit curé Biche nur fifi; fierait!) meibt,

5m nadir!) au bit fteiyt in Rampf unb Soi) --
59cm fei bein ëioig, befi QIbeIé rüinne bitf) -
fie angebornen 53mm Enüpfe feft’,

une 28atuinnb, une meure, (mon biti; on,
M6 balte feiî mit beinem ganga! &ergen!

ou: finb bie flatter: flurgeln beiner kraft ;
(Dort in ber frentben son: mon bn cumin, M, x
Gin fmmanfeé moire, me ieber Gratin gerfaut.
D fourmi, bu boit nué Inng’ nirbt nain gefeifn,
æerfudy’é mit nnê nnr einen 5&5 -- nur berne

Mi une: nach Jziitborf --- &orfi bu? fiente nicht,
Sen einen fias nur (mente bid) ben Seinen!

((5e fruit feine êanb .)

9inben3.
3d) gaie mein fieri - entât mit!) -- 3d) un geimnben.

l. Serment Men. L’inflnitif au lieu du participe geieben.»--!3ri finnois,
devant Faenza (en latin, l’avenue). L’empereur Frédéric il , qui
assiégea, en i240, cette ville . invita lesWaldstetten à lui envoyer
des Secours. Les habitants de Schwytz et d’Unterwalden le lui pro-
mirent, à la condition qu’il les recevrait sousla protection de l’empire
Pour en relever immédiatement. Frédéric se hâta de leur accorder
ce qu’ils souhaitaient. c’est à ce siège qu’un Stroutlmn de Wlnkel-
"9d, du pays d’Unterwalden, fut fait chevalier on récompense de sa
bravoure. Voy. Muller, llv. l, ch. i6.

2. Qu’ils viennent! Voy. sur cette emploi de intimisme ii’, se. 1.
3. lieue": le: lien: de la. nature!
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Œttingbaufen

Ulm feine àanb lus, ml! finît).

sa Blft gelmnben -- 3a , unglücflicbet!
9311 MM, land) nicht bute!) 5113m un!) Grimm,
gemmant 5m bu bard; ber me Selle! Un en «A

(Rubens menu! fla) mg.)

-- ŒetBltg DM; , mie bu millft. Que 8rüulein ift’ê,

Samba bon Muet! , bic 5m: &etrenbutg
ibid; sielyt, laid; fefl’eIt an 33:6 Raifnê SDienfî.

me mttetfrâulein mimi bu bit nmerben
me belnem aman bon hem 2mn) - æettüg’ bilai allât:

ibid; angulvden, geigt man bit hie 28mm,-
fDod) Minet unîdyulb lit ile nicht Befdfleben.

Œubeng.
Œmug lyab’ il!) gebôtt. (ëebabt (Sud) mol)?!

(a: Ml fil»)

«Mu mttingbaufm.
flabnilnn’get Singllng, Blelb’l (St gert babîn!

sa; fana film nicht erbalten, niât ettetten -
69 ifi ber QBvIÏeufŒiefien’ abgefaIIen

mon felnem Sam: - f0 met-ben embu foIgeu;
Set frembe flamber relût bic Sugenb fort,

l. æmûg’ nid; mât. Ne l’y trompe oint: c’est pour Faim"
u’on le montre la fiancée; mais et n’est pas destinlçfi tu"

innocence , c.-à-d. à loi . jeune homme innocent et peu imlglS film
lnlrlgues des cours. On te la montre comme un appât; mm5°w
un autre qul l’obtlendra. E. Weber tombe dans une étrange 9’79""
en expliquant ainsi le sans: a Sl tu restes fidèle à ton valsa l" "°
l obtiendras pas; elle sera le prlx de ta trahison. n ., 2. Portez-vous bien, adieu! Le verbe gebaben n’est usité du
lllàlpgaüââtIà l’infinlüf.

e " 0 fmîdlitfitnœclul ne Baum arten vient de tuer. ne)!"l
tenait à une ramille noble duïanœn d’flnterwalden.
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gemmant ftubmbl üfiet unfere æerge.
-- D uhglüdfelige same, ba hué Ërembe’

311 bide un: Beglüctten flûter fane,

(En Gitan femme unfdyulb au gaîment!

me mette bringt [meut mit annelât, me une,
Que &Bürb’ge Meibet, anbre setter: immun ,
85 Iebt ein anhetôbenîenbeê’ (gemmât!

&Baê tbu’ id; hier? êie fini) Begtalten que,

Mit butent le!) gmaItet un!) geIeBt.
une: ber Œtbe Mon liegt meine Seit,
i801)! bent’, ber mit ber neuen met met): bramât au lehm!

(Œebt ab.)

l. êtrebenh, se rapporte au sujet Snubere pénétrant avec une
[me irrésistible dans t litt. par-dessus) nos montagnes. D’autres,
joignant le participe au régime Sugenb ., traduisent : la. Jeunesse se
prenant (c.-à-4l. emmurée) irrésistiblement ave-delà de mas
montagne: vers les pays étrangers. La sulte des idées indlque que
c’est au premler sens qu’il faut s’attacher. .

2. 9a! 8mn», ce qui est étranger,c.-à-d. les mœurs étrangères,
et les étrangers euxomemes. e

3. aubertbenlenb, qui a. d’autres pensées, d’autres sentiments.
4. Winenen, ceux avec qui...
à. 180m hem ber, heureux celui qui...



                                                                     

sweite 6eme.
Glu: filetez son haben üelfen un Math umgeben.

tout» rus «1.. lutau un Üelfen tu!) Guise mit Qelgtbern, and; Rite , son setter me
tu. be: bic Banneret: [pestilentes flebt. 3m filmage-aube geigt Mm en.

über mutent ananas eln Montregenbogen au M’en in. si) firttt’wlt
remue bol): Sage, me: melebm 110d) filme Œitgeblege” nË’Qt ü

«au; 914m qui se: 6eme, un: se; 6e: un» Me tudieu 08mm [maint
lm Moniteur.

fleldjtbal, æaumgarten, 9.8lnfelrleb, atteler ton
garum, æurfbarb am manet, aimoit son (5eme,
mana son ber mue uns me!) site «me gamme. nm
bemffnet.

Émfldytbaï (un!) bina: ber 6eme).

me: æergmeg Muet ftd)’, nu: frifd) mit nach!
Den sa: «festif id) unb bas Mengen; beauf;
28h: [tub am BieI, blet fifi me matu.

. (2mm teuf mit minima-Ü ’ I
ŒinEeIrieb.   du

456:3!

6eme.(5ans En.

Meier.
’6 fifi me!) fein (Eaubmamt ba. wir tînt)

SDle’erften auf hem âmes, mit untemalbnet.

1. Gin: filtre, le Rut".
g. mie menant, le: glacier: de titi en po ul. pour gleiten.

glus". Comp.glatt, glacies,etc.g. a a; ’ p
8- Dtfi’netfitît, t’ouvre. s’llezrgit : qu’on me suive hardiment!

(51h66 ,1 placé après,le reglme, est pour nadæefnîgî. employé lui-même

ans e sens de Impératif. Voy. p. 7, note 2, et p. 33, note 6.
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Meldytâal.

tille mit me in ber mon?

æaumgarten.
9er îîlieuettvâelyter

» âBom êtliôlmg’ bat eBen and getufen. e

(alleux un in ber 5eme (entent.

- évider.
Gtill! fiord)!

film æülyel.

SDaê fillettenglbtflein’ in ber &albfapelle

Slingt fieu berübet m5 hem êebtvwerlanb.

ému bel: glue.
SDie Quft ift rein uni) ttâgt ben êdyall (a melt.

. melcbtbal.
MW. tintge unb günben menant; un,
mal 25 lob brume, menu ble flâner imamat.

NM le I (Bled Baubleute geljen.)

6eme.
,5 il tine felfime Monbmnamt. me: êce
Eiegt rubig ba «la mie ein ebnerâpiegel.

film Æübel.

6k M’en tine leidyte üabtt.

Œinfelrteb (3:th and; hem Set).
sa me!

6m bortbin! 6m il): niClytâ?

le Quelle heure de la nul! est-ü?
Z Le garde de nuit vient de crier doua: heuru.--- Séllsberg est le

"ont de la montagne au pied de laquelle se trouve le Ruth, et en
même temps d’un bourg situé sur cette montagne.
.8. mettenglùdleiu, clochette de matines, de finette (camp. matu-

’""") Pour ifnlltmefie.
4. ad)!!! et pintent... an sont à la 3’ pers. du pluriel de l’impéntlf.



                                                                     

.... 7s ..fileter.
filas beun? - 3a, triduum

Glu flegmbegeu mllleu in ber Mati): l!

’ Melmlyal.
(ES tu bas 2km me meubefl, bas lbu Bllbet.

23m: ber glue.

Sas in eiu feitfam munberbateë Beleqeul ;
65 lebeu sicle , ble bas nid): gefeb’n. l

PIN gerba.
Œt tu bsppelt; febt, elu blâffeter ftelyt brüber.

58a un! gat leu.

(Ein 9mm film fo ebeu brumer mg. -

EleIdfilyal. - lSDaB tu ber êtaufiatâet mit frittent Rebut
me: ælebetmaun filât fiel; nient laug ermarteu.

(0m mît mangez-me une!) hem nier.)

fillette.
ou urnet’ film: :8, ble am lâugfteu fâxtmeu.

au: æûlyel. ire
file unifias unit webm’ bard» erlrg,

l. Regenbvgen. C’est un des phénomènes atmosphériques le, FM
rares et les plus Intéressante qu’un are-en-clel au clair de [un la
couleurs en sont plus pales que celles d’un arc-en-clel formé Par la
rayons du soleil. Scheuchzer. dans son Histoire naturelle de
Suisse, rapporte que le tu oct. nos, les habltants de 5611W"
avalent remarqué sur le même lac des Quatre-Cantons une lriSI w .
surmontée d’une seconde à couleurs plus pales et motus MW ï

que la première. rà. 3h æmn’ la gem d’un que» T- me tu». avec l’accents l Il rio un dgal), [un un dam"- a premlèro sy abc (ln
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me fie m 2anbbogf8 Runbfdyaft * fiintetgeûm.

(umcfim haben bic and Emma: in m 2min: ne: filages tin 8cm .
ugcgfmm.)

mcIdfibaI (am 11m).

fier if! tu? en»: me 213m1!

êtaufiadfir (non 1mm).

fluant): me Battbeô.

(au: (un nua; in: suça un Rvmmenbm (Mgcgen. au: Mm Saint neigm

êtauffadyer, 3th Slang, ban! illf ber Meurt, Sùrg
in! «60h, sont" «hum, unau; bu Gamin, 3an un
Reflet, un un!) hui «une lambinai: , ghidpfalls bmaffml.)

au: (rufen).
Œilffommm!

(3M bic ùbrlgcn in ber fief: ramena: m fui) begnifim, lvmmt a): en).
un! mitêtauffadnr nomma.) *

Mcïætbaî.

D 6m êtauffadyer! sa; [yak (1)11 g.
Œefeb’n, ber miel; nicht mieberfeben foutue! ’
Die 59m haï i 59kg; suifent: 911mm
unïgfiîbênb Ëâgefüflbab’ id) gefogcn) q, -. .  .1. .4: .9  ’-

91116th etIofdmen Gomme faines 231km ’ I
6 tu u f f a d) et.

611mm niât mm matin! 9mm gâchâmes rëwcn,

Gebrobtrm liche! moüen mit Begegnmfl

- ses: fagt, m5 3b: im Hntamalbnetâanb
Qrfdyafft nm) fût gamine Gad)’ gemtfim,
9153i: bic Eaubïeutc bmfm, mie 53m fclbft

9m finition me merratfyâ entgangen feib.

l. Sunbfdwft. espions, l’abstrait pour le concret. Voy. p. 55, n. 2.
2. Da: fion, la mot d’ordre, bi: 20mm; , ne Sofungemm.
8. 32ml; tu fief: , un: le fond du théâtre.
4. æegzgnen, nous voulons parer le: coups qui non: menacent
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maman.

93th ber êurennen’ furcbtbatefi Œeblrg,
mur mit befbteiifi filant Œifeéfeïnem,
280 me ber 32K)? Sâmmçrgeiet’ Etâd’ôtflfu m

Gieiangtl id) sa ber Qllpentrift, nm (la;
91116 un ont nom (EngelfmgI hie ont":
flintuîenb gtüâen uni) gemelnfam menant,

59m SDurfl mir manu; mit ber (Siletfcfiet mon
fie in ben Œunfefl fQëumeub nieberquiflt. "f" i
Su ben einfamen êmnffiitten feint id; eln,
Main eignet 33ml; nm) (511W, me bafi la; fam
Su flvbnungen gefeüig Iebenber albumen:
- Œtfcbvflen mat in biefen îbületn Mon   h ,
me: 9M" me neueu (simas, ber geicbeb’n,
11m) fromme Œfyrfurm” («faufile mit 1min lingule!

53W jeter Œforte, un) la) manbemb flopfte.
Œnttüfîet fanb id) biefe grabat” galet;

un" z 14,.l. ênrermen , ou plutôt Gamin , chaînes de rochers entre les air
ions d’Url et d’Unterwalden. Ils sont traversés par un me dm-

gereux qui conduit d’Engelberg à Altdorf. -2. Sàmmageiee, puât: , aigle des Alpes, le plus redoutablem-
seau de proie de Il urope.

3. Œngelberg, dans le canton d’Unterwalden , au milieu d’une vaste
solitude. A Engelberg , dit le dicton populaire , l’hiver occupe MW
mois de l’année et l’été le reste. Engelberg est le nom d’une valléeu
d’un village , et dlune abbaye de bénédictins fondée en 1083. .

Il. Arec le lait des glaciers. C’est le terme propre pour dans!
Venu pure qui sort des glaciers. «me aman be: ælâtlifltrthm’ïfl
maritale-mimi. ibid: eigentbilmfidae Fade minci): mm hem vielen fait i"’
www Sima, filmait), Œlimmer, unb aunera fielstbeilen, hie [le mima

mit (un fübten. t (Miel. . ’ 7i SMITH muni , minnîaî, ülnnfel (de rimer!) , signifient le MM»
"4mm" , et ensuite aussi le ruixseau lui-même. -51ieberquiilt, W?

and, litt. sourd en bas. ,6. Non propre Mec et convive. Lucien, Timon, ch. 43 : côtoyai!»
FÔWC 44V"? 150mm m ôpopoç.
p82; Et mon malheur me procura (me in trouva) un pieux m-

, 8. 0mm! pour fientai.
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DE hem gemaltfam neuen Œegbnmt;
æmn in inieibre 52mm: fort uub fort*
SDieferen hanter m’ibren, ivre ærunnen

ŒIeidyformig fiiefien, QBoIEen felbfk unb 213mm

fieu gleid)en êtridf unmanbeibar befolgen,
Go bic. une Grue bic: nom mon
3mn Œnfel unbetânbert fort beftanben.
92km tragm’ fie bérioegiie menerung

3m altgemobnten sien-Inn (Sang beô 2eben8.
- fDie barrer: àï’inbe reigtm fie mir bar,

mon": Œânben Ïangtenkfîe bic roft’gen écimant,

unb nué ben angor mon freubigeè

Œefiilyl beB mon, «le id; bie filonien nannte,
Sic lm (Eebirg’ bem Saumon brilla fini), .
mm Œutigen unbl mon: âürftâ - 913cm (En;
filetât mütbeîünïfen, fdfiourm fie au toua;

Gui!) îdmurm fie me in ben fîob sa folgen.
- Go eiIt’ id; ficher unterm beil’gen Grimm
ou âafitedytê bon (mon; in Œiebiifte si: u"
unb ale id) tain i115 beïxnatbltebe filial,

Œo’mir bie nanar blet berbreitetl revinrent --

au id; ben mater fanb, brandit unb Blinb,
9M frembem êtrob, bon ber æarmtyergigfeit
Milbtlyât’ger mienfdyen Iebenb -

l. fion un fort, toujours, éternellement. .
2. and), cours, direction. Ce mon de l’analogie "ce le latin

tractus.
3. 5mm, pour cru-agui, rupporlcnt. Muller, l. Il, ch. la : a Le

mufle a de certain: principes traditionnels implanté: dans son lme.
oute innovation est odieuse. parce que dans la vie uniforme des
pâtres chaque four resemble au jour correspondant de l’année qui
précède et de ’année qui suit. I

4. flinbrejtet, ou j’ai de nombrm puma (litt. ou la routins
à mon habitent ires-répondu: ).



                                                                     

... go .-
êtauffadirr.

6m int finaud!
si)h:lt’[;t()nl.

mu torint’ le!) nicht! me: in oi)mnâd)t’gen Sixtine"

(5)05 id) bie kraft beô briâm êdymergenâ quo 5

3a tiefet ærnft mie einett tbeureu airbag
illuminé id; ion unb mon mir ouf Îbalfll.

NTSC!) fait!) bard; aIIe’IiRrüntîixen beé (Emma;

Rein final tout in nattait, id) foliot eB auô’;
SEN au ber (Mendia- eiébebectten Mû
Œrmartet’ le!) unb fanb’ bambine «Ëüflm,

111m überall, mon 1min 811g miel; Mg,
üanb id; ben gIeirîyen Qafi ber imamat ;
93mn Bis au biefe [este («Sirëiikvefelbit hi
æeIebter êæbpfung, nov ber brrr Œobrn V
flufiybrt au gelant, raidit ber 2355m (Ski; -
me ôergen «Il: biefeô biebern 281,36

Œrregt’ id; mit ben! filoche! miner tome.
llnb ixnfera fini) fie ali’ mit fier; unb immun

êtagffiaùer.
&ofiefi baht Sbr in linger ont: geleiflet.

i. Il n’est point de vallée si cachée que je ne l’oie découverlç,
visitée. tht. aucune vallée n’était si cachée, 18h! découvrir.
L’ldiotlsme de cette tournure , assez fréquente en allemand . ne coli-
siste pas tant dans l’absence de tonte conjonction entre les deux
membres de phrase . due dans la substitution qu’on fait en 1mm?
d’une idée positive à une idée négative. La phrase z Sein ŒW m" m
mendigotant l’équivalent de celle-cl : mie bernait and) ein filial W!
c’est avec cette dernière tournure que s’accorde le second me!"
de la proposition : id; Milne et (brimai) une. Comparez acte lV, 5c. 3:
1mm niemalfi tebrt’ et Mm , a bradyt’ nid; tout, car jamais 1l ne ren-

trait sans vous apporter quelque chose. . .( î girond tu) uub fanb, je m’attendais (a trouver) et Je (rouent

e e e u.n13]; uni": hdéçllnable comme attribut. Comparez : bic Mufti il!"



                                                                     

âmeIdflbaI.

3d) tint nua; and»: 513i: Beibm Œeftm mais,

moflas unb Sarnenhbie b5: Summum: finaud,-
Œmn hinter filma EelfenmËÜËn fdyitmt

me: 82m fic!) Ieidfi unb fd)âbiget bas 2mm.
aveu cigum êtugen motif id) es ctfunbmb,
3d; hm au (5mm unb brin!) bic æutg.

êtauffadyet.sbrknagm (sur; ses tu m fîign’ô same?

. t b meïcbtbaî. V
3d; mat michet bort in æîïgttôttadfi; . 4 * l, :4 5
36; fa!) ben Eanbswgt (m ber suça Mxpglgenïlb’ b b "’
HubelIt, DE id; mein fier; begmingm tant: z
3d) fa!) ben 8cm, uub id; etfdflug am niât

4 êtauffadyer.
8üttvaïyr, hué Quiet mat (Sure: .Rübnfnit MM b

(uthTm flnb bic aux": zambienne nomma gamma: Imb nanan fit!)
ben fichent)

9306; 1er fagt mit, hm bic ifteunbe finb,
unb bic gemma imamat, bic Guet) fugua?
mimât laid) befarmt’ mit amen, bafi mit ana

Buttautid; mayen unb bic «fleura bfinm.

évider.

518:: hmm (Sud) niât, fiat, in ben brai Ennbcn?
36) bb1 ba filtri’r mm (garant ; btefi hier ift

Main Gibmftnfobn, ber émut; bon QBhûdtieb.

ëîanffamzt. ’

3M 1mm: mir Rima aubetanntm 93mm.

l. 65 fthmhm, mfinfoma.ù l’état de: chosez.
2. Fana-moi faire connamance avec m.
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r Ah à», v A(gin Œinfeltieb nafé, ber ben 9):an idylug

me*’3m êmnpf bei 933eiler’ unb feiu Bebm un";

3a biefem êttaufi. MJ
s.IBlnEeItieb. 7

sans tout 1min mm, gel-r fleurer.
il]! z [tâtbaï (plat anî peut Semblant).

53h mnbnen [yintetm SIBaIb’, finb filmaient:
filon: Œngelberg’ - 3m metbet fie brune nicht

Æeracbten, mit fie eignea 2eme finb,
unb nicht mie mir frei Men auf ben! Œrbe -
(èbe Rebut ’6 2anb, finb fonfî and) mob! berufeu”.

êtauffatfier (sa ben Mm).

Œebt mir bic 43:1an Œâ brelle M), me: Eeinrm

Mit feintent Edbe bflidfiig" ift auf Œrben;
55m1) meindfieit gebeibt in jebem êtanbe.

R n m: ab 6111m.

55m ift 59m mains, unfer QIItIanbammann”.

l. amena , ou Debmeiler, hameau du canton d’Unterwalden. 5ch-
ler suit ici encore le récit du chroniqueur Tsclmdi, qul raconta le
fait d’après les Registres de sans. Voy. Muller. "V111 c"- "a

"me 38. a2. âinmm 9133m), dans Obwalden.
b 3. incitateur: nom Œngdberg , des bateau de l’abbaye d’E’W’L

erg.
4. Œx’gene fleure, gens mortaillables, comme Qcibdgene. peut!!!

appartenant à une cmumunauté religieuse (ulula sercitula pem-
nenfes) avalent, en ginéral, une meilleure condition que les sujets
d’un seigneur laïque; ils jouissaient uelquefois de certains dm"!
de certaines franchises , dont ces deniers étalent privés.

5. hem! (lichen me) 2cm... Il: aiment leur page, et sang du
reste bien famés. Serufen, pris dans ce sans, appartient au mur

langage. l .6- æflicyüg, tributaire, censitaire,- mit (chum 2eme un tu, l"
lest 6101172133511 1gb!" personnel, qui est en servitude, ser. Mafia

"ï se. :’eibenë ’ ’ e, 1mit un un aux." damnent mobnten ml: etgme En: P
1. Wthnbammann, ancien landammann.



                                                                     

... sa ..
’ muter.

3c!) fenn’ film mon Œt tf1 mette fliberbartl,
9er une du «Iteê Œebftür! mit mit remet.

-- 6m 9mm, mir fini; 8eme ne: aman,-
àier finb mit einig. .3 k ( m

(65mm: une b1: m.)
6 tau f fa d; et.

me m bran geîbroeûen.

QBinEeîtleb.

Met du? (ile fomlnen. 6m ba! mm bon me!
(Rem! unb Un" flet! man bewflnete manne: mit wattmen: hie Enfin

bercbfleîgen.)

911w ber allume.
êefyt! êteigt nicht ferfi ber frontale SDienet flottes,
SDet mürb’ge Matte: mit baal)? me Must et
SDeB filmes Mübeu unb me Œtau’n ber muent,

(Ein tuner ème fût bas 53m sa forgea. r

l Œaumgarten.59a êtgtifî me ibm unb me: essaimer Üûrfl 5

90:1) nun ben me erblict’ id; in ber Meuse.

ŒaItbet 81h11, mbffeïmann ber ameuter, fileter:
manu ber Gigttfî, nuent ber filet, fileta! ber Saï:
fier, muni berîEifdne, un me!) füuf «une herbicide. aile
galamment, me un!) wifis au be: Bain, W "mm unb me»:
M une bue 8eme.

flBaItb et finît.
Go müfien mir auf unfenn eignen (Erb’

llnb bâtetIidyen æoben unâ betfiobïm

l. miment, partie advme, adversaire en justice.
2. SDrei unb breifiig au ber Sam , litt. trenerois quant au nombre.  



                                                                     

en? a 84: un
3nîammenîdfleid;en, mie bie 925m: tinta,

11nb bei ber matât, bie ibreo Minium ameutai
mgr beur summum unb ber fennenfdnuen
æerfcbml’vrung label, unfer guteô une:

11116 bolen’, bas bort) lanier fifi unb flat,
ŒIeidÇmie ber giangboII offrir écimé me îageê.

Weldytbal.
fluât! gui feiii’. flué bie bimfle une: gefpbnnen,

Gui fui unb frblylid; on bas Sidyt ber 601mm.

Œôffeimanu.

., 445w, me mir flou i116 lisera gibt’, (Sibgenoffenl
s.lZBir fteben bien: ftatt eiuer 2anb6gemeinei,
Hnb fônnm geIten fût ein ganga 2301!.

6° lafit une targuili me!) ben alleu Ærâudyen i
sa Sam , mie mité in tubigen 3mm pflegm",
filao ungeïeblid; tif in ber merfanuniung,
Œnifdyuibige bie 91ml; ber Seul 500d) Œott
3R überall, me mon baê muât bermaltet,

Unb unter feinem êimmel fieben mir.

A.

i. une bien , aller nous chercher, conquérir.
2. fluât! sur fein, se a: tranquillelqu’importcfl (Comparez leur.

Eur. Hipp., v. 1416.3 Ce que la nuit obscure aura tramail!"
se produire librement et gaiement à la lumière du jour.

3. 218M mir 0m in! 5er; gibt, ce que Dieu me mec dan: le cœur.
m’inspire. L’antique piété attribuait les sages pensées , les conseils

hideurs, l’idée de quelque expédient heureux a l’inspiration (hune-
ell . au cinquième acte , quand il cherche les moyens de sauver le

Parrlclde. répète cette même formule, se. 2 : ôtât: mon mir mimi
45er gibi. Homère, Iliade, VIH, 218 : En! çpeol MW ’AYUPÆiMVl

noevea°Hpm *4. Eaubagemeine, assemblée générale, dièle, ou réunion de tous i

les hommes libres. ,. 5- gelât un! tagal, rie! con; , en parlant d’une diète . de ËHQNW
:1221? nonl-aseuèemienl e jour indiqué pour une réunion; pubhlllmi

core r un on même et en - " r unionme: en Suisse. De la ingfagun’g , faire, humilier, la
1mm (au mm) , avons coutume de faire.



                                                                     

ê ta u f f a il) et.

un, Iaât une tagen nady’ber airent êitte;
Sil eé glue!) www, f0 Ieurbiet [enfer élidât.

l ’ filieIdnbaI.
si une; bie Sabl nicht bru, bilé über; iîi hier
bel ganser! æolEâ; bie æeften’ filtb gugegen.

Ronrab Quint.
êinb and) bie olim æücber’ nie-bi 3m ému,

Gie fuib in unîere émeri eingefcbriebeu.

- mbffelmann.
53men, f0 fei ber 91in fngleid) gebilbei.
bien pfiange auf bie êdytverter ber gavait!

sur ber allouer.
me: humaniserait mime feinen 2131m ,
Hnb feine fluantli fielyen 16m sur Sein!

êigrifl.
(35 Fnb ber 2351m breieû. ŒeIrbent mm k
Œebübrfè, bue ôaupt sa geben ber (Beuieinbe?

i. Bleu qu’il soit nuit.
2. fibre 28men, dans le double sens du mot grec a! épierrai, les

plus vertueux et les plus notables.
3. me «(un Æürber, les anciens codes, le recueil des lois et cou-

tumes. -3nr mon , sans la main , à pnrle’c.
4. Le cercle, le milieu où siégeait le magistrat qui présidait l’As-

sernblee , et devant lequel on plantait comme signe du pouvoir su.
prenne deux épées en sautoir.

5. matira. c’est le nom qu’un donne en Suisse aux officiers subai-
temesættaclhlés aux premiers magistrats, cl chargés d’assister ceux-cl

slexerclce de leurs fonctions, et de transmettre leurs ordres;
museurs , huissiers, commissaires, appariteurs.

il. En 2851m breie (pour tiret) , trois peuples. Les subslnntifs qui
dépendent des noms de nombre ou de quantité se mettent au génitif,
Plus souvent avant qu’après le nom de nombre. Acte Il], se. il z
15m bu ber Rinbee mcbt? ers-tu d’autres enfants? Même scène : Mi
film hmm... me. a cent d’eux (de paS); c.-à-d. à cent pas-
cte tv, se. i : in: sans: meurtre. Voy. p. 29 , note l.



                                                                     

,- se -
armer.

nm bief: Œbt’ mg Sérum mit 1m flteiten;
Wir untemaIbmt flâna fui sut-fiât

mechtbaI.
Wir fichu 31mm; mir fun) bic îlebmbm,
sa &ülfc [wigwam bon ben mâtât’gm 8teunbm.  

  (5 tauffad) e t.  Go adymvuti hmm me échinant; feint manne:
Siam Bd hm mômergügm’ nué boum.

flamber Eütft.
9:6 Gémetm (En: limbe (56mn au KMI’;
59mn fe’mcs 6mm: fixâmm mit 1ms «flet ç

mbffeïmanu. ,,. W J
qun l59m chleu &eüfirelt tuât and; frambud; flûtât"!

Gamin. fou bu mati), mi 1m S’en): füîyrm.

fiant)": Mati
I (nid): un: mime: bic Mater).
Go tubait!

êtauf f ad) et.  au: mir, hem mm fei bic (5!)th a

3m &ofe.
59k unifient Salin 35W mua; ber êdymibt.

v 1. et ’ «un! , ’ . .  2. :bîaâggectnâ, ezpd i133: ÏËÎÏÊiËËlÊÏeÏ-Ë’ÏL les expéditions que

les empereurs d’Allemagne entreprenaient pour se faire couronner
Par le pape à Rome, et recevoir l’hommage de leurs vassaux italiens-

3- Que l’honneur de l’lpée son en. partage d Schwyll. 0.44 a
qu’un Schwytxols son le président de la diète. I
v 4. au: , comme portant tous le nom de www: , 941m4!"

°Y- P- 39, note 6, et p. 9l.
TGEÎWK tu yuan; a jx’lxôpse’ (manu mm. "à
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fini bat Manet.

sur glana fifi mafia, body aidât faim Gram;
Mn ciguet imam mm miam NM in 66mm.

Cid auf f a d; et.

êtth nicht 6m: Moins bine, ber QIItIanbammann?
533m Mm Mr and) rima mûtbigtm?

muge: Üürft.

(Et fri m allumant: uni: 37:8 filages 15th
18a basa fiimnxt, nm): faine «65mn.

aux. W Me «dm 5m un
Skating (Mu in un W1).

3d; fana bic mm; «un auf bic æûdm tram;
60 fümôr’ id; broben Bei’ ben em’gcn stemm,

M id) mid) nimmrr wifi nom and): entfernen.

(Man rime: bit ami êd’pmertn un mm auf, ber Bang mm M nm in En,

êdmn Mit bic 21mm, rem un: fifi; titi un En" Illumlbm. G:
M): anf ftin üïadytfimm geftûbt.)

film ifi’B, baë bic hui 28mn: m (muge
43m au bas êtes unmirtbücbem (Mme
Bufammmfübrte in ber Qeifietftunbe?

3M foi! ber gainât fan me 11mm 51311an ,
59m mir 5m: untetm êtemenfilmmel fiiften?

êtauffadyer (Main mutina).
53h fiiftm tabler: muet! æunb 3 28 (ft

I. Rami miam: fein. La charge d’Amman ou de juge ne pouvait
être conférée ’à un homme de condition libre, en vertu de la lettre
latente du roflïodolphel aux hommes de Schwyu . du 19 tév. 1291 x
Ilnconveulens nostra reputat Serenltas, quod aliquls Iervlus candi.
nm! Gluten: , pro judice vobis deum n

2. me: saga 6mm: , chef, président de la dîête.

33 sinuant! M... jurer par... -



                                                                     

-88-.-
Gin tirait æünbnifai nur bon 236m 3m,
Tué mir emeuern! i53ifl’et, (Sibgenbfi’en!

Db’ unê ber 5er, DE unâ bic æerge idyeibeu,

llub jebeB .53be fiel; für fiel; feIIift regiert,

650 finb mir eineô êtammeô bbd) unb æluiô,
un) eine ôeiinatl) ifi’B, auB ber mir 393m.

flinfelrieb.
Go m ce mabr, me in ben Eiebern lautet’,
sur, mir bon fera ber in bas 2mm gerbant?
D, tbeilt’ê une mit, inné Œud) banon BeEannt,

mué fiel) ber neue 53mn; am alleu narre.

êtauffadnr. ’
flirt, 1m18 bic «lien «bitten fui; erââblen :

-- L93 leur ein grofieé 28015 , binten lm 9anbe-.jmw
mac!) Mitternaéti, baô litt bon Mineur îbeurung;
Su biefer filoit) befdflvfi bie 2anbêgemeiue,
5&6 jea ber geinte æürger and; bem 2008

Qer 285m 2mm balafre-9:16 gefdyai)!

1. Gin urate æiinbnlfi. Si l’on en croyait Tschudi e les waldfœm
auraient formé une alliance pour leur protection I mutuelle défi Io"
des premiers démêlés (1114) (le Schwytz avec l’abbaye d’çinsœdkm

une autre en 1206 . au rapport du chevalier Jean de Klingcnberlu
qui doit avoir vécu en 1240. Ces alliances étalent de dix ans. hua!
liv. l, ch. 15.

2. Bien que le lac et les montagnes nous sépare"!-
3. En: en in ben Siebem (quiet. Parmi les anciennes ballades "il!!!
. . ’ e ici pH ’. i l’Ostfrï ” J, la ballade de 101!-

rtste , qui se chante encore parmi le peuple de la vallée du ML
a forme actuelle ne remonte guère au-delà de la seconde raciné du

Îèiàrssiècle. Voy. Rochholz , Eidgenœnische Liederchronik. Demi

4. 61men Iglàrbas) in! 2mm and) Mitternadyi , dans le Pays des sué-
dois et, des mons. La tradition , racontée par Siamll’acher.se mm
dans lailfhescnlied, dont nous venons de parler. Elle show?de
Parfaitement avec ce que nous disent leghroniqueurs français ’"W
Kio-saxons de celle émigration des tribus suédoises en Suisse:

5e Chaque dixième (un sur dix). 3e a une valeur distribuuvee
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itnb gagea anet, mebeagenb, imamat unb mon,
(En groâer (émana, au!) ber imittagâfoxme,

un beutçvdmaert fia? Minium bureb’baâ beutfd)e 2anb,
au au baâ Ëôflyliîib’biefer flaibgebirge 5

1m du: nidyt ermübete ber 8119,

au bafi fie fatum in baê miIbe fiai,
flic irai bie alluma 3 mimer! ïBiefen rinnt-’
Œiwtmmfmmfpuren maren bien: (,11 Men,
flint une «Quitte fianb am ufer einfam;
Sa faâ ein Mana b martete ber ÜâbreLE-ir

530d; beftigjibËgËe er 6a unb mat

un fabriarfi ba befaben fie baB fianb
1 Girl; nain: unb gemabtten Mine Mille

Tee léviges, unb entbecften gute ærunnen,

[tub meluten fic!) un lleben æaterianb
311 finben - me: be (offert fie au bIeiBen,
Œriauetea ben alter: edm 6 a, in i) 9 °,
unb batten manciyeilîffauten fîag, ben ESaIb

Mit meitberfdflungnen amusent auêguroben-
9min «le ber 28mn nient mebr Œnügen ti;at7

9er BabI beê 5130m, ba bagel! fie unau:
3mn Examen flânas, in, Blé an’ê QBeiâIanbl’ fila,

1- un gagea au! , pour unb en gagea une. Voy. p. 6 , note 4.
2- 5M), Wagenb bard), se frayant un passage avec le glaire à

travers lAIlemagne. Voy. p. 20 , note 5.
8. Le allumettier! est une vallée du canton de Schwytz arrosée par

la Muolta; elle a deux ou irois lieues de longueur.
3- Sent": mini, coule maintenant ri travers des prairies, tandis

q" autrefois elle coulait à travers des forets sauvages.
5. llnb me nid): (arrime , et on n’osait risquer la traversée.
6. men alleu Éleden Gemma , le vieux bourg de Sehwylz, du nom

dt Schwizerus (scand. Suiter ), un des trois chefs de l’expédition,
a qui s établit ici dans cette comme. ,

i. mangea (pour weniigen) tanin , suffire.
3- 5m" librement sang, appelé dans le dialecte du pays Ærüuig

(fleurit), situe entre l’OberIand bernois ci. la partie du canton
d Lnlerwaldcn , qulon nomme Dbmaib.

1). Minium est. aussi appelé mali in illimitant).
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ou, hinter m’gem (gamma ber-Forge",
(Ein ambres 389i? in anbern Bangui ibridyi. "

. 58m filetât! Stem; erbautert fie am Rerniualb’, .
9m gluten Œltbbrf in ben! 31m! ber 91mi-
Œvd; blieben fie beâ urfbrungê flets gebenf ’,-

flué au ben freinben êtâmmen, bic feitbeiul,
311 mime fibres 2anb6 ne; angefiebeit, z. a MM
üinben bic êümcgerzâmânner fic!) berauG’:

(ES gibt baô 6ers, bas 2mm fiel; au errement.

(une: redits unb une bi: ôaab bill.)

sur ber Manet.
3a, mir finb eiueô émulé, eineô 23mm

au: (ne bic ôtoit): retenait).

est: finb ein 2801!, unb einig malien mir banban.

êtauf f alter.
ou anbern itiütter nagea freinbee Sud);
êie haben fic!) beur êteget untermorfen.
(Sa Ieben felbfi in unfern Eaubeêmatfen
SDer ëafien’ ciel, bie ftetnbe æflicbten tragen,

n

1. Gin «zabres mon, les habitants des cantons du Valais et du
Tessin.

.2. Rennwib, la foret de fiera (du bourg items): 911° 5mm a"
pied de la Blümlisalp, et partage Unterwaldcn en de"! Faim

oy. p. 43. note 2. .3. Einben fia)... titrant, se retrouvent, se réunissent. Muller, in. il,
ch. 15 : c Il reste constant que la véritable race des Schwi’nms le"!
être reconnue depuis Scnwytz, à travers les montagnes» 1mn"
comté de Gruyère. n

A. salien, habitants. --SDie... tragen, qui sont en (tu! de "in".
laye. qui payent a autrui un tri ut de leurs propriétés, ou domm
des Services flamands, ou appartiennent corps et immun
Sœur. ioy. tiller, liv. l, ch. 15.

5’ 8mm æflufim. 1106!. pour illflicbten gram Etmbe.
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unb me Rnedytfdyaft etbt’ auf une Muret.

Sud; mir, ber atten êdymelget me: êtamm,
9153irI7alïm fileté bic grabat uns Demabrt.

and): 1mm ïfiirftm Bogen mit bas 81m;
&cimiüig müblten mit ben êtfiirm ber Raifer.

moffetmann.
8rd mâbItm mir M amans 66,115 uni: êdyirm 3
60 Mrs fientait in Raii’er üriebrtdyâ æriif’.

êtanffarçgfj. .
Dam baïram fifi and) ne: igame nîËfyt.

(Ein Dbcrbaupt mnfi feln, un bbdfitet 0mm,
2330 man me 9mm mag ftbôvfm in rem fluât.
3mm haben unfte mâter fiât ben 5305m,

53m fie baquet: âBîIbnifi ammonal,
fic Œbr’lgegismtt ben! suifer, bet ben ému

6M; nmnt ber beutfdym unb bat mclfdwt 6m,
un», mie bic anima 84men feinté 9mm,
5M) mm 311 m1111 flBafl’enbienft geIoBt,

SDerm bides ift ber Ütetm etng’ge 33mm,

5M meut; 311 fdfltmm, bas fie 1111311 Befcbttmt.

maman.
58:48 miter- iÇt’, (fi flafla! chuté amena.

’GtanffaŒer.
6k fvtgten, hmm ber écimant: * etging,

,12 6:51. Et leur cumulé se "aurone: par héritage d. leur: cn-
S.fa

,2. De l’Empereur Frédéric Il. Par cette charte. datée de I240,
lFmpereur déclare les hommes de Schwytz afiranchls de l’autorité
du’tomte Rodolphe Il] de Habsbourg, de la branche cadette, et dit
Qufls relèveront désormais directement de l’Empire, dont ils ve-
naient librement réclamer la protection.

3- .91.3» Drill!!! (barùbcr) in, ce qui est alu-delà. Même Scène:
4mn muü , me sema): , un!) un»: tritium

.4. écribann, vieux pour Sentant", du lat. heribannux, convoca-
(Wn de l’armée. v--Œrgtbtn, être ordonné, publié.
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næem meidyêltdnier tank fablugm feinte êmludytm ’.

and; flelfdflanblïôgkn T1: gerbabïanet nuit,

K môuîêrfrvn’ mm auf baê «953m 31: Men.

Ü Êabeim regierten fic fic!) frlfllid) ferft

mati; «Item EBraud) unb eigencm 6km ; v
Set bêtifie æIutbann’ tout atteint beô Raiferê;

11m) bagu mat befteIIt tin gruger Qraf,
Set batte feinen (fig nicht in brut gambe.
918cm! ælutfmulb hlm, f» riefflnlany burin,
un) noter offnem &immeI,’ flânât unb flat,

6mm!) et baê and): unb chue üurdyt ber membru.

58v finb blet Gruau, bafi mit 3mm flnb?
311 titrer, ber :6 anbnô mit, ber rebe!

3m «fiofe.

Stein, f0 rabat fic!) «me, mie Sbr furetât.
QemaItDerrfdyaft watt) nie bei 1mê gebuIbet.

êtauffacber.
Sent maie: feriî betfagten mir (Eebotfam n- Km
me: et pas sont au (granit ber Mafia! Erg;
Sam c116 bic Seule mm bem Œvttefltyaue
Œtnfiebeln’ uns bic 91!» in flnfprud; turbinent,
mie mir bewe’lbet frit ber Œâtet seit,

l. Gemme": fcbïagcn, lat., pugnampugna remuât, Film Puffin
2. mon]: , haute jueI-ice, justice criminelle.
3. Œinfiebeln , Notre-Dame-des-Ermiter, ancien couvent de Mné’

dictlns du canton de Schwytz. Les limites que les pâtres de Schwylz
s’étaient tracées, ou les paturagcs qu’ils prétendaient avolr hérité; (le

leurs aucetrcs, leur furent longtemps contestés par les "lima?
d’Elnsiedlen , à qui I’Empercur Henri Il avait cédé les Alpes fin".
ronnantes comme un désert sans propriélalre. Voy. Muller. hl. lv
ch- 15. l1 s’élera , à ce sujet, parmi les deux partis de nombreuses
Plus. ne temrlna enfin (en 1217) le jugement pronomé Par M
amphi? l de HIbSbourg , nommé arbitre dans cette querelle.
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9er glial berfürgog’ einen alleu EBrief,

SEer ibm bie berrmlofe me. Martre î- ev (
9mn unfer maïeur batte man berbetflt 1’th j, p A m up W, ...
ba mm me : "(affligent lit ber ætief; r” " fi ’
Sein suifer faulx, me unfer ift, betfrbenfm ;
un loirb and sont beefagt boni strié , mir l’aiment
Su ruilent 58men and) beé macre mtbebrendnë 7-» ’

- 60 fhradyen unifie Œüter! éolien mir
5M nenni Bolbec êdfirnbliæfeit erbulben,
ŒtIeibeu bon bem fremben 3mm, mas 1ms
Su feinet 912mm feint Raifer burfte bietm? 8.
--&Bir baben biefen 23mn une erfcbaffen
me Imiter orme &Ieifi, ben altm flair),
SDer fouit ber æâren milbe 28°13an mat,
au mon si; fût mlmfdyen umgemanbeit’;
ronflât beô gramen baba: noir getôbtet,

SDer ans ben Grimm gtftgefcbmolien flieg 5
53k Slelnelbetfea haben mir gerrifien,
EDie mir; grau nm bieïe fiilbnifi bing ;
50m butter! ÜeIê (reformât: liber ben QŒgrunb

50cm &anbuêmann ben fiaient êtegt germer ;
11an ifi bard; teufmbiâbrigen 58mg
53e: 980ml - tint) ber ftembe &etrenfnedyt ,
60H imamat bürfen unb uns 3mm fd)mieben,-.’* i

linb Grimm; ambon auf anfrer eignen (2m?

.l- Ôwîûtgvg . vieux pour bemorgng. Acte lll ,. se. 3 : Gamme ber-
furbrad). Dans l’ancien allemand , fût et bot se confondaient , et fût
Pour En; est resté dans les dialectes du midi. -!Bieten , présenter,
olim, prend let le sens d’exiger.

2. Traneformé en une habitation pour les hommes.
3. mie maraude... acumen , nous- auone déchiré le rideau de

brouillard, c.-a»d. en cultivant le sol et en extirpanlles forets, nous
a"Jus dlsslpc les brouillards qui couvraient cette contrée.

4. Greg , peut mobile muni d’une garde.
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si! fente .6üIfe gegen fvldyen Œtang?

fi (Glu: 3:05: 286::qu tantet ben Semblant.)
Stein, ring mon: bat ïnrannenmam.
93mn ber r(Æjebrurrte nirgenbê Stem fann flnben ,
28mn nertrâgtid) mirb bic Sait -- greift er
êinauf , etrôfien mimine in ben élimai,
mailing bitumer freine em’gen mon,
île broben bauger: unberêinâerltd; www un . a

c

n Il. "I un; ungerbredylidy, mie bte éteule felbft -

9er cette urftanb ber munir febtt michet,
au» amarra; bim- Menfrben gegenülaer fiel):-
Sum ieçten imittel, hmm feint embué mebr
merfangen’ mu, fit ibm me Gemma gegeben -
53e: (aliter bannes bütfen mir bettbeibigen
Œegm (Elenalt- 518k ftebn’ fût unfer 2anb,

flBit ftebn fût unfte Œeiber, unît: Mime! v

aux. "r(au Un: Gamme: musent»).

QBir faim fût unfte 28mm, anfre Khmer!

mbffelmann («in in ben mina),

s Œb’ ibr 3mn êdmerte greift, bebenft es hmm! -
3M fbnnt eê frieblid; mit bem Renier fdfiidjten.
(56 foftet eud; ein 489w, nnb bie îqtannen,
me eud) 1th frimer bebrângen, fæmeidyeln rad).
-Œrgreift, toué mon nid) vît geboten bat,-
fîrennt cuti; nom Stem), crimnet Deftreidfi tâchât-

1. æerianam, dans le sens neutre . signifie opérer, réussir, avoir

de l’effet. ’2- (5&5!!! (store). tenir (bon), combattre, défendre. Même
scène: en): me indu aile me biefeIBe aux?

3* ""5 n au" qu’à prononcer un seul mot, pour que le: W-
fait: vous caressent.
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üuf ber Manet.

28a: fagt ber 513mm? wir au Deffretd) fŒÏDBtflç!
9(1)! æü 9.11.

faim H711 niât cm! .
flinhïtieb.

mas tâtï) uns ein Œmütîyer,

(Ein Ecinb bd 2mm! ’
ERebing.

9mm, Œibgenofl’en!

(Un 6mm. (dem
48h Deftreid; bulbigen’, nad; vadyet êdymaâ?

  V H mon ber Mue.
913i: nué Èbîeâèen Iafl’eu bard; (gavait,

ms mit ber Mue meigetten? u
même.

59mm même
58h: ë’flaben,unb babimten ci au fein!

fluf ber flatter.
me: fei gçfiofien que ban aman ber 663mm,
513e: mm Œtgebung flairât au Deftexrcid)!

-2anbamman, id) Ivefiebe brauf z bieâ (a
5M «fie 3anbgeîeb, bas mi; me: gober].

Émeîdfibaï.

6° (d’6. flet mm (&tgebung fvtidîî Ml 92mm,

L 55W» terme suisse qui signifie collïne. au! 2811W, propre-
Ment : qui habite au: la colline.

Ï- ËBtr senau; bulbigen! L’infinltlr, pour exprimer !’lndlgnatlolg.
agile None incepto usinera victamlflcéron : Tm bu . un,

r2
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son redytIoê fein mu) afin (51mn bat’,
Stein Qanbmann nebm’ ibn auf un feinem 841m

L QUI:

(beben bic «me 5anb auf).

me mollet! es, baê fei Mm!
mebing (met; elnee 58mm).

(56 ift’B.

müffeïmann.

3m feib a): frei, i1): Tek)? bard; biefi Qefeç. l ’ H e
me): bard) (gerbent fou Defterreid) etttoeenfk V b
55h16 es bure!) fteunblid; 4&er nidyt «bien-

Sofl bon flBeiIn.
But fîageflvtbnung, weiter! ’

mebing.
Œibgenofl’en!

Ginb aIle fanften Quitte! and) berfudyt?
SBieIIeidjt wifi eô ber 35mg niât; eê m
Q8031 gat fein mu: nicht, roué tout etbuIben.
and) biefeô Skate muent mit betfud)en,
Œrft nuire Mage bringue bot fein Dm,
SE mit 3mn écimera gteifen. êdndlid) humer,
and) in germer 6min, m (8mm.
Œvtt Wft leur battu, hmm gîtenfdyen nicht mebt MM-

6mn cuber (au 31mm: 6mm).
Stem ift’ê au (Sud), 58mm au geben. Stem!

1- au" film" bar, privé de tout honneur, c.-à-d. couver! Ë
honte. Muller, liv. l, ch. 16 . en parlant des Bemois: tu! non” z
ululent le droit de bourgeoisie leur honneur, et la justice l’hfllnm b
de la Ville. I Démosthène contre "Mien : .AKÉVTŒV me; ëv 111 "5m
fmsens’pmm and xaea’nep âne"): yéyovs.
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.Shmitab &unn.

3d; mat au gibeînfew au beé &alfetâ fictif,
’IBibet ber 93633 bottela 53net! au flagen,

Sen ætief giflant unfm «Inn 8reibelt,
53m jeber neue 30mg fonft beftâtigt’.

au: gluten bidet êtübte femb id; bort,
38mn fwmâb’fŒen Scribe unb nom Sauf beô mbthlô,

SDie aü’ nbielien ihre allergamente,

unb feinter: freubig miebet in il): 2anb.
Miel), eneen 53mn, mm man au ble mâtin l,
un bic entïieëen and; mit Ieerem fîtvfl:

,, fDet Raifet babe’ bteômaI faine Scie;

u Œt mütbe fouît mima! ml)" on 11113 benfen."

- 11nb «l5 id; traurig bard) bic on: ging
9er Rônigâbutg, ba far) id; &âergog êanfen”

311 einem Qçfet’meinenb fleb’n, une (in

53k ebcIthÏ’ôe’rtn bon 5mm unb fîëgerfelb’,

fêle tiefen mir unb fagten : ,, âelft me!) (dm!

1. Munie!!! , ou übeinîelbm, est une petite ville du canton d’Argo-
ne, sur la route de Bâle à Zurich.

2. filial; (de palatium), la. cour, bal êbiîaget.
3. Que chaque nouvel Empereur confirme toujours.
4. and), au sing. signifie conseil et conseiller, au plur. simple-

ment conseillerr. Du reste, la chose et la personne se confondent
lm dans le français conseil. La même analogle se voit encore dans
figulswfipiov , dans potestas, d’où vient l’italien podestd , et dans
(laures noms exprimant une idée semblable.

5- W: , dlscours indirect: disant que l’Empereurin’m-ait 1ms...
00mm douze vers plus bas: et bob: faine Sabre volt, disant qu’il
amuses années accomplies, c.-à-d. Pèse voulu. Et un peu plus
loin : bac fei bic sur... disant que cela était l’armement...

(à 5mm ehmlal mut, sans doute une outre fois.
7- ôtqog 64mm (ben 45eme; sans, comp. 283mm: ürflen, acte Il].

sc- 3), le duc Jean de Souabe , neveu de l’Empereur Albert.
8. Rodolphe de Won et Conrad Tœgerfeld, deux des seigneurs

tu slassocièrent avec le duc Jean. pour assassiner l’Empereur Album
w. acte V, se. 1.

5
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(Beredytigfeit meut nid)! nom fibnig.
æerauht et nldyt beô eignen ærubete alnb,-*’ ’

unb hinterlpâlt’ lime fein mechta! (Erin?

liber émus flebf une nm îein Mnalfiyeâi:

(Et bain felne Sabre bull, ce mâte
mua seit, and) Eanb unb Sente ne tegleten.
me mari; une: 3mn ætffbçib? stemm febf film
me: kalfer ouf: bas fei bie Bietibet Sugenb."

thf ber Manet.
3m baht? gebbtt. muât unb &etedyiigteit
(Emmtet nicht hm Ralfet! «fielft me!) MW!

ikeblng. ’
511km anberB Hem une übtlg. man gebt mail),
2331: mit ce flug 3mn italien (Snbe’ Ieiten.

. émanent 813m (un: in ben mina).
Minime malien mir betbafiten gitana,
me alten mon, mie mit fie aterbt

h ’ (filon unfern Œâietn, n:va mir bemabren,
gèlent ungegügelt nach hem imam grelfen.

mm attifet bulbe, maô beB Raiferê ift;
filer einen 63mm bat, bien’ ibm pflidytgemüfii.

i. ôlnmbaiten , retenir, retenir injustement. --6ein and"! W!
l’héritage auquel il a (trou.

2. Ben: immunisine, les bien: de en mère. Il avait réclamé le
domaine de Ribourg qui appartenait à sa mère, à qui cette lem
avait été donnée par Rodolphe.

3. Comment nous conduirons cela (notre entremise):ous
déjà vu plusieurs rois fui; pris dans le sens d’heureuX. 3b5°lumem
joyeuse (heureuse). Même scène : Mlle bolienbeu un?"

comme Joyeux dans l’ancien français.
4. mflidngemàâ. Dans le premier acte dialllance perpétuelle un"

les (rois Waldstetten . en date du la août 12m, on lit e a... "3,0V
volant par le présent acte l’ancienne forme de notre commuai)"-
En telle sorte, toutefois, que chacun desdits hommes qui a un
gneur sera tenu de lui montrer de l’obéissance et de le servirw
fomentent à sa condition et a son devoir. I ’
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fleur.

sa; trage Qut bon Dctîemid’; 3a Bebm.

I QBaItbct Üütifl.
SI): fumet fatt’, Defiteidâ bic flûtât 3a Ieifim.

a; A a ’ v Soft bon mon.
3d; fiente un bic ôtant mm MvaneiU.

V QBaItbet Üùrfi.
Sbt fumet fort, au sinfen’ uni) au fichet".

Œôffelmann. n
9a grofien 53mn 51! Sürdfl Ein id; méfiiez" w

élBaItbet ïflîtft.

3m: geEt ban mofler, mas m moflas ift.

ê tauf f ad; et.

Mirage fane 223m, «la me mon.

l. SI): («but fort, vous continuel , c.-à-d. vous continuerez.
2. in: 6mn non Ruvmmeil , les seigneurs de Rapperswyl. map-

butons)! (Ruprecmwiua; de villa vient mua (bourg, oillagium),
ÈME, film, désinences d’une foule de villes et de villages) est une
pente ville dans le canton de Saint-Gal]; elle tu: bâtie, en 1091.
par le comte Rodolphe de Rapperswyl , et passa , après l’extinction
de cette ramllle , en 1284 , à la branche cadette des comtes de Haba-
bourg. Muller, liv. l, ch. 15 : a Parmi les Schwytzols vivaient beau-
coup de serfs qui appartenaient corps et biens, ou du moins payaient
un tribut de leurs propriétés (liberi censarü) à des princes cl
àdes rois, aux comtes de Rapperschwyl, aux chanoines de LucerneJ
d’Einsiedlen , de Beromunster, aux rellgleuses de Zurich... n

3- 3a ainfen... de payer le sans et le tribut.  
4. A l’abbesre de Notre-Dame de Zurich (Sûre!) pour 311m5),

lm. Il la. grande dame de Zurich. J. de Muller la nomme, d’après
une charte de PEmpereur Conrad 1V, hie gcffirfietc Mufti! bec 81mm:-
munflers. Cette abbaye fut fondée, en 853 . par Louis le Germanique,

ux filles , Hildegarde et Berthe, furent successivement ab-
x

ÜIRL’ ) X
I 2" ï

DELy (5 D If j

X mi. N
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&aïtbet Ëürft.

28:15 (du mué, bas gefdyebe, boa) hlm brûlot.

ou 581m: malien mit mit lhrem 3mm:
malaga! unb bi: feftcn êtflôfl’n butina;
530d), mon: :5 fein mg, ohm Salut. Œô fr!»
son kaifer, hué mit notbgebrungm un:
Set Œbrfutdfi homme æflldytm abgemntfm. m" l
un!) mât et m5 in nnfem êtbrgnfen 3mm; lm
Ælefleidyt befiegt et fiaatôflug feinm 30m,

9mn purge filmât (muid mi) du 13m,
son: mit hem gamme in ber 8mm au; mâfilgl.

9mm.
M Iafl’et 1751m! fille nommant mir’ê?

85 bat ber son» bic 8mm in ber mon),
un!) niât fûttvabr in Ürieben min: et mâchent

êtauffaæer. on

l3: wirb’ê’, hmm et in 913mm unô «mon

583k überrafdyen ibn, tif et au; rüflet.

9min.
33 bail: gemment, abat mm getban.
11118 ragea in hem 52m 3nd faîte êdflbfifl’,

me 925m 66mm rem fichu unb metbm farcbtbar,
filma nué m 35mg in me 2m fvüt’ fallut.
mofing unb 6mm mué begmungeu fein,
ŒI)’ mon du soma «un in ben hui hmm.

à. âonsuulsez : un!» 51ij , a and nia): in firman! un
. mm il le fera. Dans cette ro Mon le pronom 69 feu?

place Plufinillf’midâm. Acte Il! , ac. 3 mm: mura 3&6! nid! Nm
3h mon: nun , où il faut sous-entendre en weiter «riflai.
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êtauffadyer.

Gâumt man fv 16mg, f0 mirb ber 8mm gematnt;
au bieIe finb’ê, bie me Qefpeinmië tbeilen.

fleur.
311m ŒaIbfiâbten ftnb’t fia; feta menâtbet.

en ô fi eI ma un.

me: Œifer and), ber son, toma benatben.

flBaItber 8ütft.

soute mon eâ anf, f0 roitb ber Swing bollenbet
Su Wharf, uub ber .5309: befeftigt fifi).

au: eiet.

31k bruit un Œucb. I
Gigtift.

unb 3l): feib ungetedfl.
muter (aufioâtenb).

ne: ungetetbt! me barri uns un 5&th

meblng.
’Bei entent Œibe, mob”!

931 ci e r.

’ 3a, hmm M) 6mm);
fientent mit titi, müfl’en mit mob! fdyrvdgen.

en e b in g.

3th 111116 ma, melîen" in: ber 3anbêgemeine,

l. œuf". bieten: ose nous déclarer cela!
2. Au nom de votre serment, silence! Il s’agit du serment que

mu" chaque moyen parvenu à Page de seize ans, de respecter les
lois et la constitution.

a. mimi pour aunâtmiçm’ rdpfl’mnder, rappeler à l’ordre.

en lat. un ordinem cogere. I



                                                                     

--102-me a): mit nargua 6mn ben 8mm tout
êteb’n loir mon une fût biefelbe Sache?

SIBlnfeItieb.
23mn mie-b berfdyieben bis sont ifefi me êerrn’,
59mm bringt’ô’ bic âme mit, baâ aIIe êaffen

mon mat Œefdyenfe bringen auf baô émoi;
6» fbnnen men Mehmet obet 3mm
sur; unbetbâcbtig in ber Eurg berfammeln,
son fübren mon; foie’ge Œifen mit,
me: man gefdyminb tout: un bic êtübe Mien,
59mn niemanb fommt mit QBaffen in bie æntg.
31m5d)ft lm 8m 35W battu ber grofie Qaufe,
11nb menu bie anbem glücflld) fiel) beB filma

Œmâcbtiget, in mirb du 60m gebIafen,
Un!) jette Enduit allô bem èlnterbalt;
60 roitb baé êdflvfi mit [eidyter affinât unfet.

MeIdytbaI.
53m mofiberg übetnebm’ W 31: etfielgefl,

53mn etne EDim’ beB êdflofl’es fifi ml: bob,

11nb [citât betbôr’l’ le!) fie, guru nâdytfidym

284ml) bie fûmanfe’ Bette: une au renom;
ému td)’ btoben ait, gay id; ble îrmnbe nuer).

l. Jurqu’d la fête du Seigneur c.-à-d. jusqu’à Noëllsehm le
chlmnlqueur Etterlln. Muller, avec’Tschudi, fixe l’époque du "on"
ve an.

2. un. alors la coutume porte avec elle ceci 5881011).4W"’
c-fà-d. alors il est d’usage que-911k 6mm, tous ce habuanls,
Œuxgefefienen.

Î- gfig, t’arrête , ce tient. Le présent pour le futur. d l a

. e bren, ro I e ’ ’16 il"Prend Ici le sempdelerrfgzznetr: Imam." www, tromper, ’
5- mm pliant. flezible. son (munie 2eme, Flanelle de cordela
8’ au u?"- WM foù que je me": en haut...
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k eblng.

3M aller fifille, bafi sa" Ëben metbe?
(me Mebrbelt erfiebt bi: barbe.)

(il a u a d) E r (gâblt bie êtimmen).

(55 if; ein mon bon pompa gegen groom .

’ sonneu- alita.
filma am befîimmten Sas bie Œurgen fatum
En 305m mir son einent EBerg 3mn anbem
Sas geisha: mit ben: 9iaucb’; ber habituent mirb
blufgebvten, fdineII, im imamat: iebefl 2anbe5;
imam battit bie élitiste M’a ber flafla Œtttft’, L
(glanât mir, fie metben fic!) beB 6mm begebe’a, l’- ’ W l a

Un!) gent ergteifen friebltdyeô son», il
91116 unfetn 2anbeâmatfen au ennoeidyett;

êtauffatfier.
me mit bem Giefiler fütebt’ id) Miserere êtanb’,

S’utditbat if: et mit Œeifigen umgtbeni,

Satin ohm 581m râumt et bas Üer, je: ferft
illettrieben bullât et futdytbat and) bem 2m.
66mm ift’e unb fait gefâbrlitl), une au imam.

inexhn .r -

l. lly a. une majorité (pluralité, Rousseau) de vingt contre
un.
2. finit hem Stand; , avec la fumée. Scheuchzer : a Un autre aran-

üëe que les Suisses retirent de leurs montagnes, est celui-ci : au
moyen de signaux de feu, appelés éminemment, qui vont de montagne
en montagne, on peut appeler, dans l’espace de un ou de deux jours,
toute la nation sous les armes. n Cette espèce de télégraphie remonte
à la filme haute antiquité : Homère déjà en fait mention. Voy. Iliade,
KV] , v. 207 et suiv. On sonnait la magnifique description qu’Es-
enile a faite de ce spectacle , Ayant. , 280 et suiv.

3. f(ber flafla! 6mn , le sérieux des armes, c.-a-d. que nous som-
me: been résolu: à nous défendre les armes d la main.

4. mufles Geleit, sauf-conduit.
5. (Gina) fumeur; Siam, une lutte terrible.
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EBaumgarten.

513303 balêgefâbrlid) W, ba 11th mir!) [fini e

333ml Sel! turban? id) main gerettet Brin;
Gent îæïag’ id)? in bic êdymge’ fût me 2m,

www Œbt’ bab’ id) befdyüet, main 45a"; befriebigte

Œebiug. e
Die sa: bringt Mati). Œtmattet’é in (Math,
iman mué hem mugenBIiŒ and) tous bettraum’.

- 930d) febt, inbefi mit trâcthid) hier and; tagen,
Stem auf ben bôŒfteu æergm Mon ber Wotgen
mie gIüane &odymdyfl nué - nouant, Iaât uns ftbeibcn,
ŒIf 11116 me 144926 Scudfim überrafdyt.

flaItbet üütfl.

êotgt mitât, bic Siam midfl Iangfam ana ben ïbâlern.

(au: mm unwfllfüyrüq hie bût: abgmvmmen unb bmadnen mit MG;

Bammhmg il: Morgcnrôtîyc.)

môffeïmann.

Œei biefmt 25cm, bas nué guet-fi Begrüfit

mon «Han 23mm, bic fief 1mm ana
êtîymeratbmmb mvfinen in ben: Dual!!! ber (gram,

l. Là où le danger sera le Plus rand. ôafflgtfâïfifldh ""4 (m7
germa: pu .oim de mettre en péri? le cou. Acte ln, sa] z"! m
un imamat? me! mm. me fintsgeüfirlid; fübrt (un 16mm un.

2. bic saunât, je l’e me, je la risque volontiers. Propre-
ment, Je la met: en jeu. 417mm, dans ce sans figuré. "a" d."
français chance , ni lui-même dérive du lat. du moyen 68° «www

(de macre, choira. emfà’Ou tipi! aussi lainer quelque chose à l’inspiration du mo-

4- mit affirme 6mm, le son brillant anal. ôvdvmd’îr la
ggrdd Plüce’e sur les montagneçr, ne) poste quiçntreticnt la un)l d"

u "r "mir a" en "el’ennem xtension n nafis: fanal. q ïapproche. Par e , g

"un? A .V -.e
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fluât au ont (En) me neuen Œimbeâ fŒmoren!
- ’liiir toutim feinlein eingig æotf bon ætübern,

Su fritter mon; 11115 trament uni) Gefabt.

(au: forain ce M6) l mit aboiteaux brai Üiugmt.)

- 933it tonlieu frei fein, mie bic 58men: hmm,
Gin: ben Soif, olé in ber Rueeiytfdyaft Ieiaen.

(âme ohm.) x

- 918i: moiim trama ouf ben boom (son
un une lattât flirtât": Dm: ber 2mm: ber flambai.

(mie ohm. son zonaient: limonant chaume.)

6 touffu!) et.

3th gel): ieber feineô flegeê fifi]. »
31x feinte 8reunbfdyaft’ unb Qmoffame! Ï
21m flet ifi, mintrel rubis; feine sème,
lioit tm5’ in: Stiüen fireunbe fût ben 581m)!

-QBaô tout; biâ babin mai; etbuIbet ion-ben,
Œrbuibet’ê! fluât Me maintins ber infirment

ünmadyfen, me ein fîag hie afigemeine

un!) bic Monture êdmib ouf einmaI gabit.
æegâbme ficher hie gemme 213m1;

un» haute fût MG Étang: feint 91min ;

1- mûrîtfhtdtm , dire après, répéter.

Maître ben sur! locution elliptique, comme le français plutôt la

3. 5mn . V0 . . 55 note 2. alarmante, comme mouflen-
Wh. ces??? term’e Empre: au dialecte du midi de i’AIlengagoe.
Malien. consorts et participants (mai, æquales, de niefien, Jouir)
aile"! en Suisse dans l’origine ceux qui partageaient la condition et
les privilèges d’une certaine classe d’hommes. (le qui les réunissaii
et æ Qui constituait la basa de leur droit, c’étaient les Alimende ou

"Mittmerch, pâturages communs où chaque autos: avait droit de
M!- Aujourd’hui encore Url est divisé, pour les élections des con-

æmm. en onze circonscrlpuons . appelées Gamme. l
A. Rhum: pour übemintem, entretenir,*roigner pendant l’heur.
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53mn mais 5min ont allgemeinm Gut’,
9.3K fait fiel; hilft in faire: eignen aux.

(Buteur fie in mi Wichita Gehen in méfia fluât abstînt N!
ne mm: mit chum vraâmntien 645!»qu ein’; bic (me 6cm biribi

un; du Beitiong 9le un) rein: ne êtbaufhie! in: aufgebenbeu Sont

lite: un martiaux.)

x
i. Commet un vol rur le bien commun , en mettant en péril

l’intérêt général.

2. Donneurs éclate, se fait entendre tout à coup, avec in
magnifique! (un.



                                                                     

mâtin: 311mm.

(5th Stem.
fief me 2:11! Garnie.

in in mil be: Shannon, butois mit chie: menant: une bittai:
tigi. 18 aube e nm: 28 libellai in ber me: [bien mit du: minez:
ambrant

giflait!) et (me).

mit bem 58W, bem æogen ,
mura) Œebitg unb 39a! ’
soumit ber êdfiib’ gegogen fifi"
81131; am Morgmflrabi.

allie in! élide!) ber Büfte

Minis ift ber Œeil)’, -
SDurd; Œebirg unb Rififi: v ’ ""- ’"

ber-cm: ber frei.
- 36m geifiitt baô imam;

flBaô (du midi etteidyt,

i. ümmli , arbalète , arcuballista. (latin), était, avant l’in-
vention de la poudre , l’arme ordinaire des citoyens libres.

2. me: men; (ancien allemand M90), oiseau de proie de l’espèce
des vautours. Dans les dialectes, ce nom est donné à tous les ducaux
de proie. li désigne ici l’aigle des Alpes.

3. Lilas albite, l’étendue, l’espace, dans les airs et sur la terre.



                                                                     

---408-
Qaé fifi fente PBeute,

âme ba frmcbt’ unb fieugl.

(hmm: semi-unau.)

me: Citrons ift mir entama. aman! mir film, mater!

&in
Sil; nidifia. (Ein Rima Œdyüge biift fiel; MW.

(haben entfernen lm.)

fientais.
fDie anuitai fangen seing an au fcbieüen.

sur.
ütüb übt fiel), mer tin Meiflet merben wifi.

übebtvig. c
aux), moitie (550w, fie Iernten’ê nie!

î eII.

êie follet: aIIeB hmm. 218e: burdtô Sein]!
Girl; frifd) wifi fdflagm’, mufi au Grime unb 5511113
&etüftet feint; "il n

i êebivig.
3(6), ce lvitb ieinet me me

Su ôaufe finben’.

i. Cette phrase est le développement un peu libre du Minima? la
première phrase me... meurt. - Rami): un fieugt. formes Mime”
pour triai)! un» fliegt.
- g. emmy, dans le langage simple des enfantS, pour mm" 3mm

Ian, c.-à-d. raccommode. -3. sa; nicht, pas moi. Ce ne sera pas moi qui le raccommodcm
4, allume Unit, plût à Dieu que... Acte Il] , se. 3 : tænias Mit:

et ginge.
5- 091W Qui veut s’ouvrir un chemin à travers la vie (en lut-

tant contre les obstacles) doit être préparé et pour l’attaque a
forer la defcnse. Comp. un peu plus loin : be: ringt fifi Will a"
isëlcbîuoèsabëyoy. p. 20, note à. un

- n eux ne trouvera on re à la maison ne sa
rester tranquillement chez lui. i po; n



                                                                     

n.

- 409 --
55211.

inhaler, id) fann’ô oud; niât!

511m ohm bat maint mit!) nicht gebilbet;
l mâtina mufi le!) du flüwtig 8M betfoIgm.

53mm «rît galle? (et) mimé 51:me mon

98mn id; mite lehm tas aufô neu’ «me.

&ebmig.
un au bic ange on (pomma bmfft ou niât,
ibis fig) inbefl’m, Miner mottent), binant. V””fl”l* a

53mn and; «filma mit (SJraufm, me bic mon
mon «ont 933agefabttm fic!) etgâlfim.

2M jcbem QIdefieb smart mir Nô fiers,
Œnfi in: mir nimmer merlu-fi iulebetfcbrm.
8d) fa): laid), in: lolIbm Œiêgzbitg

maint, mm me: mon si: ou antan V
9m gebïfprung man, fefy’, joie bic (55mm bic!)

Mmingenb mit fui) in ben 521551:11:11) niât,

on: tin: &inblmvine’ laid; nerfcbiittct,

333i: unit: bit ber triigerifd): 3 5mn
Œinbtitbt, unb bu binaîsfinflî, du Icîymbig

ærgrabner, ln bic fŒauetIirbe Œruft---

Ml, ben berloegnen Nommer (me; v u v w n

1- Quand je me la. conquiers chaque jour de nouveau , en
margèrent chaque jour d’un nouveau pérll.

2. lnblamim, de flamine, avalanche, en lhnen lapina (selon
Atlelung, du latin talai ,- selon d’autres, de Ian, tiède ). On appelle
Emblamine ou talle 2min: l’avalanche formée par les couches de neige
upérleures que le vent détache des flancs des rochers , sans cepen-
dant soulever les masses d’ancienne neige.

3. 53:: fiügerifdye Ein: , le glacier trompeur, appelé ains! parce que
humasses et les fentes qu’on rencontre à chaque instant dans ces
masses de glace se recouvrent souvent , à la superficie ., d’une légère
muche. qui , cédant sous les pas des voyageurs , les fait tomber au
fond de l’ablme. Les habitants des Alpes reconnaissent à plusieurs
Ilfilles cette glace trompeuse.



                                                                     

- HO 4
SDet zob in 3mm mecbfdnbm &ftaltcn!
M il! (in onglüdftllgeâ Qetoerb’,

me! balêgtfâàtlid) fiant am matant) un l!

d ( 51:11. .au: me; me: (un mit geftmbm êùmm’,

fluf Qott battant unît Ne garnie Rraft,
55m vingt fid)’ bilât ans izba üabr un matît.

mon flattât-ber 5841:9 mon, met barouf contigu.

’ (a: sa: [du and: bouma, ne: un au; lima.)
Sent, meln’ id), bâït’ bas 55m: ouf Saï): ont; Sas.

me un un bans «tout hm am.
(mm: un ou)

ont» fig.

fin mW tu bio?
sur.

mon) mataf, au ban æm’.

fientais. e6mn ou me mon agrandîmes? (une mira!

3:11.
émie honnît on hmm? , titan?

l. Qui vous conduit, cou: fait passer toujours auprès de l’abîme.
2. Mit gefunbm Goulag, avec de: organu- m’fr. C’est du sens de"

vue qu’ll est surtout question Ici.
3. me: ring: ne... ous, litt. t celui-ci se lutta hon de; 044L MF

vient à se tirer de... C’est un nouvel exemple d’un verbe comPWt
donne simple exprlme l’idée d’uctlon. et la préposltlon l’ennuie

résultat de cette-action. -- Euh, vleux pour mon, 50”99”
A. nantira solidement pour longtemps.
5. Bu un: tantet, chez un: père (Wallher Furst).
6- En. : Comment 116mm ld-dessu: P eau-d. d’où tu dent ou"

Den-W:



                                                                     

-- tu --
émets.

Go fbhmt au; «me
0932:1 bic muge-w brut mon math
(mon, id; wifi, unb ou Bill and; lm 581mm.

sur.
36; tout nicht mit baisai-bot? ivetb’ le!) and;
50m Sarthe nicht mtgicbcn, menu c8 mft.

à et: tu ig.

Si: turban bit!) blnfteIIen, me Œefabt lit;
mat GŒtvttfk ont!) un: armant feint toi: imanat.

sur.
Gin in»: miro 541mm nadj æemtôgm.

x6 e b tu la.

9m unternmIbmt’ haït bu and; lin Gnome

11mn un se: gcfdtafft-Œin mon: tout,
5M [tu maman-9mm bu 1mm sur allât
au Ruth un!) mon

l sur.V . en!» 933m», ne mais au «un;
9mm tette? tu) 5m que: feinta mon.

à lb tu la.

Bu Mien in hem mütîfgm sa! me Mât

muet gott entretint; me Mât Œott bnfurbm!

sur.
33a sur au ne! Menu, mon semis hmm.

t. son: mon: , Baumgarlen. Voy. acte l, se. t.
2. son un!» nous. C’est une locution consacrée qu’ll son queatlop

d’un ou de plusieurs enfants. Compara! du! Ëophocle, Tradu-
memm, v. 261 a En natal ml ravalent. .



                                                                     

-- tt2 -
finnois.

8a, bu bit! gal unb bülfteid), bleuît alleu,
11nb hmm bu Rififi in Slow formoit, hilft bit binet.

381L
mutée ce Œott, bafi id; niât ôüIfr branlbfl!

(G: nimmt bic Kmbruft unb Mme.)

ôebmig. .

9.5390 mâtin bu mit ber ambrait? Saï fic blet!

fieu.
502i: fruit ba 91m: , menu mir bic flafla feblt.

(un: haben (mon atteint.)

Waltber.
Sain, me grtm bu bio?

31:11.

Bled) galbai, mon,
3mn Œbni’-&Billit bu mit?

comme.
3a, fallût; tout (d).

Quanta.
me: Ennbbogt in W bort. 5131W meg ont: Wharf!

L mitât ôütfe brame. De même qu’en grec , après un verbe renfer-
mant une Idée négative , on ajoute souvent encore une négation, .
même en allemand après les verbes d’un sans analogue. [4’8pr
cation doit en être cherchée dans la confusion de deux idées, F903
posttlve,l’autre négative. Ainsi,dans ce passage, les motsnBflW d
Qui). lmnllqllentllldéefid; bolîe, et c’est de ce terme que dépend]: né-

tmn. (10mn. acte H, se. 2 : êta binbern bai bi: &BnIbflàttc nid! ln
1rd; ldytobun.

2. 3mn Œbnl , diminutif de Mn, pris le] dans le sens de Graham.
Comparez ont , diminuante armon; and ou une, de tu: (316ka



                                                                     

l ; m
Œmebn’ tînt nient en bill), bu matât, et mon: une.

-113---
Sial

Œt grbt’, and) blute.

âebmig.

, pu Mme a, A; 513mm la]? tînt m1 fort feta!

finît. l

finît fait (du [Met filme niât Mal faubert.

3d) tinte tell)! unb friture fritter! 8cm. l

èebwig.

53k mât d’un, 25m bis ocrât et ont maillet.

sur.
fini! et niât on fie tommm faon î-tDlid) toitb
9a flûter mob! in 8tiebm’ Infim, mtin’ id).

ôebtvig.
50’, tuifit bu me?

sur.
(56 lit nicht [ange on,

9a ging le!) jagm bute!) bic toitbm Œtünbe *
sa êdtâdymtbalô l ouf mcnfdyenïreret ôtant,

un be id) eitlfant sium üeIfenfleig

L al Ml t il t’en ou, il doit t’en aller, qultter Altdorf.
à mm... un fie Emma: tenu, une qu’il ne peut les atteindre ,

lilial n’a pas de prise sur aux. oethe a dit dans Faust : alun? in;
tu mu un hm brimas 265! en omettant tommm.

3. En! ainsi! ah!
y t. De la vallée du Schæchen, à l’entrée de laquelle, comme nous
lavons dit plus haut , étau situé Burglen. Elle a quatre lieues de

"Il, et est traversée par le Schæchcn, torrent fougueux qui prend
1 n Source dans les glaciers du Semmtom.

J (r yuvL in» .



                                                                     

-114c-
Œerfolgte, mon nua: luts nivelant: mati.

53mn über mit in bic 8&6me tu,
un» unira)?" fütdficrfid) ber www,

(mie haben mangea M; mâts un!) finis au il": un!) (du: au gainant
Single: au ibm manif.)

59a fan: ber Ennbvvgt gegm mil!) baba,
Œr sans «Hein mit mir, in: and; 41min mat,
52mg Menfd; au 912mm; luth nefim uns lm 9159m1).
uni: «le ber àntc’ main «mimis math,

Un!) mit!) crfanute, ben et fur; 3mm
11m Helmi- Htfadf milieu fémur adulât,
nm: fa!) miel) mit hem fiattIiŒeu’ geindre
un: gefcbrittm fvmmen, barËe’ÎËIafit’ et,

Sic mûri bnfagten mm, id; fat) c8 tomme)! 5,
SDafi et ira; alibi; ËeIGivanb mâtin flnfm.
-93a iamhïerïelinîd; rein, la; trat au un

æqœeimnuicw un!) mm: ,, sa; sur, ôta emmi. ”
(Et afin: forint: flint]! cubent 7 Saut

I. un.) nicht quantifient mon, où il n’y mon pas moyen de c4-
carter, de se ranger pour laisser passer. Où: in! ÎEËGTWW’ ,

2. me: 6cm, forme vieillie pour in: 6m. Et lorsque le sa"?
m’aperçut. - main pour miner, comme, si: vers Plus km" W Il

pour feinta -.3. Saunier), propr. magnifique, imposant. Quand il "W m
mavançan: avec mon arme formidable. ,

A. mie finie (pour bic suite) berfagtcn film, let limou’lm qui". il.
(nièrent; c.-à-d. ses genoux fléchirent sous lui. lion]. âman l
TCVOVTEÇ.

5. Sfi Îafi... je le vis venir qu’il tomberait; c.-à-d. je V1519 W

ment où l allait tomber contre le mur de rochers. , ,
6. ætfdydbenllidy, modestement, humblement, avec soummmn.

v adverbe de Æcfdpeibeu. Il a vieilli. .
7. aman nnbern Saut. Logiquement parlant, le mot «nm dm! v Il

erre omis : a il ne put proférer aucun son , mais il me même d° La,
Passer mon chemin. u Celle négligence ourralt être cxcnSéeW (a
d" eRemplir! Semblable: empruntés aux tees et aux Lama, Ch" 4; a.
[Gallien W0: et «lm: [ont également pléonasme. Hem. [MW-[1’ a;



                                                                     

a- 115-’

au feulent 1mm: gaina-Mit ber flan!) un:
28W a mir fclymigmb, mainte filage au geint;
50a ging (il; fort, uni) fanbt’ ibm feint 640199.,

bebmig.
(St bat bot bit gegittert- 2182!): bit!
fiai bu un; fémur!) gcfely’n, betglbt et nie.

sur.
59mm meib’ id; am, uni; cr mit!) 11ml; niât l’adieu.

Q lb 117m;

9812W imite un: bort mg! (Wir [teint jugea!

Sial.
me fait: bit «me

«.ÉF.?!’.’*3°

Mit!) c’mgftigt’â. 93km: mg!

zen. , wwwlk
me tumuli tu tu!) fo clan: utfady’ quâIm!

èebmig.

913d" trine utfad)’ bat ’-SïeII, limba blet!

full.
sa) ÎlaB’B butinement, liché glial), au formant.

il! : pâme... afin «ému-rac, oùô’ mm ôpml. Cependant les pre-
mières éditions imprimées du vivant de Schiller portent : hmm
amen En",
. 1- Ginfaneur, venir dan: l’erpn’t (en lat. imide") ,- de la Giufall,
W0 , fanlaùie. ,

2. Précisément parce gire cela n’a aucun motif,- c.-à-d. mon
[ressentiment m’eiïraie pr cisément parce qu’il est sans motif. Tite-
.lW. ’86, 20: Divinntc’o quantum fulurfi, que minus nife timo-

N midi votera! obom’ "mon, ce majorer» infarctus umonm.



                                                                     

--116--
ôebmig.

minât tu. fa gay-mu luffa mir un mm:

SiBaItber.

2min, Mitn’lïytn. 3d) albe mit hem flatta

’ 45mm.

amiral, miam mimi bu brin: emmuré

I a! ü): r.

sa; Etiug’ bit and) mas bâtard)» mit nom (51ml.

(ou): mit bau mater.)

flBiIbeIm.

Malin, il!) aux» bel bit!

63:!)le (immun un).

3a, in: fifi
min Hem sur; ,- bu bicith mir uni!) «Hein!

(et: gel): au ne «6min: un!) (914;! un machina au: nm un NM)

l. unau», diminutif de Walther. Voir. p. 2 0 me à



                                                                     

-1l7--
gavait: écule.

(in cingefqlorfruc initia: minimum, êtaubbiidpfl filma: un: un Edfen.

28min un gagman and; unau? mucus.

l 53 et tin.Ut Mg: mir. Galant!) faim (il; miel) talma.

élimant; (au: raid) du).

Smith, les: mblid; finb’ la; (Sud) calcin.
W2 fdflicfim tingB ambre wifi tin;
311mm fliilbnifi fütcbï id) 52mm Swgm 5
mon! être!!! m’a; 3d; :8fi lange êtbmeigm-

v I i x . 4 c M a.

- æ ct tba.5m) Sir (wifi, mg une bi: gag» nid): folgt?

Simon. r9k 3m lfifbppiifinauô ’--3cgt on: nie!
ï 3d: mufi hm tumuli flingmbliâ agrafai--

Mi!)th Mm muâ la; main Œeftbid,
un) MF c8 mir!) (tuf mais son (Suc!) imam.

"gy-D, mafimt’ (Sur: gût’gm æüde un!»

vau: birfrr firman Gigue-flirt Ein id),
W il? ben filmait 23311qu au Gui!) «brin?
W; bat lm: 9mm and) nicht gemmai; la; batf
W) in bic amuï nua: 11men mit hm initient,

.L 3mmde . de: canada, de: ruisseaux qui tombent en pour.
"ère. en pluie fine.

,2- Sil hart l’huile, la chasse est là bas, t’est üoignde dam- cette
direction. mon est accompagné d’un geste. «8h: marque le mouvo-
ment loin de celui qui parie.

3- D milan... 0m: : Seque arma: et instruit ira.



                                                                     

- 118 --
EDie flegberülymt unb glângmb (Sud; amabm’.

illicth haï il!) nié 3min (mg boit final uni) Sitôt--

æcttba (crnfi uub flans).

mûrît Sûr un Biche raban unb son mais,
fDer malus mirb au feinm nüdyften immun? ’

I (Ruban «in amict.)
me: Gitan Deflemicbb, ber fifi) bain &umbl’mg

æcdauft, hem Hntetbtldcr faines 980m?

91mm.
mon Quai, main ürâulein, bbr’ il!) biefm minium?

213m futb’ il!) brun au (Sud) nui 1mn 6mm

æettba.
Miel; bruit 3l): (tuf ber Sait: bas mamans
au finbeu? Œfm motif le!) main: 65anb
mm (beau felbft, beau Untctbtüder, Mental,
une bran uamrnggeffnm a 606:1 ber sauvais,
59:: fifi; au fælntm bisaïeul; incuber; tamil

î arums.
D (Soit, me mufi il!) bilan!

Satin.
âme? 9M litgt

39m gnian 517me uâber ’ ais bie Gehen?
&th Môme æfliwtm fût eut ebIeê Qu’à,

une du Œntbeiblget ber andyulb feîn,

I. ummÇTÜflî, recherchent votre main autour (de 70m); "W
entourent de leurs hommages.

2- 91W lem 56R, de ce côté Id, dans ce parti. , -
3. mammel’geffntn, qui a oublié la nalufe. Compara mm

’8me 11m a oublié «in devoir.
h a" mat... MW? Quel intérêt plus chçr y a-t-ii 1’01""?

Ü- ” 1,9: 5:.

5’).
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me 9km ba unterbrüdtm au chtbîrmm?
-SDic Secte Hum nm nm Guet 5,1303;
3GB («in mit film, 2mm (et; muâ ce Iiebm ,

5M f0 Eddyibm fifi unb body hou Kraft;
(36 au!» 3min ganses Iéna nid) au ibm [yin ,

Mit iebem stage Iem’ ide met): hauban.
-3[;r «En, hm Statut nm) mitterpfîidyt
39m 5mn gebnrmm æfimüw gabant ,

llnb me berlüfit, ba: tram übetttitt
8mn 8cm, un!) 3mm fùmficbet frètent Bath, il,
Sûr felb’ê ber mit!) muet unb îtëxtft; id; mug ’1. î!”

91th: fin; hammam, bafi id; Œud) nicht baffe.

immun.
mu (d; hm niât hua 282W maint! mais?
3mn 1mm Deftnidw mâcht’gem étonner nicht

9m &ttcbm’ --

æettba.

anedytfcbaft hmm St): (Inn furettent!
si. 8mm: mm Six ana hem hmm sans,
W un une!) auf ber (5m MM, herbagent.
5M ŒDIE bnftefyt fia; tufier auf fait: 651M,-
Rdn 66mn nerfübrt fein fuîmes ŒefübI. "

au; baba: fie bas area me 65mm: gavotfen --

mucus.
98km»! 31’): Mt mid), 3m betaŒtct mid)!

î. sa: 323cm manet 18an , le bien de mon peuple.,
2. 53m miam dépend encore de mu. C’est Berthe qui achève la

proposition. en mettant le contraire (au: tf a à la place de Menu)
dl ce qu’allait dire Rudenz. d, a, fi, *
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Æertiya.

me (45’s, mit mâte beiïer’ -- au»: ben

ÆaaQtet feben unb veradytungémettb,
38m man gent [iefim môdm --

Statuts.
33min ! 23min !

Sire gage: mit me 556m èîmmeIBgIüd,

ne» flûta mit!) fief in entent amenait

4m,fl,ln ærrtfia. un A
mette, min, me me en nid)! gang «me: ’ 

Su (Étui)! es filament mer, id) mil! es tudieu;
31;: mitât (5mm ausûfim au (Sud; MW,
me: angeüammte’ filment sa ettôbteu;
9396) mob! (3116)”! fie iîî mâcbtiger aIB 35:,

un!) me (Sud) feIBet, feib 3m sut un! mi!

Œubeng.

3m gïaufit au nid)? S) æertba, au» fiât
au; Œute fliebe fein unb lverben’.’

æertîya.

I êeib,
5189311 hie bertiicbe 9mm: (Sud; mame! l:
Œrfüüt ben fluas, muffin fie Œud) geflth; L;
Sue Œurem Ævlfe au): nm) Œutem 2mm,
un» îâmpft fût au: mais me»:

I. si je le faisais , ce serait miam; pouf me); g cet-d. 3° un"
plus heureuse.

2. mal Welt, 16 :üyevlc , il eûyivem.
3. hammam, comme angebnreu , inné, naturel. au u
4e mm)! Gui), heureusement pour vous. Acte IVJP. 3! Y,

W. Un fan Heu) 5eme... Heureux: celui qui": Comparez 9M MI W
5. Lin. une laisse en: et devenir (me rendra capable de) ""5 la
Go 5a, du me de.



                                                                     

--42I-
9iuben5.

- V Œely’ mir!un fann id; Œud) mingen, Quel; Beiîçcn,
mimi id) ber matât beâ Raifetê inibetfttdw?
33’s ber æmuanbten machiner imine nient,
me: über Œute agami; tyrannifd; inclut?

æettba.
Su ben allaibftâtten Iiegen meine Œütet,

un» ift ber êdmdm fui, f9 [un and; idfâ.

9tubeng.
58min, iodé; einen iBIid’ finit Sir mit ouf!

æettba. 7M
(W: nid» buté; àftreicbê Œunfi une!) au erringen;

and, minent Gâche fientai fie bic banb,
filas mil! man mit bem grofien Œtb’ beteinen.
suerai: Eânbetgiet ’, bie (Sure üteibeitl

58etfdylingen wifi, fie brofyet and; ber meinen!
-D ütmnb, 3mn 9m: bin id) auôerfeb’n,

æieileidfi un: einen Œünftling au Erbium-13h.. .6
mon, lm) bie salfdmeit unb bic infinie mobile" , 4

un: au ben mifetbof mil! man miel) 5min;
Short boum mein’ verbafitet Gin Retten;

mie 2&5: mit-bic Gare fana une!) retien!

l. 413M; einen æiid..., quel jour, quelle perspective "fourrez-vous?
2. Eânbergierxoifdo 4’ l ’ ’ Un regarde i

une des causes principales des événements qui se passèrent au com-
mencement du XW’ siècle , les projeis d’agrandissement dom Albert,
dlt-on, était sans cesse occupé. Plusieurs écrivains lui reprochent une
ambition démesurée et une avarice sans bornes, tandis que d’autres,
il! contraire, louent sa modération et sa générosité. Voy. Hisely,
Enta: sur l’origine et le développement des libertés de: Wald-
denen, p. 120 la: sain.

3- 5men mein (pour minet), m’attendent.
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flabellé,

SI): format (Sud) entfdyiiefien, hier au Ieben,
Su minent maman»: mein au fein?
D æettba, au meut êebuen’ in bie imite,
fias mat eô, ais un êtrebeu un: neuf) 6nd)?
(Sud; fudn’ id; eingig auf ben: &Beg befl imams,

uub au meln (linga; mat mir melne 2iebe.
35mn 31,1: mit mit (Eau; in biefi Nue M’a!
Œhfilfliefim unb bei (Erin (551cm3 entfagenè
D, banal fifi meineê êtreme Bic! gefunben ;
59mn mas ber Gitane ber miIleeivegtm SErik
fins mon une biefet æerge Mitigeu-
Rein flüdytigeô ænIaugen au!” id; met):

émus au fenben in beâ &me émetteu-
l 59mm môgm biefe 8eIfen am un! ber

SDie unbutdflaringlid; fefle Manet breiten ’,
11nb biefi berfdylofi’ne feI’ge fla! allein

Sam émane! vffen unb geIidytet feln!

æCÎÎÔÙ. J 32ml l’" V

3th Bâti bu sans , un bic!) min curium 6ers
Œetrâumt; mur; une mein (illatif): nicht Ecttogm!

Rubens.
Mr Ein, bu eitiet aucun, ber une, beurrez
3c!) fulla un une in amine: (azimut? finben.

I. Mn Gehen in hie filiale, mon désir nm rambina-441L
cette ardeur ui m’emporlaii loin d’ici , qu’étaiI-ce, Si"0"-" hm e
discours que udenz adresse à son oncle, acte il i lL sa an

2. Que ce: rochers, alors, étendent autour de "010’wa en;
"m" ’mPËMlmNe , et que cette heureuse vallée fermée ne sa!
ouverte qu’a la lumière du ciel! Le docteur Weber Se tromper e
nuise. en expliquant: «se mm imine amura: au W5"- W b"
[carmin , in bem fiel; fait bure!) Mine sans: ber êimmei bimb- ML ’

3- 5M) (011 MW; Je trouverai ,- il est dans ma destinée de "’0’P
’În.
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filer, un) ber miellée frôblidj aufgeËIübt ,

&Bo taufmb &reubefputen miel; umgebm ,
flic aile 911mm mir unb 286mm lehm ’,
3m ŒaterIanb millfi bu bic amena maben!
Qui), mol)! bab’ le!) es me geliebt! sa, füQI’ô,

(38 Mlle mir au iebem sur ber Œtben.

æertba.
flic mûr bie fel’ge Snfel’ aufgufînben ,

23mn fie nldyt hier ift in bet unfdmlb fianb?
6m, un) bic aile Sîreue Infinitif!) moflai ,

9130 fic!) bie rumen mac!) niât bingefunben,
53a «au feln mais si. Quelle unfetâ (Eliicfô,

unb emig bel! entfïiefyen wifi bie êtunben.
-Œa îtl)’ id) bic!) lm amen Manuel-mua) ,

mm Œrften bon ben î’ftelm unb ben (stemm: ,

l Witteinet, fteier ôuIbigung berelytt,
(3m? mie ein 35mg mitft’ in feinen 9mm.

9luben3..
23a feI)’ le!) bief)Æ ble atone une: 81men,

2m mais reigeâiêwefœafügteu,

Su menteur 45ans ben filmait! mit erbauen,
Hnb mie ber flamines feint 58Iumen tirent ,
un: Mûrier alunant!) mit baâ 2mm fŒmücfenÆ l" ’ r- *

un am tingâ Weber: unb beglücfeu!

rivai: .
1. un: rebat, me vivent , c.-à-d. me rappellent des souvenirs

t8

2- me Mia: Snfel, l’île fortunée, le séjour du bonheur. Le ca-
rËCœl’e lyrique de cette scène excuse peuhetre l’allusion mytholo-
ÙEllue que s’est permise ici le poële: partout ailleurs, dans cette
Pièce . il a évité avec soin. les souvenirs de l’antiquité classique.

3. Il y a la une espèce d’anacolutne. On s’attendrait plutôt à ren-
cfiltrer une tournure de phrase telle que : (UNE mie ein sans in [mien
Œfïffjcn; ou Œirlenb mie ein 36mg in feinen men-ben.
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æettba.

Œiel)’, tintera fitmnb,-wotuml le!) flouerie,
me id) biefi buffle Sebenâglücf bien felbii
Baflbrm fab-L’Beb mit! âme fiânb’sl nm wifi,

58mn id; bene imam 9mm müfite folgen ,
93m 2anbbebtüdet,auf fein mitres êeblofi!
blet il? fein êcbloâ. Mie!) febeiben felne mantra
213m einem E803, me id) begïüden faim!

mubeng.
530d) mie and) retint-mie bie écimage Welt,
Die id) mir tbôridpt fenil? 111M Quant gelegt?

æettlyu.
Setteifie fie mit mânnIidnm Œntfdflufi!
fias and) brans metbe’-- ftel)’ au beinem me!

(28 ift bein angebotner 21mg.
(gagnât-ne: in be: 8eme.)

Œie Sagb

30mm tribu-fort , mir unifiai manu-siam:
81’115 matetlanb! 2th fâmpfft fût beine 2km!

(58 iii ein Üeinb , ont bem mir aIIe gluau,

Il b l ’ ’ ! in e ne üteibeit malin ana aile fret (Mm au

1. 93mm se rapporte à une phrase démonstrative qu’il il!" W

pléer en pensée : me me. I , .3- 91W MW un midi? on en ternie-je? us deviendrait-1’.
Lin. : comme!!! serait la chou par rapport 3mm? .

a. un." mm . quoiqu’il en rhum, quoiqu’il pleine «mm
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EDritte Suite.
NËËiefe bei altbntf.

3m illumineront: munie, in ber fief: ber fiat ouf du: mange. me: En»
Mi tutti: limonât bard; hm amurer-st, über tutoyeur du attendrira
aunai-rugi.

fixiefibatbt uni 2eutbolb baller! M.

ütieâbarbt.

153k Mien ouf umfonft. Go tout fier; niemanb
écran begeben unb bem finit fein’ meneau;

Œt’âtigm. ’s tourbe]? fouit mie Sabrmattt blet;

Sait-m ber gouge nager mie babbet ,
Semeur ber mon; ’ ouf ber êtange bingt.

I fientbblb.
son forçat mixait tas: au; ont unb minime
11116511111 Œnbtkâe’ bic galamment men.

Bat retâte fiente fini) , bie marina liebet

i. flambera. C’est le nom d’une montagne escarpée, au pied de la-
quelle est situé le bourg d’Altdorf, qu’il protège contre la chute des
avalanches. il était défendu. sous des peines sévères, de couper du bois
sur la montagne. C’est de la que lui fient son nom (de Bonn). Schil-
ler» dans la suite de cette scène . fait allusion à une autre étymologie
(p. 128). Muller. liv. Il . ch. i, p. 298.cn parlant de la vallée d’Urse- e
un z «La, dit-il, on voit Urseren, beau village entouré de superbes
Prairies; ail-dessus du village est un bois antique et inviolable, sûr
iman contre les avalanches. v Et il ajoute en note e n Il est de!-
Ï u, tous peine de mon, d’y abattre des uriner. in

2- filma. é cumuloit, contraction de 5130m5"! Dans certaines
mitées de l’Aficmagne méridionale on appelle alette! ou 5136m! un
lndmdu emmitouflé jusqu’au cou.

a. étierbrieie, pop. pour étier-brute, pour nous causer du dépit.
--!ans mine Saute fini: , tout ce qu’il y a (l’honnête: gens. Remar-
W Que le verbe s’accorde, non pas avec me , mais avec 2eme; du
même qu’on dirait dans le sens démonstratif: ou finb "une 2eme.
VW- p. à. note 5.

l,
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...m- .mm longer; timing nm ben bulbul maint,
Œb’ il: ben milieu bengteM bot bem être

. ûtiefiâotbt.
6k müffen’ über biefen 23mg, hmm fie

530m flambons barmen nm bie iliittagâiîuube.
39a meint’ ici; mon, ’nen guten 8ans au tbun,
93mn freiner barine bran, ben ébat au gtüâen.

93a fiel;t’6 ber Œfaff’, ber Œôfielmann-fam MF

mon einem tironien bet-unb fieu: ou, [yin
Mit bem âotbtbürbigen , grab’ ont bic étang:-

SDer Gigrifl mufle mit ben: Œiüdiein menai;
59a fieIen aIi’ anfô finie, id) feret mit!
llnb grüâten bic flonflon; , bec!) niât ben «fiat.

fientbolb.
ibère, Qefeli, es fângt mir on sa bâuifiten l,
98k fieben bien: am îBtanger ont ben: tout;
’B lit boa; ein êŒintpf fût einen Steiterêmami,

Gibilbmad; sa fteb’n ont einem [men tûm-
unb ieber retâte au! l mufi ana mai-bien.
-2Die éliment; au madyen einem ajut,
ŒB if: body mon ein nitrifier æefebll

I. Baraka, imparti du subi. , pour beugen würm-
2. êie unifier: über biefen mina, il; sont obligés de P3553 "tu";

place. Mçmo ellipse dans le marxologue de Tell (acte 1V. 50v si 8°
mufit bu, il au! que tu partes. Et dans notre scène: 218th lit W":
mob, vau ez-vous bien vous en aller d’ici? Et scène Maman"
mon: bu mit (pour mitgeljen)?--’nrn, faim. pour tintin

3. Rani inti... il venait justement de chez un malade. V0? pis.note 1. - En: bene àodymûrbigen, litt. : avec le très-vénérai t,
c.-a-d. avec le saint sacrement.

4e maudite" . vieux pour bünlen. remuer. Il commence à me rem-

ue; vène nous sommes ici comme au pilori. a.
. eber «on: Rai, tout brave ho me. C’est de sa! ne rien

nom propre Sari, Charles. ’m q
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flinguai.

918mm niât chum hmm, [Mien Qui?
9311ch bu ma; body ont mambcm habla; 64555:1.

(61mm, Maman unb clama tutu; vif mit sium: un Mini au)
nm bi: Gange.)

l Saumon).
un!) in: fifi and; f0 du bienfifett’ger’ êdfittfe,

un brunet? matît: 2eme gent i116 ungIüd.
Niag’, mat ba min, am Jim norübetgeb’n;

3d) brütf’ bic auget! au unb feI)’ nuât bût.

flamba».
ma bâtigt’ ber [Eaubbvgt-babt filmât , a): Sam!

(5161m3.
233m3 Mit i, et ging’, uni) tiré nua feium fiat;
Œô foute brun: nid;t Muffin [taira urus 2mn)!

ûrieâbarbt («minutât fic).

5133011: il): bout 81mg? æetmünfŒtcB SEN! in: amer!

flirt fragt mai; cuti)? êdfiCÎt eut: imamat bat,
98mn fie in: Mut!) fifi); 5, hm æefeî)! au ttvben.

. (amibe: 34m.)
l. Go tin bienflfmiger, ainsi un la!!! coquin, c.-à-d. un de ces

zélés coquins.

3. Mas porübergebcn..., passe devant le chapeau qui voudra.
3- sa bang: bu: 2anbnngi, là pend (voici suspendu) le bailli. C’est

gain de mots par lequel Mathilde raille les deux gardiens du cha-
l].

4: Phil à Dieu qu’il s’en «11m, en sous-entendant M6 devant
n must. -5Drum p. barnum, il n’en serait pas plus mal par rapport
W PMn-flBc: fragt nach «un? qui demande après vous? qui vous
appelle! vous n’avez que faire ici.

5- au"!!! fie ber 9mm; nicht, si le courage les pique ; si l’envie leur
çn prçnd. Celle expression es! calquée sur cette autre z bu 6cm: niai
lb". il est pétulant, il, ès; trop d son aise; ce qui se dit d’un cheval
devenu dilficlle à maltriscr par suite d’une trop bonne nourriture.
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(ch1 mit tu antibruit trin auf , un malien un tu 6m filma; il:

34m un brin .511: barbai 3C9!!! bi: nacre 6cm, Mn! bmuf in adieu.)

QBaItber (1:th and; hem flambas).

mater , me main, M6 «tif hem Œerge bort
mie æâume Blum: ’ , hmm man einm (Simili)

Œtauf Winch mit m flirt?
S’eII. v

me: (agi bat , 3mm?

I miam.533:: émailla Saut ngôblt’ô.-SDie æâllllit feint

Gicümmt’, fagt et, unb nm il: hâblai,
93cm matin? ’ feint 65mn) brume 3mn Œtabe.

59H.
me æà’ume fini: gebannt, bat if! bic flambât.

-’ê’lel)ft bu bic filmer! bort , bic meifim filiaux 5,

333i: body bis in ben filmait! (id) veillerai?

l. Die 283mm: 31mn. Virgile , Endide, 111, 27 :

Nain que prima solo , ruptis radicibns , arbos
Vellltur . huic atro liquuntur sanguine alliai
E! tcrram (abc maculant. I

Ovide , Edmmorphnses, Il , 358 :
Truncîs avcllcre corpora reniai ,

Et MDPI’OS manibus rames abrumpere; a: inde
Sangumeæ manant, iamqnam de minera, guzla.

1’. (Schmitt, enchantés, fixés en place par un charme. 005! de
là que . d’a rès une tradition opulaîre , le poële a dérivé le nom de

Bannberg. ans Arioste et le asse il est aussi fait mention d arbre!
enchantés.

3- 59"" maint", qu’à celui-ci la. main poussait hors du tombeau;
04144km la main lui sortait de la fosse après sa mon.

4- 53K Miâm 65mn , les cornes blanches, les pointes blanches dûs
montagnes de nnlge. Cam rez les noms r0 res : S en ont V
munir, Einflerarborn, clam p p in î) l
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Œnlibcr.

Quo fini) bic marner, bic bas mon i f9 bonnetn’,
[tub une bic êblaglamlnm ’ nitbetfenbm.

Sali. tEn in, unb bic gaminer: blutent lingft
flan? en Wharf 1mm ibm fiait
Ml ut a, manu ber 518m bort oint: niât
au tint Samuel»: t tu!) bagegm fiente.

æattbet (un; tlnigtm Etfirnnm. ).

63m minbar, allant, un) niât abers: nm

sur.
Mn man bitumer fleigt bon mimi «655m,
un une: «(fer Saint, bru êtrbmm trad; t,
GcIangt man in tin 31706:6 rîmes 23m ,

w (dans933° bi: filialbkvafftr ne? tigrât braxÎîÊnb fdQâuÎncu,

ne gnan. tublg tmblgrmâælid; Mn; .
53a firbt man fret un!) alleu Qimmclôrâumntj

on 3mn mâdm bort in Iangm führer! mm,
un nie du ont: ifi bat 2m sa Matteo.

I i. me! Matins, pendant la nuit. C’est un génitif adverbial , irrégu-
lièrement formé par lladdltion d’un 6, comme si le substantif ailait:
étendu masculin ou du neutre. Comparez chialent, «nanan, du
féminin son. .

2. en tonnent. Voyez p. 1 . note 5.
3: Biblagîaininm, par opposition à flBianainîntn (voy. p. 109, note 2l,

daignent les avalanches formées de masses de neige fondante entre.-
Inélées de terre , de débris de rochers , d’arbres r etc. Elles entrai-
neni tout ce qui se trouve sous leur passage . brisent les rochers.
renversent les forets et ensevelissent jusqu’à des villages entiers.

leur chute l’air est ébranlé à tel point. que souvent des hommes
il des animaux. placésà une assez grande distance, en sont asphixies.

i. Winch, délatte, digue, barrière. Voy. p. i25, note i.
5. 50m Sunna: nain, en suivant le cours des fleuves. Le grand

Ms plat que Tell n en vue est probablement l’Aliemagne.
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flBaItber.

Œi, mater, hmm: 369m mit 3321";th
"a: Œefdywinb [pinaB in biefeâ même fiant, t W la

Ahââîawfi mir nué Dia üngftigen nnb pIagèhQN” *

fieu.
me 2m18) iMÇIfin un!) 91mg mi: ber «fiimmd;
930d; bie’ôlîefiaüén, fie gentefim niât

59m êegm, ben fic pflangen.

- Œaltîyet.

Œobnm île

2mm fui mie bu auf ibrcm cignm ŒtEt?

fieu.
SDaBfidb gtfybtt 1mn æifdyof nnb hem finish

QBaItber.
(in bürfm fic body frai in QBâIbetn jugal?

Sial. f I k i k
Sam 65mn gcbôtt me HEU!) uni: me factum;

5.128 am!) et.

6l: bürfm tu!) fui fiant! in hem êttom?
îeîî.

sa 6mm, bas mm, me mm gebôrt hem 35mm
êŒaItber.

flirt in ber mm brun, ben au: fütdfim?

l. mm mimai un! un zanis." à l’éoeque et au roi; cal-d. l9 FM

appartient à des seigneurs lanues ou ecclésiasüques- .
7,. En Gaïa. L’exploitation du se] figure parmi les ôtons mm"

déjà dams les chartes du w siècle.
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îcïî.

(58 m ber elnc’, ber fie idyütt unb flint.

l miam.
Gie Eônnm fia; nicht mutin felbft Ecflbfigm?

fieu.
Dort batf ber mafia: niât bem imamat trama.

manet.
Quiet, :6 mm ardt mg in! mita! 2m;
SDa’ MW id; mm 1mm ben Emma.

sur.
Sa, mol)! ift’â baffer, 3111!), bic Œietfdjetbergé

3m 9111m haben, am bic [Men flamba

(8h auburn ban-136mm).

  assumer.

(Si, mater, fict)’ ben Qui bort auf bu êtange!

Si au.

2m fümmert uns ba fiat? Ramuz; Ian" 1ms 59mn!

(3mm e): d’un"; mm. kilt mm fificfimt me bnmebamœ 53R: un
Men.

8’: ie à!) at b t.

311 beê mime maman! lénifiai au unb fleïpt!

Sial (gram inJ bic évite»

9M moût 361-? 518mm: balte: Sûr laid) qui?

I. me: zinc , t’individu , celui qui seul les protége..2

2. En, puisqu’il en est ainsi, alors. l .
3. 8mm in bic [Bide , il me: la main sur la pique, 80,181! ln 11111110.

Acte lV, se. 1 : ami nm hem miam: in bru 2km , ne cherchez pas à
arrêter le bras du juge.
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ütitfibarbt.’

31;: (un ’6 832mm muet; SI): müfit uns forgent.

2mm lb.
3m baht brut fiat nid): immuns Emiefm.

sur.
8mm, Iafl” mm grigna!

ütîefibarbt.

84°11’, fort i118 thftngnifi!

SE a! a; et.

333m mata i115 (&efângniâ! wtfe! 4311m!

(Su bic Guru tufcnb.)

gerba, il): maman, gute Sente, belft!
(aman, ŒemaIt.’ si: fübtm mu gefomgm.

(môffdmann ber émane: unb incantant! be: www mm
baba, mit bai cubent maman.)

Gigrift.
Q8416 gibt’â?

5R ô ffelma n n.

fias legfi bu &aub au biei’m mon?

û: i têt) atb t.

(Et ifl du mm beô Raiferâ, tin mettâtbct!

flirt! (fait au mis).
Œin Œettfitbet, id)!

môffelmamt.
SDu inti bid), Üteunb! me (fi

sa zen, tin Œbrenmamt unb saut æütget.

1. Kart, en avant, allons!
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QBaItInt

(«Watt 28min: mimer: uub du ibm macqua ).

Œrvfibatcr, bitf! QcmaIt grfdyiebt ban flûter.

&tiefifyarbt.
3m Œefângnifi, fort!

fla! tbet fiât fi (bubcieiïmb).

3d; [rifle æütgfdyaft , Mm!
-Hm Œbtteê miam, m, mué ifi gefdyrbm?

(imamat mais Gtçuffudn: Imam.)
Ütiefibatbt.

53:5 Eanbbogtô DBEtÙcrtÏiŒe (32mm

æaacfitet et, unb wifi fie nicht etfenmm.

êtauffatber.
me bâtf ber id! gabant?

magma.
’SDaâ îügît bu 1, Wh!

2eutboIb.
(Q: En: ban saut nuât mahatma Ethnicfen.

flamba m’ait
11nb bamm [ou et fins Qefângnifi? 8mm),
Mimi lutine æürgfæaft au unb Iafi’ Un: Iebig!

griefityatbt.
MW bu fût bid; unb brima elgnen 22H)!

Mr tbun, me unan mutes-mu mit ibm’!

1. ma Ixîgfl bu, m1.: tu men: cela, c.-à-d. tu mens en disant
cela. Comparez , pas. 66, note 5.

2. En: mit mm, en avant! qu’il nous suive!
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MCÎQtfiaI (au un hawaïen).

Main , me (il (tâtaient): (3mn il (Emma: m’a,
5&6 man ma fortfiîbtt, à. au? nnfem 2mm?

Gigtifi. I b
Wir flnb bic Gtâtfem. flambe, bulbet’a nicht!

fifi baba! durit mâcha an ben (tubent!

ûritfibarbt.
58a wibttfebt titi; ban 584:1;le Slow?

910(3 bref 2aancute (berbciciknb).

émit âeIfm and). 5.18a 915th ëdfiagt fît au ænbm!

(firman, naquit» un and); toma: plaid.)
55:11.

36; beIfe mit fion femii’. fiât, gute Saute!
maint (61:, hmm in) bic graft gcbrancfim moûts,
3d; mûtbe mm; sur mm ëpicfien fürdyten?

ancra; un! (3a magma.
, 51336493, i511 (me unfm Mute meggufübtm!

flattât: üütft unb êtauffaâen

(BeIaîîm! maffia! l
ifflgfifiatbt (maigu "v

 ’ ’2!uftuï)t unb Œnmût’uyng!

(Mal; bât: SagWôrun.)

21mm.
ma tomant ber 2anbbogt!

1* Êfinhube 65mm violence ni crie ven cancc- vlolence il"?
mmable. Qn dit aussi 0;: français : Sue injusticeî’rianfê. (lump. me 0
se. 3 : a! un bimmclfdytcimb.

2. Je tannai bien me filandre moi-mémo.
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ürieâbatbt («ng bi; mime).

meèu’tètàï (Smbôrung!

êtauffad) et.
6mm bio bu betfteft, 6mm!

ŒBffeîmann un maman
imam bu Mmeigenî

âriefibatbt (mfîM mua).
811 «Wir, au lôüIf’ ben immun beâ Œtfefiel!

b flamber âütft.
50a ifl ber 809:! âme!) une, mué mitb baa banban!

ŒtfiIet au Mm, ben 8mm aufbcr 8mm, Mahon!) ber fiat:
Nô, æertba unb mimons, tin grofitl Gefolgc bon bernafimtm
1mm, muge einm Suis bon 58mn «m bi: gang: 6cm: fd7licficn.)

amour; bat ôartaa.
3m08, 513M bcm 2anbbvgt!

Œefiht.
item fie une einanbet ’I

W Iâuft bas 58015 sufammm? flet raft QüIfe?

(wigwam Grille.)

Œct m’a? sa; mit! ce miffm.
(au Eticfiâarbt.)

591: trittfl un"
813:: bill bu, unb me [film bu bicfen 592mm?

((3: si!» ben Entrer! chum mimer.)

I. trait»: fie au! eimmbtt, dispersez-les! ,
2. mu «un: m, toi, avance. Le présent de Flndlcaüf pour l’im-

Pêmlf. Môme scène : 3b: famdot, bio man (Rua) auhuft.
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â t le f; ont: t.

Œefitmget ôetfl, id) Ein bein QBafi’enfneem

11m) mobIbefteUter ’ mon: Bei bene fluo
Diefen mon regriff le!) über frimer îâat’,

âme et bene 6m ben Œbrmgruâ bafagte.
ænïyaften inouï la; i611, mie bu Eefablft,

un!) mit (5mm tout une me me mîteifien.

(hâler (me!) tint: 58mn.

meraŒtefi bu fo beinen suifer, sa, , L n t,
v.

unb miel), ber blet au me: étau gebielet,
mué bu bic Œbt’ onfagfl bem tout, ben id)

But Mfung beê (Bebotfamè aufgebangm?
Sein son fientât": Inti bu mit bertatlyen.

v., lnnWSelf. b
Ængeibt mir, [über finet! 5211m maman,
mitât une Æeralîytung (Enter me gefdyebn;
511361” id) Moment b, bieâ id; nid)t ber zen;

l. Gemme: 5m, monseigneur, lm. teigne!" me". ,
2. æobtbeflelh, bien institué, dûment installé, embouant "à

et tel service.
3. mon f. Stout, sur le fait, én’ me), lu’ aôrwâçll’: , .

. 4. flBâe’ (et; befonncn, sifflais un homme réfléchi . 51,0”" 0.9".4
Je tu; m’appellerais pas Tell. Le chroniqueur Etterliu dit : ulula;
lofera , (a bits: id) embus ben be: me. On a vu dans cette repense 4°
Tell une allusion à son nom. a En du, dît 85mn, le 53mn n
leur dÏEtterlln. Tæll ou Telle, signifie proprement un hon)!ne im-
pie , mais, de l’ancien verbe talen , c.-à-d. parler ou a!" du"
maman puérile , bizarre et extravaguait". » Wachter. 0,10m”
au"... p. 1656: x Tel, senne; talen, loqul. Anglosaqulalmngi
me , narrare. Traductum est in omnibus pæne dialecte: mi "MI
431.2 «mon committi rotent» Delà, sans doute,la empannon,

ell’avec Brutus, et, par analogie , avec Ulysso . qui feifimrem un
et l autre la folie. Le nom de Tell serait donc une éPÎthml un
îobriquet qui qualifie l’Indledu nommé Guillaume; n déslgnerall un

u°mme qui Parle ou agit sans réfléchir, ou qui est dirigé P" mîm-
menl lmlincuf. Et c’est alnsl, sans doute, que l’a compris 3° ’
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sa; bitt’ un: (Sinaï, eé (ou mon me: laegegnm’.

(5 tfiItt (me!) eînîgm êmldmelgen).

me bill ein même: auf ber fltmbtuft, au,
me: fagt, bu nebmft 26 auf’ mit iebem êtbüfim?

933 a! a, et.

un me mué main: fein , 6ere , ’nen 2mm fdfiefit

son 53m: bit bout æaum nui humant Gemme.

(EtâIet.

Sil bat bein Retable, me
fîeII.

3a, lieber 65m.

(5e5Iet.
bail bu ber mon atteint?

zen.
Bmei analecte, ôter. -

Qefiîet.

unb welche: ift’ô, ben bu ont melflen liebft’ë

î e Il.

être, beibe finb fie mir gleid) IieBe Rinber.

Q :9 l et.

2mm, fieu! mil bu ben me: trifift bout æaume
muf bunbert ermite, f o unitif bu beiue fluait

qui semble de nouveau faire allusion à cette idée . quand ll fait dire
à Gœsler :

Œi, sur, bu fifi fa Müller: fo befonnen!
Man fagle mir, bafi bu tin Statuette me.

l. æegegntn. Tsclludl : 8m umb Œnnb, en full nit me: gthCn.
2. (in mit cime aumeymen, tenir me à quelqu’un, le défier.
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28m: mit Bmà’btm müfîen-Dîimm bic ambrai!-

SDu bail fie 912m; sur &açtb-unb mad)’ nid; fçrtig’,

Œinen MW! mm Nô finafim Kiwi au fdfiefien-
EDvd; mil! id) rama: ’, aide gut, 1705m

93m fibre! trefiefi auf ben etften (56mg;
58mn febtft bu (bu , f0 fifi bain MM immun.

(au: gant Beidyen m gâtaient.)

î e Il.

fier: - ruminé ungcbmte Îîgfîefiîçfn

Mir and-SKI) fou vont mame mimé kinbeô- *
-mëfif, min ma, [feint 45m, m fommtŒud) nicht l
En êinn-Œetbüt’ô ber gnâb’ge Gâvtt-baô flânai Sbï l:

3m Œtnîî bon einem ahan: nid): brgebten!

Qeâlet.

931x mitft Mn mufti fayiefim 131m ben! 3m
93:8 .Rmbm-Sd) bzgcfn’é unb miH’â.

ï en.

3d) W
5M: manet Œmbtufç auf bas Hein 35mm
59:6 eignm Rime aieIen?-Œi)er fictif id)!

Œefilcr.
mu fæizfieft vînt fitrBft mit briment haben.

591L
3d) fou ber Môtbe’c turban mimé Rima!

fiat, sa: baht feint 31m: ---miffct niât, ,
film fla) fumai in ehuô 93m3 «9mm.

l. imam? tu!) fatig, apprête-toi. -2. mêlait!) mimi, je veux bien te le conseiller, je te le comma la
3. &ch me aufinneu, croire quelqu’un capable de (MW a

Chose. Il" proposer quelque chose. Cc verbe se Prend Presque W. «a:
jours en mauvuse part. Le synonyme est aumuîW- u
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(«Be fi Ier.

Si, Sali bu Bift ia’ pîôçlid) f0 befonnm!

5mm fagte mir, bnfi bu du fîrâumet feifi,
un» titi; mtfernftflggulçubtet EDIenftbm SIBeife.

En mm bas êeîtfamelè-btum haï id; 1th
Œin cigm QBgQfiflŒ fût bic!) maman. w 1 * -
(Ein «abat mob! bebêidyte ficb-bu btüdft

mie fltlgen au, un!) greifft es bergbaft an.

. "k æettba.’êŒcrgt au: , o (un , mit biefm amen 2mm!

3br un: fie bleui) un!) giflera!) Min-Go menig
6m fic magnum ’ gemobnt ana Œuttm allume.

(main.
filât: fagt (5116;, baâ id) Marge?

(Œuiit au) chum æqumgmiae, hg: fiât: Un: barman)

au: ift ber maïa.
Mgr! and): maumL-Œt Infime feint 518m2 ’,
213.166 æmud; ifl!-fld1t5ig Grimm geE’ id) tim-
mldyt menigct, une!) mtbt-Œt tüâmte m1,,
sIlllf ibret bunbett fatum émana au trama--
3m, sauge, triff, unb (au: au): me sur!

manip!) ber Qarraâ.
(un, bas mir!) etnfibaft-ïfaüe nichet , Rnaîae!

(53 9H", nm) fieb’ un Eaubbogt mu bain 26m1!

1. L’adverbe amrmaüf in, ont, dorme à la phrase à peu près le
même mouvement que mais dans cette traduction française: Eh!
"W8, Tell, tu es coupa-coup si circonspect! Voy. p. 15, note 5.
mâ- humais, du masculln ne: magma, populaire pour bic 3m.

C.

,8. Sein: aman, son espace, c.-à-d. sa dlstance, la distance
d "5389. - and Nm: bunbm, à cent pas. Voy. p. 29. note l.

5’ W 9m, il y va de tout! c’est le moment décisif!
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Œaltïnr 813111

(bel Sein au marqua, ber falun leur: ungebulb Swing).

baltes un (Suri; *! 3d; fleî)’ Œud; brum, BIeîbt rubis!

Sen me: (5mn humer).

fluât eB genug frin, (me! Humenfôïid) ifl’ê,

au: eineê 58mm 52mg]? alfa au mm.
28mn biefet arme imam: and) 2d!) unb Men
æetmlrfl’ me!) feine [relaye êtbuïb, sa (8m!

(Et bâtie jth aebnfadym zob empfunbm.
g V Œntlafit tînt ungefrünft in feine êûtte!

Œt bat (Sud) fermer: hmm; biefer 6mm
233m; et un); feine &lnbeafinbet benfen 3.

(ç(Enfiler.

Ôfi’net bic (Mu-mir r: me 2min rft tu?
592m 26m: ift mmifit; id) hum birf; tbbtm ,
Un!) fuir, id; Iege gnâbfg hein fiefüid
311 beine figue funflgeübte êanb.

SDet faim nîdyt nagea film: butter! mutuel),

l. au ne, battante conænir.-2afit...(tin. a" 0mm d”e”*”w"’!
2. menoit", mmnœndu brute. SGI avait encouru la W" ’

sa vie, c.-à-d. mérité la mon. Le verbe «miam n’a plus de cora-
respondant en français; il a lei à peu près une valeur Imam"?
celle du verbe français forfaire , dans la locution (07111!" u" M’
le rendre confiscable.

3. Dental, le verbe simple pour le dérivé album". ne mm.
acte 1V. se. 2: 13mm me be! Smbume miner 3119"er Ph" un
nous avons vu grben! pour eingeberrl. -- Sinnesfinber. hmm:

Et nati natorum et qui nascenlur ab luis.
ll. Gafl’e, qui signifie proprement me, c.-à-d. un emmi" mm du

maisons, des murailles ou des haies. désigne aussi dîme manu"?e
guuérale , comme ici , tout espace qui laisse Passafi’e "me deux W
zées quelconques. Kœmvr a dit e En Suivi! dl" Wfid

à. me, allons! vivement!



                                                                     

-Ml-En: man sur]: 91eme: feineâ GŒiŒfaIô madft.
mu tribart? bit!) bEÎIlEÔ fichera amura! æotyîan!

au; gin :6 l, (Edwige, hein: Sauf: su mm;
sur BieI ifl mütbig, un!) ber 2B"? il": grofi!
mas Semblant: treifcu in ber 63k e , baê

Juan and) ein amurer; be: i0: mit ber flafla: ,
me: feinet 31ml! gelniâ lit übetafl,

53m ’B 6er; nidyt in bic Jémrb tritt’, nui) i115 filage.

êŒaItâet üütft

(viril au; me il)!!! nient).

6m 2anbbogt, wir: etfennen Œure 605m;
5806; Iaffet Qnab’ fût filetât etgeben ’, nebmt

mie bâtît: rucher min, nebmt fie gang!
sur biefeé Qtâfitl’rm ettalîet einem mater!

F W
’ » Q8 a I tf7 et.

firman, fuie nid): un: bem falfrbm imam!
6m, nm id; binfteïyn foIt! Bd; fürdlt’ wifi; nidyt;

Set mater &th ben mW! la im 8mm
Et mitb nuât febIen auf baâ «ber; beê ambes.

k êtauffatber.
ben 2anbbogt, tübrt (Sud) nid): m Rinbeô unfdyuIb?

môîfeîmann.

D me», hué du Œott in: filment! ift ,
599m Sûr mirât mon: fteb’n fût (Sure 53men.

l. C’en ici qu’il s’agit de montrer (on au!
2. Lin. e à qui le cœur ne monte ni dans l’œil ni dans la main;

ù-à-d. à qui la main ne tremble pas, et dont le regard n’est pas
troublé; qui garde son sang-froid. - ’a me; pour ba! fiera.

a. Lin. : laissez la grau arriver (se faire) au lieu.du droit,-
ù-à-d. que la clémence remplace la justice.

4. me Mm (in, rendre comme de. Voy. p. 13 , note 4.
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(grêler (reis: auf ben haben).

. Man binb’ il»: an bic Sinbe bort!

flBfltfper.
and; binbcn’!

Stein, id; mil! airât gebunbm fein. 3d) mm
sur: Indien mie ein 2mm, unb and) nicht amurai.
93mn ibr mit!) binbet, min, in faim id)? nicht,
60 xverb’ in) milan. gegen mine fBanbe.

vaincue!) ber écumé.

son flngen nm Ian" bit babinben, Rnabe! Ï

émulant. i.QBarum bie nageur Qeüfet 36:, id) filtrât: r,
SDen 513de bon ŒaterB 3541102336; wifi ibn feft b’ h ’

Œrmatten, unb nubfiriçfeiî mit ben animent. i
-8rifd), filant, geig’ê, bafi bu en! êdyüçe Mit!

’ Œr glanât bit’B nuât, et benft uns au berberben-
Œem émûtbrid) 311m Œbèbîuffe, Min? unb fifi! A

(G: me an bic 2mn, man les: il»)! ben me: auf.)

mtÏff) tbaI (au ben Ennbleuien ).

23:48? 60H ber 812621 fui) bot unfern QIugen
SlSoIIenbrn? 213m1 baben mir gemmait?

êtauffarber.
(56 if! muionft. am: haben feint 29men ;
un (a): ben QBaIb mm saurien nm une ber.

Meldytbal.
.0, bâtien mir? mit frifd)er 31m boüenbei!
Œtraeiife (fioit benen, bic 51m1 21min tictiyrn!

(«mêler (au s’en).

W16 928cm mm flint bie (Baffin niât bagebenâ’.

1’ hgœmb en vain, impunément, q
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ŒefâDrIid) ift’ô, (in Morbgtïvebr pi tçdgm,

lm teuf ben .êdyüeèn ivringt ber SBfei! gntx’îôf.

me floue and», me fief) ber 58mm nimmt ,
æeIeibiget ben bâtiment 65mn beô 2mm.

Gemma fei niemanb, au met gebietet.
A fiièixt’â mû, ben 213ml au fübren min ben æogen ,

28W, f0 «tu id; me Sic! au!) Sage: geline.

au.
. (fluant hie ambeuft 11anth ben Saïd! nui).

fouet hie (âme! am!

6 t auf f ad) et.

me me Sûr mofltet-Œimmermebr-Sïyt 3mm,
me 49m etbepç 611d; , (Sure 5mm mutai--

j h sur (me hie flemme mm).
son: Mmimiht W bot ben 91men!

Œeiber. I v l vGent in; «ibimmeü

anîeÎI (5mn 2anbbogt).

Œtqufet mir ben Gebuâ! fiiez if: 1min abers!

(G: wifi! bic æmfl anis.)

me Gare meifigen un fluât mit!) niebet!

G) e fi Ie t.

3d; MU hein ileBeü nicht ,- id) mil! ben êdmë.

1. 5m: moment sa me ben flugcn, ma in": se trouble; hit. cela
Mue devant mes yeux. Ovide :

Ante oculos nattant tenebræ.
Et ailleurs:

Oculls sub noue natantlbus mm.
Z "à mise... qui, il découvre... en arrachant ses vêlements.

(hmm: p. 20, note 5.

z
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-SDu fautif! ia ailes, au! au nidyte vergugfl bu ;
50:16 sium-aber fiibrfl bu mie ben 2309m ;
ibid; Mach Mn (5mm, hmm ce su mien 9m;
3.3:, inciter, biIf bit feIEt-bu remit au: ’i

(î e Il fief): in fürdytetiidpem Rami, mi: ben 61mm Lutine): uni) bi: nia

Ienben miam bath auf ben Eaubbogt, Euh peut ôimmel wifi!!!”-
iBIâgiidy greift et in feinen 855,6, nimmt chum andin alita W!
un!) item il»: in fritter: 3011:1! me: 2anbbngt fume!!! «Il: Mi En”

gungen.) ’48mm (me: un Einbe).

Œatet, MW sa! 3d) fütdyt’ mie!) nicht.

Si eI I.
(58 muâi!

(G: rait tu; aufammeu unb Iegi au.)

9tuben5
(ber bic ganse Scie über in ber beftigilen ëëhnuiri’à gemma: mmüWk

an me, gebaiten , une berner).

«6m 2anbvogt, miter metbet Bât? nîdyt Mien,
Su Werbet nidfiL- (E8 mat me: zinc ætüfung-
9m SMŒ bah SI): mâtin-31x mit gettieben ,
Œetfeblt bie êtrmge ibteô meifm guidé",

llnb amatirai gefpannt, gerfpringt ber 5803m.

I. saunait mu, tu saureras tous, tafemme. 19’
amis , en te sauvant toi-même.

2. Die 9(ugen germai. C’est une roposîdon absolue, de mafflue
la traduction française, les ym ds. Comparez p. 8. note . m

a. sauce (du latin collure). bu ne. "Grime" "P" mégi un.
Suite: eine 9k! iebcenen ôamifdyea , me dm: Æruft uni! 5mm bi ’
befien stem: am finir: aufammenbîngm. ” CAII’E. . e sa

4. (En mua, il le faut.-Œr taf: (id, aufammen... 117577.05:
force: et couche en joue. ’

5. sa: une: airât. V. p. 100, note 2.
3- 3h30 Indien .9:de , le but sage qu’elle se pfoflom Les mm

MW. mît un se construisent me: avec le Bénîmimm me i
l’accusant. lus loin z (ne: gaur ieb nid): «fait.

enfume i5 i

in

i.

g- . .,!-

55:55:
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Œefilet.

si: fameigti, bis man (Sud; aufruft.

émûmes.

sa; min reben!
36) batf’ê ’3 beB Rinigë (58cc fit mit beiiig ;

me; fouies Œegiment 1m13 séné mutina.

2M fifi beô flônigâ QBiIIe nabi-id) barre
æebaupten-êoidye Œtaufamfeit babimt
me; i891! nicht ; bagne Dam Sir: teint æbflmcbi.

(geinte.
5a, Si): exhibai (Hua)!

minbars.

v sa; bab’ fiiIi gefcbmiegen
Bu dieu feinterai naine, bie id) fui);
Rein febenb auge bai; id; gugefdyivffm ,
Hein ûberfdymeiienb unb emürteô fiers

45W la) binabgebrüdt in meinen mien.
5M) [ânget Munis!!! mât’ élimait) sagum,

au minent flambai) unb au ben) suifer.

ættflw
(vêtit M unifie): in unb ben flambent).

. D 35m, Sûr niât ben flûtbmben me!) mebt.

9mm a.
Ï min me berliefi id) , minet! æluwbetmnbten
r? Œntfagt’ id), «ne 58mm ber Statue

r, 891’116 id; , une. au Quel) mie!) angufdfliefim «-

5M æefle anet gIauBt’ id; au Befârbem,

à. si! firman Sur ce: impératif voyez p. 135. note 2.
, n beurre, j’en ai le droit. Plus loin, même sens: son bief: 5b:

"in z bal bœuf ber Suite: kWh
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SDa id; beû RaifetB imam befeftigte- Un, H ,

[ me me»: fait bon meinen mugen- êæaubetub
Geb’ id; au einen flbgtunb mit!) gefübrt-

2mm fuies manu me Sûr irt’ geIeitet,
aman teind; fier; bafflbtt-Sd; mat batan ’,
amen: 580R in Beth: éminents au betberben.

Q efiIer.

manquer, biefe 633ml): beinem 45eme?

9mm.
Der me: fifi 1min «être , minât Sire-«8rd 5b! id;
QBie sa): geboten, unb id; men’e miel)

finit (Surf) in iebet tittetiidyen Sugenb.
unb flânbet Sûr niât me in Raifetô martien,
93m id; betebre, feriî un) man une fibânbet,
53m «fianbfdwb mürf’ id) bot Quel; [fin , 31:1: fonte:

and; xiiueIÇŒem 58mm!) mir murmure geben.
--3a"; mitât un: (5mm meifigen-Sd) fiel):

me: mâtins ba , mie bie-
(auf bas 58m geigmb.)

» 3d; Imb’ eîn écimai,

Hub me: mir nabi-
Gtauffadjer (me).

filet me! m gefaIien!
(Snbem tu; nuance; biefee Sein gemenbet, unb me: Mm mm! "i "

ben 2mm: ne; gemorfen, bat lriel! ben mW obstinât)

. Œôffeimcmn.b met me» Iebtl

I. 345 incubant... j’étais sur le oint de en!" mon PWPI’ am
le: meilleures intention: du moufle. Acta V, le. I seit tout!
beau ne; einaufdeifien.

n
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æieie êtimmen.

me: 9mm ifi getroffen!

(W 313:1! Minuit luth beobt au Mien. Enfin Élie ml.) .

4 (BefiIet (mime).
Œt bat gefŒDfim? âme? Der mafenbe! w ’

28 et t!) a.

9er amibe Iebt! Miami 31; Guet) , quiet mater!

Minime: h
(tomant mie bene maie! amenuisai).

fiâmes, [flet ifi be: üpfeI-ïBuât’ id)? in ’,

5911 mütÏJEfÏ beinen Ruaben nid): betIegen.

SleII. .(flanb’ mit borgebogenem me, au mur ee bem midi forger: -- bie idem-
[mm «me: feinter êanb - mie et ben Rumba! tommen mât, du ce
ibm mit anagebeeiteten 9171m mtgegm. unb bebt il»! mit beftiger Sn-
brunfi au feinem 5mm l’inauf; in biefet Gieilung finit et baffles gu-
fammen. flue hem gemmer.)

æ et un.
D güt’ger êimmei!

æaltbet Üütfi

(au me: unb 601w).

Rinbet! meine flubes!
6 tau f f a d) e t.

fioit fei geivbt !

Bentbbib. .
50:16 mat ein 66m5! immun

fibitb man une!) rebm in ben n’influe Beiten.

l. &BuEt’ id)? 1a, je le savais bien... h
?- êtanb, à l’imparfait, parce qu’il s’agit de la posture qu Il avait

Prise au moment où il faisait parié! la flèche.
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ennui) ber fluent.

Œegâbien mitb man ben ban Génie": m,
Go Iang bi: 28eme fieb’n anf Wenn flemme.

(Plein): bene subroge ben nid.)

Œefiiet.

æei fioit, ber 51m1 mitten bard) gefcbvflen!
me me ein meifietfefiufi, id; mai un: Men.

flibffeimann.
me: 64mm gui; body mebebem, betiiyn
mage! gemmai, bafi et (me bambin

êtauffacbet.
301mm il) and; , zen, fieu auf, 31;: 6:15th minima)
(Eeibf’t, unb fui tâtent SI): nua; ôaufe germe.

Œbîfeimann. l

30mm, toment nnb beingt be: mutin mais Gin!

(Cie malien in negfûbm.)

Œefiiet.
m, bâte!

ËCII (10mm: punît).

98a! befebit 31;: , 5m?

Œefiiet.
me! Remet?

5M!) einen imitent æfeiI au bit ’--Sa, in,
3d) fui) eô met-21m minuit bu bannit?

sa! (Mengen). v ’3’ Ni

ôta, ba! if! nife) DrôuQIid’; bei ben êt’èüfim

1. au bit, tuf toi, dan: la ceinture.
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Œeâiet.

Stein, m, bie aimaient lait” id; bit niât gelinei 5
G! ibitb me cubera mi)! bebentet mm ’.
être; mir bie filialitbeit ftifd) unb frôbiid; ’, me
flint et and) fei , bein Beben fidyr’ le!) bit.

fioit: bet giveite âBfeiI?

Ë eI-l.

QBobIan, o tient,
213d! Site mit!) imines &me fiait gefid)ett i,
Go min id) 8nd) bie flambât grüanid; fagen.

(et tu?! En! æfeil aunent Roue: nnb 5km ben Sarment mit einem fend)!-
baeen En! un.)

M biefem simien æfeii butwfcbbfi id) i-(Sud; ,
fiente id; min Iiebee Rinb gettefi’en bâtie,

un Guet-maintien bâti id; nidyt gefebit.
GleâIet.

480W, Sen! met &me boit le!) bid; gefidyert;
36; gai: min (tintement, me min id; batten-

t. Gehen, je ne me contente pas de cette réponse.
2. Cela aura sans doute signifié, cela efgm’fiat’t sans doute

autre choee;c.-à-d. tu avals une autre intention].
a. hlm unb muid), librement, rondement et son: crainte.
muid! : mu, mur fag mir futile]; bic imbibât, unb furdyt bi: niait

P1111915; bu fait: bine 2eme Me: fin, berm bic gegebene mineur: nimm
in un en, ce min mita! «me mite men. "

4. men... babinefidree... aisque vous m’avez assuré la vie, puis-
Wevou: m’avez garanti a oie sauve. C’est une construction poé-
ti111"?- On dit ordinairement einem bal Beben fldiern (voy. deux vers plus
haut) ou infirmer. C’est encore Tsohudi que Schiller a suivi ici a imam,
audit-il, miaulent Se miel; min! 2eme berfiebeei babmb. a Et dans
il (réponse de (Semer g e mur: mimi, m, id; en: ne, bine 2eme
9! Mini. ”

5. me: e in . indic. ont batte id; bmfifdwfi’en. vindicatif
donneàiffgenssêe Mme force êtpde vivacité. Cette tournure, égale-
mantusitée en français, se rencontre aussi quelquefois en latin. Tacite ,
Annoter, l. as : Germanicus [mm a latere deripuet, elatumqua

archetier pecten, ni provient prenant damant in intitulassent.
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539d; mit id; beinen Bôfen en": erraient,
933m id) bit!) füâren Iafl’en nnb bertvafiten,

il!» weber mon , me!) Germe bic!) befcâeint,

samit le!) fidyet fei bot beinen æfeiIen.
Œtgreift tint , ..Rneebte! æinbet ian

(sa: mitb gebunben.)

6 t a u f f ad) et. ’
QBie, âcre!

50 îônntet Sûr an einein Manne banban,
en: ban fit!) (entes êanb fld)t5ar verhinbigt?

(«5 eâIet.

San” faire, 05 fie ibn smillent retint mirb.
---fl7ian Bring’ une auf min 661M" i St!) foige nuai

609km), id) me min un une!) signant fritta!»

Œôf f eImann.

me bûrft 35: niât, bas batf ber Raifet nicht, 1
W tvibetflteitet nathan Ëttifittæfititfmq A

’(Qefiîet. 1
5.180 finb fie? «fiat ber suifer fie beftâtigt?

(Et bat il: nicht Eefiâtigt-Œiefe Q1011?
201116 erit «mordieu metben bute!) Qefiotfam.

indienne feib ibt aile gegen flairera
(gnian, unb nâbtt bermegene Œntpiirung.
36; fenn’ me!) aile-4:1) burlbîmau’ me!) gana-

EDen nebm’ id) 1th bernas ans enter milite;
590d) aile feib if): tbeilbaft feiner êdyuIb.
flet fins ift, terne Mmeigen unb gebordyen.

(et MW tu), muflier, 9iubeng , «6mn uni: Radin MW: W

au Mm bieiben putiet.) au
l. Üteifieitsbtiefm Müller in il ch 18: ’94: sont W’"

id, mie a; l ’ ” ’ ’ ’ mm"mm, a «itérât? Eugfllt, me): bic animation Ginetter
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æfltœtt Üütft (in l’effligem 5mm).

Œô i1! www; et bat? BefŒIoffen , mit!)

finit minent ganser! mure au barberben!

êtauffacbet (au!!! m»

D, Imam mufitct SI): ben Œütbrid; ragea!

sur.
æegminge fiai) , met miam êtbmer; gaffait!

êtauf f cuber.

D, mm ift aura , «me 5m! mu (Sud;
Gin!) mir gcfefidt aile unb gemmant!

Baaneute (umringcn un M).

émit Œud; sa): unfer [rater inuit mon!

Beutfioîb (mon Mn.

5m, ce abattit wifi-bot!) id; mufi geâoufim.

fîtII.

au mm!
QBaItbrt

(tu; mu [Magna 6mm; un un: fâmièmb). x l I

D flâner! æatet! [über Sam!

ï e Il

(am): bic firme aux»: ôtmmd).

9m 1::an iît Min 93net! 55m tuf au!

Gitan f f ad; et.

sa, fag’ id; (Emma 5.133616: nidth bon Gué)?

1. Go il! mm, c’en est fait. Voy. p. 1 , note 2.
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3:11

(W mm unit anfl au [du 8mn).
SDet Rua? ift manu; mit rom; (Bot: belfm 1.

(Mit M final! Il)! m foIgt un 184W.)

1. alfa. .25; in: nak* and ai 0:64 influa.



                                                                     

hinter Zlufwg.
.-.-..

Œrfte Sana.
billich une un mimaxbnamerm.

u) l k
9k mon Maman; (mien me: lm Mm flûtiau un æromlt.

me: Bec if: Must, Mage! Rumen unb Stem, Summum me: un);

mafflue. ’ v
31mg bon Œerfau. imam un ülfd’ntfnabe.

à! u x15.

3d; la?! mit 2113m au, Sir: fônnt me: daubent;
n11 aï!!! in arracb’n, mie in) (Sud) fagte.

aimer.
9:: SU! grfangeu abgefûbtt me!) süfinndyt ,

En Mie imam! lm 2m, lm Btabfie Mm,
98mn? dnmaI gtltm fait: fût bic üreilyclt.

l. Onareprochéà Schiller de s’être ml: en conuadlctîon avec lul-
meme en transponant,dans cette scène, la cabane du pêcheur sur la
five orientale du lac des Quatre-Cantons, tandis qu’à l’entrée de la
ËMelleee trouve placée sur le côte opposé. Un savant commentateur.

. J. Meyer, est plutôt disposé à croire que le pécheur km1, dans
le premler acte , n’est pas le même Individu que celui dont il est fait ,
mention icl , quoi e le nom de ce dernier ne ligure pas sur la liste
des Personnagesl (Il? se trompe. Le fils du pécheur est appelé le]
MW. absolument comme ..plus haut. le fils de Ruodl: puis, Ruodl
m me parmi les conjurés du Rutll (voy. . sa) , et le pécheur. dans
MW scène, du anal en avoir-l’ait parti. deux alu-constance: dé-
munit l’ldendœ des deux personnages.
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Rang.

sa 2anbbogt film un felbîî ben 6" berauf’;
Gie hmm il)": bran, fic!) eingufdyifi’en , e
’21Iâ id; mm üIûeIen anulyr; bot!) ber 6mm,

58e: d’un 1th un angug ift, unb ber

and; mm gemmant, eiIean blet au lanben ,
2m43 tâte übfalyrt ml)! bEtÎfitht babm.

Sifflet.
mer tell in 8412m , tubes æogtâ ŒmsaIt!
D glaubt, et mlrb un: fief genug bergtabm ,
59415 et beô Sages filent nidyt Weber fient!
59mn fürùtm mué et bie gemme matin
mes fretta ’ émanes, ben et filmer garent!

sans.
93a althnbammanu and) , ber ebIe fier:
28m QIttingInufm, fagt man, [leg’ aux 59ml.

Siffler.
Go 5mm ber [me gluten: unfrer ôofinung!
mer mat ce une!) aüein , ber felne êtimme
Œrfiebm butfte fût bd 2301m glume!

V , au".mer 6mm nimmt überbanb. erabt (Sud) mm!
3d) mime matera t in bem Surf; brun beut’

l. Siam ibn ben en fiel-nui, lui fait remonter le lac. a
2. me: frelen Mmes, de cet homme, s’il venait "60va ’-

litverlé. Et non pas simplement : de cette homme qu: enfilant: a»; I
(la? libre. Voy. tin de la scène : me: Sial! (et fui unb in" a" ’ï

m (g. l3. Eleg’ am fiche, était au lit du mon. . e I4. sa; neume 45mm; , je prends un logis, un gite dan: le mana; n
Le poële avalt en vue le vlllage de Glfiingen, situé sur la fronllffe , r
canton d’Url, entre Fluclcn et Brunncn. -berbeeg. Compare! l "me: :l
alberge (vieux allemand auberge), d’où vient le [mW W"!
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fifi boit) en bine maffia and): au mien.

(sa: «a .)

Siffler.
Set Sel! gefangen unb ber igname tnbt!
Œrbeb’ bi: fume êtirne, Sigmund,

i8irf une Gamin binmeg! me: 2mm ber flambât
v sa firman, ba; feb’nbe muge ift geblenbet,

me: am, ber retten foute, if! gefeffelt!

nimbe.
(la bagel: Miner; touant in bie flatte , mater,
ce in une: rouanne, g ne: un 8mm baufen.

H i filmer.attifet , lb: assume! 81mm baals ’, ibr altise!
31): &elfen, berftet! Qiefit bernnter, Grime
5&6 éünmelê, unb erfâuft bas 2m! Baffin
3m Rein: bie ungebotenen Œdfirtbtet!
SI): miIben (flemme, mabet êett’!
3l): æâren t, fanent, il): alter: QBôlfe, mieber,
Q1: grefien SlBüfle! (5,116) gebbrt bas 2m11: ;

flBet mirb hier [rime mollet! 1)an suinta!

l. Il ne fait par bon séjourner ici enplefn air. 40mm, terme
suisse, signifie litt. avenant, c.-à-d. convenable, agréable-Sue
Men, dans l’air libre, au grand air, neutre de 5rd.

2. maman, employé comme verbe neutre, flamboyer, jeter de:
flammes. 81mm: fierait, jetiez vos flamme: en bu, foudroyez la
terre. (in Sent tout de suite combien peu ce dlsoours ampoule con-
vient au caractère de celui qui le prononce. (Yen du [aux pathos,
c’est une imitation maiheuretse d’un passage sublime du Bai Leur,
par Shak5pcare, acte Il], se. 2.

8. 21km: 5m,deoene; le: maures. 6ere, au m, parce que
les deux termes ne forment qu’une seule idée. Compare: Reine:
bafoue.

"à. Commisez:3br8keu.üyeattenmtfeleegroiafiifie,bm
et!
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smog.

ôofl, mie ber 915911110 tort, ber 918M»! mon,

6o bat! me!) nie Quart in biefem Gemme!

filmer.
au giflez! ouf me eignen mon émut,
Gouine toarb felnem fileter nod; geboten!
Hnb bie Statut fou niât in milbem &timm ’
été; brob empotent-D , miel; foü’ê alibi munbern’,

QBenn fig!) bîe Selfen Bâtie): in ben 6er, ’

menu in" andere, jette Œifeatbürme,
son nie auftbauien feît bem êœopfungêtag,

53011 ibren bol)": .Rulmen nieberfdymelgm’,

91km! bi: æerge 5mm, mon bie alten me:
Œinfiürgm, eine mette êûnbflutl) au:

flBobnflâttm ber 2ebmbigen oerfcinngt!

(Man on: (bien)

8nde.
flirt sur, fie Iâuten brooen ouf bem ëBerg 3
(5mn? bat mon tin 66W in mon; gefely’n,
unb girl): bic ŒIode, bafi geinte: turbe”.

(ôtant ouf eine Malte.)

8H41; et.

333e!» beur üobrgeug, baô Mi untermegê

Su biefer furtbtbarn élBiege miro geloiegt!

i. Je ne renie-par dionnd de voir le: rocher: s’abaisser in" u
lac.

lutin columen, culmen, signifie le sommet d’une monnaie.
tout le sommet d’une forme conique ou arrondie.

a. 6eme: mm. On sonnait, autrefois, les oindras dans les tu!a
catholiques l lorsqu’une tempête éclatait, pour inviter les fidèles
prier Dieu, afin qu’il détournard’eux naguère:

2. Miebeefebmelam, se fondre et couler dans le: colliers-Rififi: du

IS-Pîswtz’
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ont ift bas Glenn: anurie ont; ber fleurer,
mer 6mm lit mon, mon) unb 5113ch fpiclen
æall mit ben: albumen-Sa if: naïf unb fctn
sein æufm ’, ber fini freunblifi Gfiue geloifirte!
Mblos’ unb ffirofl’ anfteigcnb flatter! fini i
fDic 8clfcn, bie umoirfilifien , mtgegen fi
un rotifcn fini un: ibrc’i’tcinem îfirofie élirait.

81min (me: une).
mon, eîn Gfiiff, et tomoit bon 8Iûclen ber.

üif fier.

ont bel? ben arment 2mm! 933cm! ber 6mm
31! biefer Sillaficrfluft fifi «il ocrfangen t,

Daim raft cr nm fifi mit be! enamoure flingft,
son on me Qiltcrâ (Sifenftâbe ffilâgt;

son æforte fufit er beulenb fifi bergebenb ,
50mn ringeum ffirânfen fin bic üelfm cin ,
Sic bimellyofi ben cngcn 5m46 bermauern.

( fit ileigt ouf bic hâtoit.)

and) e.
(86 ifl bab-fierrenffiiff’ bon titi , mater,

sa; faire am roman sur!) unb au ber 8mm,

l. æufen, sinue, géline, et métaphoriquement baie, golfe.
p2. êmrbiol, où la main n’a pas de pure, où l’accès en impos-

able. Ce terme a vieilli.
3. Giron mtgegcnnarcm, se dresser raide devant quelqu’un.
4. Girl; «il berfangen (ont)... t’est une fait prie dans ce gou. n.
5. son Wenffiiff, la barque seigneuriale , la barque du «au.

Voy. plus haut rie ômenbnrg.-’1Im toilier sur, à son toit rouge.
barques, sur les lacs, en Suisse, sont quelquefois surmontées d’un

toit mobile , à l’effet de mettre les passagers à l’abri de la pluie ou
du rayons du soleil. D’autres traduisent Dali; par tillac. Quant à la
couleur rouge , c’était la couleur de la maison d’Autriebe : dans ses
armoiries on voyait un champ rouge traverse ar deux bandes blan-
cites. -Gein æcrbrefim, con crime , la victime de son crime, de
la tyrannie, Tell.



                                                                     

-158-
gifla.

Méta (sans! Sa, et lit t8 MW, l
me: Embbogt, bat ba fâfitt- Short fait et mu,
un flint i111 êdfiffe feln metbredyen mit!
Gabriel! bat ber 91m M mâtina a»: gefunbm,
3cv hum r et über fifi; ben flûtiau fieu-n,
sauf: 933mm geÏmI’ nîdn auf feint ëflmmr;

Surfe 82mn flirta! me 64":th niât
580: fc’mm «finie-3M!!! , 6m nicht!

(Qui? aidât hem mimer in ben 2km!

and e.
3c!) Me fût m flambions! niât-3d; 5m
fiât ben au, Un œuf Mm êdfiff fic!) mit Minium

mm; et. ’
0 unbemunft MS Minbar Œhmmtê! »
211mm bu, un: chum êdpdhigen au tram,
Sas êdyiff mit fammt’ hem êteuetmann natrum.

aube,
êieI)’, fleï)’, fie manu glücflicî; fripa www

flat æuggiâgraü; bvd; bic Qrmalt me étamé,

I. Rem, pour nuant. Maintenant il reconnaît ara-dem: Il! 11"
un seigneur plus puissant.

2. Men nidyt auf... n’e’coutent par sa ont: . n’obeïucnt W’à m

van.
3. sur: fammt, 1mn. cum, ripa on, ensemble, avec. . .
4. Æuggiegtat, etc. Fluelen, où s’est embarqué Gcssler. se "(me

au nord d’Ahdorf. à l’extrémité sud-est du lac des QUPW’CMWË

Le grand et le petit Azenberg, ahuri que le BuggungS r î
arrête, summum dorsum, Plîn.) et le Hackmesser (le couperet c son
situfs entre Fluelen et Brunnen, sur la rive orientale. En 905 W
tirons le lac a une profondeur considérable , qui, près du Bu99159ral’
5592111? 600D à aco pieds. Le Teufelsmûnster (la moâastêë 2:11:01:

u ta e est en face sur l rive occiden e.noms d’altreux 3mm. ’ a



                                                                     

--159--
9er bon hem ïeufeiômünfîer miherbtaïlt,

93W fie 31m: grofien .ereninerg surfai; ’ r
-3tI; fei)’ fie nid): nuât.

ïflfdjer. r

mon ift me ôadmeffer,
9180 fayot: ber ëdfiffe môme geBtvtïyen.

imam fie niât mime!) bort botüiâerienfm,

6° initia bas êcbiff gerfdjmettett an ber sur,
mie fila gâbfîtogig ’ abfenft in Die Sûre.

--êie haben einen 9mm êteuermann
me ævrb; fiinut’ einet reflex: , mât! ber 531d! 5

550d) hem fini) 91m6 uni) «62mm ia-gefeffeIt.

animaux fleII (mu m ambwn).
(ü: toment mit rumen 66men, bilât «11mm: urubu: uni) gelai hie Magne

Ennegung. me". 3 a milieu auf ber 6eme (il, mirft et M nicha, bic
«6ans: au le: 6m unb banne 5mn filmant racketteur.)

fin a5 e ( Semer: mu).

sur, émier, met ber 932mm (fi, ber bort fluet?

filmer.
(Et faâti bic Œrbe au mît feinm filtrat
un fluant mie auget fic!) 31: fein.

l. 511:5. Dans la Haute-Allemagne, et plus particulièrement en Suisse,
on appelle mut) un rocher nu à lace large et d’une pente raplelç.

2. Œâlynroçig, ou plutôt, comme ouin dans les premières églmons.
surnom, raide, à pic (fenheætabfdyumg), de 6ms , 6ms, qui , dans
le dialecté du pays, signifie une hauteur très-escarpée , une montée
raide. Gal), populaire . pour lui), escarpé. Voyez’plug loin, p. 162,
glâtings, pour intima , soudant. -9Ibfenlt pour mabjtnfl.

3. 2mm , au lieu de mie. En employant menu, chiner avait plutôt
en vue l’acteur de la scène jouant le raie de Tell. ’

A. G! fuît bic Me... Hum. , Çdysvrq il]. 522 e Hem: 6 un pipa»:
lmfiv’lcuo natpiôoç aine , au! mm magna; fiv argüer.
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3m15: (fammuomm).

me feâ’ in)! mater! filant, forum: unb feu!

üiftbet (mafia! M). h
QBet ifl œil-watt lm êimmel! filas! ber fieu?

. 928k format 35: biebet? Stem!

3nde.
219m sur nidyt

Sort auf beur 611W gefangen unb gemmer?

8min);
sur intube: niait trad) Wàfit abgefüiytt?

Ëeu (lien turf).
sa; fait: Befreit.

8nd; et un 8min.
æefreit! D 181mm (licites!

. I 31min.il»: touant 31): lier?

sur.
Show «les bene saillie.

semer.
me?

strate (main).
2130 lit ber Sambbogt? ’

zen.
muf ben aucun: talât er’.

É- à»? (de) tri-bar.

e "i t et, il floue sur le: vague: a est à la mm; de: vagua.Pas. un : sa ’ iflotter au arêttdumgàæfcfm amant mm ’ hune (la Wenm
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üifrber.

Sfl’ô mimai)? 915e: sur? me feib sur blet?

sur Gueux 58mm mu) bem 6mm enflammai?

5! eII.

531ml) (avec; gnâb’ge üürfebung-âôrt an!

8min: unb sur".

D rebet, tebel! e
. fieu.2334:6 in arum fit!)

ancien, triât 55:31

sima.
sans mg id), tebet!

me.
M miel; ber 2anbbogl Men 1 Iiefi unb Binben,
9M; feiner 38th au filigranât biotite faluna.

ü ifd; e t.

Hnb fief; mit (KM; au gulden eingefdyifft.
28h mifi’en ailes. 632mm , mie sur entEommm!

ï 2U.

36) Iag in! Gdfiff, mit salien feft geûunben ,
amena, du aufgegebnet’ manu-92km bofft’ ici),
N ftobe flûtât ber Sonne meut au feb’n ,

5M Gamin: unb ber Rinbet Ilebeô anurie, x, me.
Hnb mime Blicft’ in) in bic Œafl’ermüfle-

8 lm et.
D armer manu!

l. Gehen est vieux et poéllquc . pour fument, prendre , saisir.
2. Gin aufgegebuee miam, un homme perdu.
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sur.

60 Mime mir banni,
me: 23055 gituboif ber aberras unb bie strume.
une: 3mn aber mit ber QIrmBruft iag À M
mm pintera ëranfm’ bei ben: êtmertubet.
llnb clé mir un bie (3415 me! geiatigt
æeine Eleinm flirta , ba nerijângt’ i es (Boit,

SDaâ fait!) ein graufam môrbrifd; Ungemitter ,4! -.
Œâinngê berfürôrad) nué me (embatus erratum,

mafi alleu l’humeur baô &erg enflant ,

lInb meintm i aile, eIenb au ertrlnîen. il 7"
fDa î)ï)rt’ un, mie ber EDiener une: fic!)

.8qu 2anbbogt rombet’ uni: bie flotte flirtai):

" sur feint (Sure mon; unb anfre , 6m,
lInb bafi mir aIl’ am me» beô îobeâ flamben-

SDie êteuetIeute aber tvifi’en fic!)
me: grofier 811er nicht mati) , i unb finb beé 84W"
me: tvvifl bericbtet’-9hm aber ift ber fîefl
Œin flatter miam! unb mEÏË ein êdmî au limer".
allie, hmm mir feux 1th tuméfient in ber mon)! "

.44 y.

l. 52m bitume amura, à l’extrémité postérieure. Le terme 5"":
lm, ainsi que tous les détails de ce récit, et jusqu’au âme! 5°"

empruntés à Tschudi. .2. Sept, maintenant, de même que le latin nunc et le 8m WV’
se rapporte quelquefois, non pas au temps où l’on Parlev inm I"
temps dont on parle, aux incidents successifs d’un récit. Déjà Mi"

étions parvenus au coin...
3. 93a verbàngt et watt. Tschudl e bu fige 0m, N5 mi «au mû"

me: ungenfnnmer summum lnfiei. .4. imamat une. La phrase reprend le tour direct: unb d "un!"

aunât tous pensaient. d t5. îlien fié; nid;th ,ne savent ne aire ne! anime» r .-
23»: groin tinrent, prœ gilet". q f ’q p .
0215:: infirma .ièbnidltet, instruits, versée dam:A l’art de cçgflgî

core un v en terme au midi de l’ item . r
un bec 8mm un tu»! berlin. Dm" W
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SDa peut!) ber 230m sa mir : " sur, mon: bu bir’ô

Œetrautefi , une sa beifen allô bem 6mm ,
Go müdyt’ in) bief; ber æanbe mol entieb’gen. "

3d) «Fer foret!) : ,, 3a, éon, mit (limes ôüife
Mireur id) miré, unb fuit" 1ms knout biebarmen’. "

Go matb id) meiner æonbe les unb flanb
2im êteuerïpber unb futur rebiid; Din’;
930d) fait? id) feitmürtô, me 1min êdfiefigeug’ log,

11nb au beur un: ulertt’ id) fdyorf tituber,
filin fui; du îlot-tuai nuit " ” 311m Œntfpringen.

un mie id; eûtes ifeifenri gemme,
me abgepiattet borfprang in ben (6e:-

rimer.
3d; feutré , es ift ont 8’115 me grofien flirait,
530d) me): fût môgiid; ad;t’ kifs-f0 gar fiel! hi * i

Œeut’s (01-me êdfifi ce fpringenb unanimem-

l. ôeife une moi)! biebsnnm, je nous tirerai bien d’ici. Voy. trois
vers plus haut : une su lydien au bem êturm.-ôiebatmen, populaire,
pour me banner, bon lumen, non me: mg. Acte V, sc. 2 : 0m ne:
flirt: mm barmen. Comparez non mourut.

2. un fui): «mon un, je conduisais bravement la. barque, en
mettant en usage tous mes moyens pour les garantir d’un accident.
Tel est le sens de «me, (strume), sens populaire qu’on retrouve
dans les locutions : rebiid; arbeiten, rebiirip fireiteu. Tuhudl : unb fut
enlia; rapin. Tell n’use aucunement de perfidie envers le bailli : il le
conduit sûrement jusqu’au point où le plus dllllclle était surmonté.
et ce n’est que lorsque tout danger avait à peu près cessé, qu’il
s’élance hors (le la barque pour se sauver lui-même.

3. tillent êdfiefigeug, mon arme, mon arbalète. Lin. infim-
ment pour tirer.

l. filin M; eln ennemi! comme, litt. on Rouvrirait,,ou se pré-
senterait un avantage. c.-à-d. un endroit opportun, convenable,
pour relancer.

shamisen, atteindre. Verbe synonyme , mais plus significatif que

me .
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Sial.

Gade id; ’ ben imamat, 5anblidy’ augngrly’n ,

913w bafi mir bot bic üelfewglatte fatum,
Sort, tîtf la) , (à bas QIngfle’ überftgnbm-

un au mir fie frifdyrubcrnb balla maillât, I
81:3 id; bic Watt (sans au, unb btücfe,
Mit alleu Semesttâftm angeflemmt, v.,-;"u.:- w ’* I

53m blutent (Stnnfm an bic gemmant) bill. J; w And V
3m (djinn main êüiefigeuâîqflçnp, Rôlving’ il!) MW

ôvdyfpringenb auf bic and": l mid; binauf,
11113) mit gemalt’gem Üufiftoâ bluter mit!)

ï. u vlÎGdyïeubt’ la; ba! êdfifl’ïein in ben êa’flunb betIŒnfilr-

35m maya, mie (Sou lulu, auf Dm amen tram! .
6° Ein la; met, germe: ans me 6mm
Grimm mm «us tu ffllimmtten l lm fltnfdym.

Üifdflt.

ïla; 5m, tin flûtiau: 8mm: bat lm .6211.
am (5M sflbm; tanin glaub’ un miam Gamm-

l. élan! ML... continue la phrase, lutermmplle Pana "mm"

du pêcheur. . .1:2. D’y aller, de s’y meure, de manœuvrpr vigoum’àî’l’zcl;

Tschudl : m un 3mm: au, bai il l’anblldp augmb. Dans let l .5:
suisse, 54mm; a le sans de maffia, btraliaft. Comparez le nm]
donner un coup de main.

a. mas Émile, le pire , le plus dllllclle. ,b l le
4. Le rocher sur lequel Tell s’élnnça porte encore mon? [Les

nom de immun: ou xtIIenwrung. On y a élevé une chapelle. 0mm-
ans, le premler vendredi après l’Ascenslon . on Ü rend en p

Sion, par eau, de Fluelen. l nm se5. Mus lm fdplimmmn, sous-entendu Œcmalt. La même De
trouve exprimée plus haut, p. l8:

me: Un «muffin ber hmm Illdfî «64mm.

El. p. Il) :

9° halls avenu b,alan la: graffiti: fa m v t au

fi’rEr-ENF
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me; fagct, in gebmtet 3l): 1th 17m1?
53mn flambait (il nuât fût Gui!) , muffin
me: Enthbogt lehm!) bident 6mm mitonna.

. i211.
3d; bât? il»: fagm , ba la) me!) im êdfiff
6:51:an Iag , et inouï bei ærmmm ’ Ianbm,
un!) übet 6mm); and; feint: 23m9 laid; fübrm. -

&ifcbet.

58m a ben un babil! au 2mm napalm?
51’ e Il.

Œr hmm.

&ifæflï. k Liv! x a
a, fa bnbngt (Sud; me sium!

me: mame! bllft (Sud; Goa une feintt 6cm.
ï et I.

Shunt mir ben nüftm 353:9 nué) un!) l 1mn Süfinad’p!

ü (fr!) e r.

Die nm: êtrafie 3km fic!) über Glelnm;

Sud; clam tiqua 58:3 mm gemmera
mon! 611d) 1min 3min über 20mn; ’ fibtm.

in! (être lâm bit 5m),

0m une (Hall). me (gagman sa»: mon!
(0cm un!) hlm miam un.)

I. 01) panax-vous, on) voulez-vous aller? Voy. p. 126 , note 2.
2. Emma, village du canton de Schwytz, au nord de la Tellen-

"me, à une distance d’une lleue trois quarts.
a. fifi est un beau vlllage au pied du ngl, sur le lac de Zug, au

nord-ouest de Schwylz. On y passe pour aller à Kussnaeht.
Il. min: 2012m1, en passant par Lowerz. Lowerz ou Lauerz, Vll-

b8! me sur le lac du même nom.
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--6a5t 313:: me: and) lm mon mit gemmant?
son: binent, man nannt’ (fur!) mit--

l r . - i .’ Ï ’ mon.

- sa; leur babel.unb bab’ ben ou, me æmmâ mit beftombren.

3:11.

60 tilt me!) æütglen, tbut bic me)? mir au!
51mm QBeib bergagt nm mit!) ; berfünbct fifi,

Œafi le!) gerettet fci unb tout)! gebbtgm.

mimer.
590d; muffin fug’ le!) lot, bafi 3m gcfïob’n?

S’en.

sot merbet lutinent Gæmâbcrlbel (In finbm
11nb embu, bic lm mütli mit gemman-
Gie filleul loader fein unb sans Motos;
me: sa: foi fui llllb feints 2mm mâdytig;
Œnlb imbu: il: tin escarres mm mit bôtçn’.

8 Weber.

me babt SI): in: (53min)? embut: me fia!

l. mon: êlfilbllfiu, mon beau-père. Waltller FurSl 139 un?
de êdymâlnr a vlellli dans le haut-allemand; mais Luther lemme
souvent dans sa traduction de la Bible. Goethe, dans 19mm":
s en sert comme d’une forme plus noble, pour désiEner le ml;
[rare (êdmager). De même êmmiegerln flotte entre le! «fisc
de Sfimàgnln (belle-sœur) et de êæmicgemutm 061an

2. Dites leur de ma part qu’ils aient confiance et bon bourdai.
and"; , proprement brave.
y 3. 5an mir 36ml. Bientôt il: auront de mes nouuellgsnls mW

mon! parler de moi. mon mir, lat. de me; à mon Wieh
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fieu.

en ce (mon, mltb’B and; sur me»: fomm’.
(«un ab.)

Üifdnt.

Beig’ mm ben 5829 , muni-(15m fil-If mm Bel!

lit râlera 51ml 3m, tous et and; untrrnvmmm.
(ou): ab.)

guette ôtent.
(Œbctbof au attingbaufctl.

son grabat, in chum flmîcffd nabab. allant»; 8mn,
(êtauffadnr , Maman! unb æaumgattcn , nm lbn
biffiftlgt. ŒaItbtt 52H , lninnb but hem êtabenbcn.

QBaltIm SSürft.

(En? il! mini mit ibm’, et ift mon.

êtauffad) et.

(Et Iîrgt nicol mie tin Soma-Gobi , bi: 82m
fief feinta Slow! regt fic!) al muois ift
6m! êdflaf, unb ftleblid) [Man fane Büge.

(Emmental! son en bic irrite un!) Miel): mit iman.)

flaltbet üûrft (au Emmanuel),
Elle: lft’ô?

maumgatten (fommt amict).

(56 fifi 8mn &ebmig, (Sure imbue;

l. Quand ce un fait, on en parlera. Clcéron : In :ermonem
hominum veniez.

2- C’en est fait de lui. Il est mort.
3. La. plume que j’approche de ses lèvres s’agite.
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Sic tu!!! (lad) toutim, &in ben mon filin.

(flattât: au «me fil!) qui.)

ESaItlyet filait.
34mn id; il: trôfim! «ôtai id; fclbrt Îtofiî

àâuft «(les Selbm fit!) auf maman «ballot?

émois Minutage»).

9180 il! 1min &an 2m mu), la) mg ce faya-

., m.) .. . êtauffaŒn.
ou: Gui)! 58m1!!! , bail SI): lm filmé bd Som-

ôcbmlg (m «ni ben Men).

93th! me»! D, et (th mit!
glanez: Sel! (un: tu un).

mon Mafia!
&ebmig.

3M and; gavial 59m bu mit menuet!
(Gemma in mit (maillée: 6mm.)

unb c5 il! Maud)? amuï et ouf bill; gicle!!!
ont: fonnt’ et?! D, et bat rein fiers-(St remue
33m Welt abbtüden auf fait eigncê me!

imam: üürfi.
(En: thaïs mit angft , mit fayoterggerrifl’mt Sale;

63:31:»:an me: ct’B, brun ce gaIt baô 2cm.

thhlîg.

D, me et and 93mm fieu, eb’ et!
(Ectbau, et mâte ’ taufmbmal geftvtbm!

l. ut mûre, a son?cm. Mm. consuuctlon lune, pour Mn et. Après a W

M

A
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êtaejfaçlzst...

3l): foute: Golfe! gnâb’ge êælcfung brelle" ,

Sinus) gal gelenlt- -
mi 3’ ’ ëebmig.

kann id; b’ètgefl’en ,

mais: bâtie fommm- filme cul-(5M: me émonde!
unb lebt’ le!) admîg 3al;r’--id) 1’er ben «mon mis,

Œebunbm mon , ben me: auf il»: 3ieIen,
unb cula fiiegtbet âBfeiI mir in mena.

’" imamat.
filma, müfitet SI): l, mie un! ber Œogt actent!

ôeblvîg.

3D, robes fier; ber mâtiner! fient! En êtolg
æeleiblgt mirb, battu lumen (le nidfiô man;
6h MmI in ber Blinben SEN!) beB 6mm
filetâmes: beB sium unb bas fiers ber Mutuel

æaumgatten.
5m me Maxima floes nicol ont genug,
53445 Sûr mit l’électeur Sïabel i511 net!) frima? cf Tl ï

811e feine mon me sot fait Œefübl?

êebmig
p (lebel M) me!) filme une un fuel me mît eitmn grofim fille! en).

fiait bu luit fibranne fût beâ &reunbee unglfidl p
-flBv muret il»; ba man ben Êtefflicben à l " ï" l"
Su æanbe fdflug? fla me ba cure ôülfe?
3k label au, il): liefit me (Btüfiliefie gefdleb’n;

Maltais littet une, bafi man ben 8mm!)

t. mon et»... , si vous saviez... l . ,2e 640m. mettre enjeu. Dans l’aveugle fureur du un il: m-
lluem la. tête de l’enfant...

8
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au enter 2mm: flotte-fiat ber Ml
and) fa un eud; gebanbeltl (êtanb et and;
æebauetnb ba, ale bluter bit bie mon
son 2anbbogt6 brangen, «le bet mütb’ge En

flint bit etbrauftel and): mit müfi’gen îbrânm

æeflagt’ et bief), in ben mon: fprang et, llBeib

llnb son bergafi et unb befreite bill;-
QBaltDet îîütfl.

513cm fonnten mir au feiner mettang magot ,
fDie îleine Babl, bie unbelbaffnet tout!

&ebmig (wifi! ne!) au feine 28ml).

D 93m! un and) bu bafÎ ibn berme!!!
53cm Banb , mie elle babel: ion berlurent!
11:18 alleu feblt et, ad), loir feblen lbm!
(ont tette feine êeele bar Œerglveiffung!
Bu il)!!! binab me bbe Œutgbetliefi
EDringt nous lemme rififi-2mm et erfranlte!
91a) , in beé saleté fendue: Üinîîetnifi

allufi et etftanîen.--Œ3ie bie Qllbembfet
93men nnb betfünnnert in bel: Gunmfeêluft,
ê» ift fût dm fein Rebut «1641m Sidfi
me: 61mm, in ben: éBnlfamfttvxn ber Büfte.

&efangen! Gel Sein filment lit bic galboit ,
(Et lame nient bien in bene ébaubi; ber Œrüfle.

6 tau f fa il) et.
æemlbigt (Suif)! âme aile molien banban,
11m feinen sterlet nufgutbun.

l. Die flamboie, la rose de: Alpea. Elle pousse sur le
une hauteur de deux à trois mille pieds all-chSuS de la mon I
quand 01113 transplante dans les vallées, elle dépérit tout de suie.
Avec la r°5° Proprelpent dite elle n’a rien de commun que le nem-
--Œ,4iml9m! lit! Luc, prisonnier! Sa respiration, son soufi? m E
la leberté; c.-à-d. il ne peut respirer que l’air de la liberté; li ne ï
Il: que de liberté.

SAIN” Ï
et,
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lfiebmlg. -

une lônnt il»: fclyafien cime ami-Go lang
SDet fîell me; frei ne: ,Ç æ au me une!) minuits,
me batte me!) bie Muffin: b êmen üteunb,

9a batte einen 65eme ber mufolgte ,
Quel) elle tettete ’ ber fieu-391: «de

Sommeil fbnnt nielyt me üefieïn îlien!

l (me: stemm emmi.)
l8 au m g a: ten.

de tegt fiel), fila!

Mttlnglyanfen (tu; auftldytenb)

518° ift et?

êtauffaüet.

flet?
QIttinglyaufen.

flwçwhh Œr fenil mir,æetlâfit miel) in bem legten Singenblicf!

un. ’ Caïn!(le meint ben Slinlet-êtblefte man une!) tout?

&altbet Midi.
Œé lit me!) ibxn gefenbet-Sîrllflet Œud)!

(St bat feln lier; gefnnben ’, et il"! unfet.

flttingbanfen.
fiat et gefptoeben file fein materlanb?

1. alentie au sui) onctlf sauverait. .
2. mm sium. "1172111 parler du gentilhomme, de Radieux.-

(5T bat feln ou; gefunben, il a retrouvé son cœur,- son cœur a parlé,-

1l est revenu à nous.
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êtauffaebet.

on fielbenfübnbeii.

flttingbaufen.
filmant tenant et nicht,

11m nteinen Ieçien 6e en embfangen’!
3d) une, me eô finît? gkînit mir enbef.

êtanffadnr.
mitât alîo’, ebler âcre! En tarse êdylnf i

iléal (Sud) craillât, unb bel! if! Guet 23net,

sliltingbanfen. ;(En 665mm, ift 2eben *, et betliefi miel) and). ’
91:6 2eiben in, in une bie êoffnung, allô.

(G: bernait ben haben.)
filet fil ber final»?

Œaltbet Midi.
nm Vêegnet ibn, o «6m!

(il: iii nain (finie! ltnb ifi balaies.
(6mois finit mil hem 3mm on: bibi ëlitbenien nieber.)

flttingbaufen. L,Hnb baterloê Ian” id; et!!!) aile, aile
Butüef-Qïîeb mir, baü meine [calen Ælicfe

SDen lintergang beb mataient» gefeb’nl ès
Wufit’ le!) beê geintes blâma Œlafi melliflu, la:
Un! gang mit alleu ôofimmgen au fierbenl il;

Glaitffaebet un miauler 8M)- à
69H et in biefem finîtern sunnite: femme

t. mon: allo. pas ainsi! c.-à-d. : il n’en sera Pl" ami; ou du.

tôt z ne parlez par ainsi. - Y nini-2. La douleur est un symptôme de oie e elle aussi "la; Dans
n signeLa souffrance est partie, ainsi que rufian" de "m

anodines maladies. la cessation des douleurs est, mm" u
certain d’une un prochaine.
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ŒrbeIIen mit mm nid)! hie Iegte 6mm):
film fdfiônem (and)! ber êoffnung?-Œbïet.ütcibett,

Œrbcbet Œntcn (wifi flint finb niât gana
Æctlafi’en , fini) nicht tettungêIoB netIoten.

5lïttingfmnfen.

nm fou and; tetten?

&altbn üütfl.

533k nnê ferft. marnant!
(561mm bic brai 2anbe fît!) baê 233m

Œtgeben, bic inrannen au netiagcn.
Œcfæîofl’en ift ber 53m ; au barge: sagum-

SBerBinbet nnâ. Œê mit!) gebanbrIt metben,

ŒI)’ un!) bas Saï): ben arum mm 1 beginnt.

(Suer (5mm mm: tatin in tinem faim Samba.

QIttingbaufen.
D, faget mit! Œefcîyïoffzn ifl bec 58mm

maman
91:11 gîeidyn Singe hauban au: brai
flBaIbftübte tu) etbefnn. flûte fît

flânât, nnb MG Gîebeimnifi manaEn
æiê 1th , oEgIeid; viet diamante c5 tbeilcn
550191 ift be: 58mn untet ben înrannen’;

Die in: finet ôettîdwft fini) gegâblt,
11m) Bal!) fit fibre 6mn niât nuât in finben.

alitingbaufcn.
son feftm æutgen abot in ben 2anbcn?

l. Raie. .Hpîv oùvtowrèç &pEeîat véov sandow

2. an: un immun, sous les pas de: tyran.
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fleldytbaï.

6k faHen «tu an hem gIeieben îag.

flttingbaufen. l
unb finb bi: ŒbIen biefeê 2311an tbeiIbaftig?

êtauffawet.
wir barrera fibres 58eiftanbe , mener :6 giIt’ 3

3th aber bat ber 2anbmann me: gefŒmvten.

flttingbnnfen
(défet fic!) [angfam in bic Mât, mit grofiem GIflannm).

&at fic!) ber Eanbmann Weber na: beemogen’,
Q1118 eignem amena cône êüIf’ ber ŒbeIn ,

séat et ber eignen eKraft in Net buttant--
3a, bann Bebarf ce unferet nuât 1nd): ;
(Qetrüflet tônnen wir sa Œtabe fleigm’.

Œê Mat nm; uns-butd) anbre Rtâfte m’ai
mué «beatnik * ber Menfefflnit (id) abattu.

((8: reg: feine scrub qui bac 541w: be! flubes, bal ne: W1" Nm
anime mgr.)

me! biefem 15mm, un) ber mon! hg,
5113M me!) bic neue Erfi’re Emma grünen;

53:16 Mite flûtât , eâ aubert fît!) Die 3m,

Un!) mues 825e]! 131131): ana ben immun.

1. 2182m: es site, mi moment suprême, au maman: du danger-.1
2. 646;... bmbvgen. Le paysan a-l-il osé entreprendre un! î; ’

chose avec ses seules ressources? sur, bemegen (de mm); b u
verbe aujourd’hui hors d’usage , pour fic!) untnfunstn, M "*u9"g;;m
fi 33. sa (sur: neigea, expression poétique caquée Su" W

«gal.
4. La dignité de l’espèce humaine vivra aprêe «ou! et m4

être mangue par d’autres forces. a5- 9M hmm baume, de cette (êta sortira pour vous verdoya" *’
afec .un gens symbolique. ’enfant Walther représente aux ne]?
aîælxhausen la Jeune génération qui doit fonder la nom 0
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êtauffadjer (au mon: step).

êebt, michet &an fief; nm fein flng’ etgiefit!
ne ift nicht bas Œrlüffien ber Statut,
ne ift ber tâtent)! fdnm eineâ nenen 2eben8.

flttingbanfen.
9er met fieigt non feinen alten ænrgm ,
un mon: ben êtiibten feinen æütgereib;
3m Hed)tlanb* funin, im îburgan une Ergonnen;
île ebIe 523 ern erbebt il»: berrfdyenb trônant;

îreibutg ift eine fiente æurg ber 59men;
me rege Bâtir!) inoffnet ihre Bünfte

8mn frimer-[Men 315m ’- 66 irritât bic une:
9er Rônige fit!) au tâtent em’gen Œâüen ’-

(Œt miroitiers musent: mit hem Son tines Gehen -- feins me» fieigt
Bic au: Ergeilîerung.)

Mr üürfien fel)’ id) unb bic ebeIn àerrn

311 ôarnifdyen Deraugeâogen fomtnen,

(Ein bomba ŒoIt non &irten au Eetriegen.
un fîob unb Gehen ’ mirb geiiimpft , unb battit!)

i. Les cantons de Fribourg et de Berne occupent aujourd’hui la
Plus grande partie du pays qu’on nommaitautrcfols Ueclttland. Cette
contrée, qui s’étendait depuis les lacs qui sont au pied du Jura jus-
qu’à l’Aar. fit partie de la Haute-Bourgogne jusqu’au commence-
ment du un siècle. Le nom d’Uechtland n’est plus en usage au-

jourd’hui. .2- ôter. L’adieu, l’industrieuse Zurich arme ses trtbu: en or-
")ëe guerrière. D’après la constitution du l’an 1385,.tous les mé-
tiers de Zurich étaient divisés en treize tribus , sous treize bannières,
et la bourgeoisie entière formait, en quelque sorte, une confcdcra-
llon d’autant de communautés, dont chacune avait-sa uridictiou
Particulière, ses revenus et ses armes. Voy. Muller, liv. l , ch. 2.

3. A plusieurs reprises, la ville de Zurich avait résœté avec succès
aux armes de le maison d’Autriclie. notamment en 1351 et 13352.

4. un Sbb unb Ecben, à outrance, à mon. C’est une allusron aux
batailles de Morgartcn (1315). de Sempach (1386), de Nælcls (1388) ,
lignées par les Suisses contre les Autrichiens. e
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v flirt, merdier flâné buta) mitige Œntfdyeibung.

9er fianbtnann flürgt fief) mit ber martien 23ml,
(Ein faire Dpfer, in bic son: ber 2mm ’5
(Et [arum fie, unb beB MME ælüibe fâllt,

(Es hein bi: 8reilyelt flegmb ihre mime.
(émettre: iriens unb êtanffarfiere nimbe fnflenb.)

flûtant [muet feft sufammen-feft unb mig-
Rein Drt ber ÜIeibeit (et bem anbem freinie-
ôoeïjmaebten (ieliet «ne ouf euren æetgen,

53cm (id; ber munb 3mn ænnbe raid; nerfanunlü-

êtibeinlg-einig- einlg-
(G: fait in bu ailier: peut! ... feinte Saine 13men entfeeltned; rie me

Mm gefoît. Suri! unb thufiurlm [ventrebleu in lied; tint Suture
fWÎgtttb; bruni teeten fie rimmel; , Maniement 66mm MW
tinterbefleu finit ne mon (tilt (endommagea, tu une! M W
Beurrer une: (tillent obel- beftigern 611mm. einlge trime tel il" la?
se: unb rumen ouf feine fiant: ; malter» blefer (tantinet! être: tout tu

Enfilade semant.)

maliens au un margea.
Siemens (raft!) eintxetenb ).

Sein et? :0 faget, leur: et une!) me!) bonni

&aItI) et 81h!)
(henni lin 3 mit mggeivanbtem Galion).

3M feib iebt unfer Rebeneberr uni) gemmer,
Hnb biefeo Gram bat einen anbern 91men.

t. me: Banane. Allusion au dévouement de Strauthau de Wmlrel-
rled à la bataille de Sempach. Gin fuies vaer, victime volontaire,
est unelapposition à se: 2anbrnnnn.-3eln Drt, nul centon.0u :er
lait la ligue des huit Premiers cantons bic «est alter: Dru. , I

2. Lier. e afin ne alliance se réunisse rapidement à l’entame,
fiîamlirafi" que es confédérés s’empressent de se soutenir les uns

i (ES. i8. manet tin, montre le baron.

mü-IïfAl

45:2:
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manu;

(«bilât un Scidymm am) item non bgftigcm 651m"; «www.

D güt’gct (Finit! -.Rommt mine sur sa finît?
Sonnt’ et nicht men’ge 2131M: Iânget ’ Men ,

un: 1min geânmt Set; au feîy’n?

âBrracbtet w id; feint neue Gamme,
SDa et n06) tumulte im Sitôt-(St m
53min, m fort (tuf immerbar, un Iâfit mit
sa frimer: unEcgabIte êtbuîb!--D fagct!

au» et tanin in Rama; gegen miel)!

êtauffacbet.  
(Et bâtît (hmm) n06), MG Sûr goum,
un!) fcgmte ben Mati), mit hem SI): flamm-

911m en 3

(fuie! un hem 50mn nichet).

3a, [page incite cimes tbcurm 502mm!
Œntfeettcr BeiŒnam! flet gerB’ (a, m’a

Su brin: faîte Sobtmbaub-gertiflm
65W (a; auf amis au: frmben 58mm;
Surücfgegeben Ein id) minent æoIf ;
Œin êtlâmeigçt Ein id), un!) (a; mit! 26 fan

58011 ganse: Gaïa--
(«afficha»)

fîtauert nm un üteunb ,
513m æater «Un, bu!) vermet nicht!
mitât biné fein ŒIÏ): if: mir gugefaüen 3

(55 fiais: fein «fiera, fejn (M11 auf mm; 6mm,
ltnb Ieifien fvfl cart) main: ftifd): Sugmb,
Q3116 me!) fait: gteifeê mue: idyuIbig MM).

I. Quelques instant: de plus.
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eŒârwürb’ger 21mn ’, gela: mir Œure mm)!

(Sam mit hie Œmigel melcbtâal, and; 3m!
236mm (Sud; nicht! Q , mnbet (Sud) nid): mg!
Œmpfangzt miam 6mm un!) 1min Œeîübbc!

&aîtbet üürfi.

(53:5: mm bic «6mm! êeÇn Mcbetfzïjrmb .691";

ËBetbimt æerttau’n,

www,
Sûr Mit ben Summum me yachtw-

ê’vredyt, wefl’m fait man fis!) sa; Gus!) betfeïg’nW

2R a!) en a.

:0, benfet nient me gamma miner 3119:an
êtaufchçet (au mercaœat).

6m) anis! mat m5 («me 2mm m 28mn.
&benîet bcflen!

5m au? t!) aï.

55m in mine 66:1an
Œcâ æauern banbfdeqg, Mer 45m, in auch
Gin flanneêmvrt.’ 518M ift ber filmer ointe un?!
Unb unfer êtan’nî i1) 5m: aIô tu (Sure.

mahatma.

St!) fifi i631, unb min êdflrrrt (ou Un: befdyügm.

maman.
En 91m1, 65m üteimtt, ber bic batte (5m

1. fümfmîga 2mn, etc. Ces mots s’adressent à W311?!" hm;
les sun’anîs -. &th mir bi: aurige, à Emmancher.

.2. 31;: baht... mm gemma, vous avez estimé le Pull-W" mm"
nm : fions am méprisé le paysan.

3. Durs, à quoi doit-on s’attendre de votre part?
à. Hum 6mn, none état, notre ordre. ’
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6k!) unfetmirft unb iman Gap»)? Befrudflct,
3mm and) bec Marina æruiî bçfŒügen.

5R ub e113.

3m
Goût lutine Œruft, id) mm bic sur: fcfiügm,
en fini: mit einer bard) ben aubert; flatf.
-(Dod) mogu tebm, ba baâ Œaterïanb
(Sir: 9mm un!) ift ber ftembm Sigmund?
2113m1 Mi ber 58mn rein if: mm ben: 8cm ,
manu mottent mité in &tîebm Mon bergïçîcbmh

(Maman et einen Wugrnbliâ hm: gcbaîtm.)

35v Mmeigt? Sûr halât mit nicbtô sa fagen? me:

maman) me nm!) nid)t, bug au mir battant?
(in mufi id) miber man 38mn mid)
3x1 baà Œebeinmâfi «me æunbeô btüngm.

--3Ï)r Dam getagt ’--gefd)mvren auf hem mûm-
Srï) meiâ- mit"; afleô, 1an ibt bort brrbanbeIt,
1th mas mir nid)t mm and) bertrauet maria,
3th bah Emma gïeîd) mie sin mais Œfanb.
mie mat id) mime saune 8cm) , gIaubt mir, b
Ilnb nirmaIé bâtt’ id) gegcn ma) gebanbeît.

-Œnd) 1152! tinta if)r, c8 in verfrbieben,
fie 6mm): bringt, unb rafd)et îbat bebàrfâ-
Set "un marb Won hué Dpfet euteô êà’ummê-

êtauffamt.
sa Œbrififeft abgummtm, fdfimrtm haïr.

mut) m 3.
3d) mat nicht bort, id) I)aB’ nid)t mit gemmnrm.
53mn a): aïs , id) banble ’.

1:1 65 bergleidnn, accorder, qrranger la chose, tu)?!" le diffi-

ren . b ’2. Vous (me: sidgd, tente une .asgemble’e.
3. Si vous attendez , me) fugua).
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Œbffetmami.

flaâ? Mr militi-

911mm).

513:6 limbes mimi sa)? id) mid) ith bei,
unb imine crftc 38le m, au!) au fcbüfien.

flamber 81h11.
mer Œtbe biefeit maman 614w!) au gebm,

fifi Cm: nâdfitc 23mm un beiiigfte.

A mutants.
2130m mit baB 2cm bifreii , banni icgm mit
me)! ftifdnn mana beB êiegô ii)m auf bic imbu.

-D igname! (Sure Galbe nid): aiiein,
sa) baba 1min: eigne auôgufecfitm
émit ben: ïytannenæ 145M unb Mât! merfcbwuubm

Sft moine 58min, beimiid) meggeraulît

finit biter &tcbeiibat ana unira: amine!

-6tauffad)et.
soma ûemaittbat bâtie ber imam:
&Bibcr bic fait (5171N fui) betmvgen?

mutinai.
D imine gambe! (Sud) mini-ad) id) ôüifc ,
uni) id) guet]? mufi Re mm au!) ctfieb’n.

&eraubt, nitrifient ifi mit bic (8mm: ,-
cht wifi, un: fie ber minimum verbirgt,
28mm: (52mm fic ftebeinb fic!) ettübnm,
3ï)r fier) au mitigea 3mn bctbaâttn ænnb!
91mm: mitï) niât, o [nm mit fie matai -

l. me fui: au, cette (amine, libre et Mill!»
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en Iiebt met), v; fie bats betbimt uillB 2m,
Qafi aile au": fic!) fût fie beibaffnen ---

giflaitbet üütft.

me molli SI): untetiiebmen? ’

I munit).
8&6 kifs? 9(6)!

8a biefet matât, bic ii)t Œefd’fld umbüIit,

Ein biefeê 8meifeI6 ungebeutet mugît ,
2130M) mais üeficé’ au erfaffen wifi,

se mit mir biefeB in ber Geeie fiat :
linier ben Stümmem ber Sytannemnam
21min faim fie betbot’ gegtaben metben.
SDie 93men «He mûrier: mit bepbingen ,

DE mit bieiieid)t in (bien miter bringen.

WieItthmI.
Minuit, fübrt unê au! finirfbigen Œud). flat-uni
515M morgen fbaten, mua mit beur bermbgm?
fiai mat ber 5352H, ais mit lm émiai Minium;
mué uttgebeure mat une!) nid)t gefd)ei)en.
(5.6 bringta bic Seit tin imbues (542M ;
9.30! if! [a feig, ber mi aux!) fônnte men!

9mm).
. (guiâtauffam: unb maltât: Siam.

Snbefi beibafinet unb 3mn 953M beteit

.1. Où je ne sais m’arrêter à n’en de certain, à aucune résolu-

tion bien prise. l2. Ce n’est que tous les ruine: de la puissance de: tyran: que
nous ouvrons la retrouver.

3. es cimcnstances nous dictent une antre loi que celle que nous
nous étions imposée au Ruth , c’est I d’attendre jusquià la fête
de Noël. D’après ce qul vient de se passer, li faut agir sans retard. n
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Œtmattet if): ’ ber æetge ümergeiebeii;

menu taureau, «la du êBiiteiifegeil fiiegt,
601i nid) bîe 930mm unîmes ëiegô nimbai,
llnb feI)t if): lambic)! bie miütommnm Maintien,
Daim «tif bie àeiiibe flürgt mie fichera (êtrabl’,

unb bred)t ben æem bei: Sigmund Marmite!!!

(hâta ab.)

...-- . u

me": 6cm".
9h [une Wafi’ei bei Miami.

au!!! me mon binten unifia Mien baume, unb bic minime Mien
ebe fie auf un 6eme etfebeiueu. mon bon be: 563e gifle». fini"!
umfefiiieâm bic ganse 6eme; auf tine: ber verbatim if! tin 213mm!

mit Emilia) bmfifen.

me (une uni mit be! ambrait).

muid) biefe I)oI)Ie Œafl’e mu); et fbmiiim,
Œê fübrt fein embut 28m itud) affirmât-âne
Œvlienb’ nife-58h (Beiegenbeit if! günfiig.
513m bei: àoiiimberiitaiid) imbitgi miiî) ii)ni;

513m bort beur) faim iI)n niein ilifeii eriangen;
SDeB 533m6 Œnge minet ben æerfblgetn’.

i. 6mm: Un, le présent de l’lndicatif «En remplice influa
p. Lin : flue une que ne voie une ami message". W3

vaisseau qu apporte un message.
3. me 28eme: êtrabi, comme la foudre. de4. En berne (Baffe, le chemin creux est à un (marida neue d

Kussnacht,sur in route d’immensée, village qui csisnué près i1
lac de. Zug. On y a érigé une chapelle, en mémoire de l’événemcn
qui (au l’objet de cette scène.

5. imam-et ben æerfoigern, cite et l æ eree’culeure WH-
empechera de me poursuiwê, b on au p I
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Mari) beiiie infinitum mit brin âiiiimel , 513ml!
8in muât bu ’, beiiie 11f)t ift abgelaufen.

St!) Iebte ftiil unb bannies ’-SDuê &effibfi
33m auf beâ flBaIbeê Enfin?! une geiidfiet,
îlienne Œebanfen mates: rein bon imbib-
Œu baft ans incluent ûtieben une!) Emma a
(bridgeât; in gâbrenb ŒraŒengift bail bu .

mie une) ber ftbmiiicii 59mm mir permanbeit;
Bum ungebntrcn bail bu miel) gemmat-
?Œet in!) beô Rinch 45mm 3mn Bide fegte,
Der faim and) trcffeit in bas me; beé 8mm.

3ch aimai simien, bîe unfd)uibigen,
on lieue ilBeib’ mué le!) bot beinct flirt!)

æefebüben, mimant-9:15, (and) ben ævgenfitang
flingog-alô mir bic 65mm minette--
3118 bu mit graiifam teufeIifçI)et Suit
une) primidi , aufâ «fiauvt beô Rinbeô anguiegeit-

illô ici) obnmiidfiig fichenb rang bot: bit,

l. Il faut que tu partes, que tu meures,- ta dernière heure a
conné,- ou plus littéralement : tu. montre a achevé son cours.

2.. limules, signifie d’un culé i qui est exempt de peines, sans
affliction; d’un autre côté : qui ne cause pas de peine, inofi’eneifi
C’est au dernier sens qu’il faut s’en tenir ici.

3. àeranbgefeiyteât, pris dans le sens qu’oilre cette phrase d’Ennius,
exterritur somno, 6mm: :xçoônesiç. -- SDie 502M)... Le lait de
me: pieutes pensées, cabri. la douceur de mon caractère. 810mm,
dans l’acception d’innocent- Œâïmnb il). www": fermenta"!-

4. Tell avait lieu de craindre pour sa femme et ses enfants.
L’exemple du père de Melchthal , à qui Landenberg avait fait crever
les yeux, montrait asSez jusqu’à quels excès la cruauté du bailli
pontait se porter. D’ailleurs Gesslcr avait déjà menacé Tell de le
tuer, lui et son enfant; s’il se refusait à tirer la pomme.

à. ma, la, dans ce moment. Cinq vers plus bas, brimais reprend
la binaire. interrompue par les quatre propositions qui commencent

par a t. I
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fDamaIé geIobt’ ici; mit in nubien! 31men!

2mn furcbtbatm (Summum ben un (510:: gebbtt,
mué minez acumen éduque erfteë Sir!

Sein 4521:3 fan (ente-flué id; mir adam
3a imcê augmbticteê êiâaenquaîm,

» Sil du: [page 669MB; id; mit! fie Mien.

91: tif: main .6211 unb moines Raiferô Œcgt;
590c!) nidyt ber Salin bâtte tu!) erIauIst,
98:16 bu-Œt fanbte bic!) in bief: 2mm,
11m 9mm su immun-111mm 5 brun tr suracti-
En!) nidfi, un: mit ber mêrbniftben Buft
9M) fiches Œteucïô flraflvâ sa: erftedym;

(56 Iebt du (son, 31: flmfeit unb au tâdym.

Somm’ bu Imam ’, bu æriuget me: écimergm,

main mentez stemm; iegt, main bëdfiïet 667M;-
Œin Bic! wifi id; bit 3mn, bas 6&8 icgt
Der frommeu 58m: unbutæbringîid; mat --
930c!) bit un I5 nidyt minimum-11m; tu,
æetttaute 5899111135115 bic f0 vît

Mit un: suoient bat in ber 81-21137: évider. 3,
æetlafl’ mit!) niât im fütdyterîidym (3mn.

mm- 1th n06; fiait: feft, bu mut: 6mm,

1- êmnw, sonsœnlendu Ski)! , justice, une juslx’ce site".
2. 80mm bu hmm. Il s’adresse à sa flèche, qu’il un; en ce 111°;

ment du carquois. Il l’appelle porteur de douleurs ammsflwm
d’amères douleurs à ceux qu’il va fra pet. Aussl Homère la nomm’

Ml pelalviwv Epp.’ ôôuvâmv , Iliad., V, H7- .1
3. Su bu Euh: Sphinx, dans les diverlùsement: joyeux. On du!

se. rappeler surtout le tir (Eteubeçdyiefien) qui , dans les mes 9°?"-
hlms» est un des amusements favoris des Suisses. -Sm flll’ïluflwn
gag, moka-mot : dans le terrible sérieux; dans cette lutte ter-
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Œet mit 1b vît ben imbu! Œfeil Eeflügett i--

(Enttâmt’ et 1er traftloâ meîum Weber: ,

Set; tube felnen mettent au betfmbm.
(inhumerez Men über bi: 6eme.)

9111i biefe æanf bon 6mn mit! le!) mie!) Men,
59m flBanbetet aux: imam 911:3 immet-
Qenn blet fifi feinte ëeilltatb-Sebet treiût
girl; au ben: embem raft!) unb ftemb estimer *,
llnb fraget airât me!) felnem êŒmetg-âëiet gebt

finet forgenbbüe hafnium unb ber teidyt
Qefœütgte’ SBlIger-bet anbâebt’ge minci; ,

9er büflte minutât: unb ber butte Spietmann ,
me): Ginette mit bem fanant BeIabnen 9M,
en fente bafouent: bon ber albumen flambent 3
59eme iebe («sexage fübrt une (Sub’ ’ ber Wh.

êie une me: fibres Œegeô fort -
fin il): GJefdyâft-gmb mines (fi ber me:

- (6m tu»)
Sont! menubet æater anagog , nase sium ,

53a me ein greuen’, mm: et wiebet tout;
53mn niematê tebrt’ et bette, et 5mm t me!) «me,

" l. æeflûgelt :
[Neupà]

il uoômtpœoa: «anime mupôvrpétoç.

2. tht. : chacun passe devant Foutre rapidement et en (limn-
ger; les voyageurs passent l’un devant l’autre , etc.

3. se: Ida): gemma attigez, le pélerin légèrement vêtu, au léger
ba age. En lat. sucements.

. êpielmann, ménétrier. - Gâumtt’, conducteur d’une bêle de
somme, colporteur. -9(ne Œnb be: me, au bout du monde, c.-à-.d.
dans tous les pays , jusqu’aux extrémités du monde.

5. me nm du 8mm , alors c’était une joie quand il retenait.
6. Litt. z car jamais il ne rentrait, il tous apportait quelque

chose ; cal-(l. il ne rentra]: jamais sans vous apporter quelque chose.
V°Yez un autre exemple de me idiotisme , p. 80, note t.
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Œar’â’ eiete Mime omniums", me!

Gin faine: mesa aber ammonêiiorn’,
au: es ber émoulant finbet ouf ben magen-
3m sein et einem anbern amibien! me!) 5
9m roiIben filieg flet et mit Nierbgebcmten; ,
5&6 &einbes miam ifi’B, muni et iaueri. i
-unb body on and) mir beuh et, Iiebe mm,
and; iebt- Œud) au bertbeib’gen, ente boibe Union!!!)

si: fd;ü5en ont ber mac!" me Solarium,
me et guai me»: 1th heu æogen Wnen.

(sur: ouf.)

se; faute ouf du ebte! fluo-Mât me
son Briser ont oerbiefien, Sage tong
tituber au fireifen in me stemms étrange,
mon me si! 3233 ben flageïbrung sa mon,
libitum au tiimmen un ben glaiten &ânben,

80 et ne; anleimt mit bene eignen Watt, i:
--11m ein aruifeIig Grattytbier’ au etiagen.

* i. mais, élan-ce, c.-à-d. soit.
2. .011 appelle proprement ammonites ou cornes d’Ammond"

coquilles fossiles qui ressemblent à des cornes de bélier.
3. fiât me (es sert à introduire les infinitifs suivants: matin!

umberguftreifeu... u. sium, etc.) ber Sage: au» oerbrieim, 10 ohm",
ne se lasse pas e... llya la un idiotisme. Le tout de limase Ë"? L
clamai". ce qui indique entre cette proposition et celle qui Suit
«ou; giit en...) un rapport logique établissant à ne" Près a"? me!
eessrou d’idées : si le chasseur expose sa vie pour avoir un miseÎab’e
charriois, à plus forte raison , la où il s’agit d’un prix Plus miam

dont-il ne pas hésiter... .4. que hem eignen æiui. cLorsque à la poursuite du chamois le
chasseur s’est aventuré sur des glaciers escarpés, (FMl il ne. 9m
desceiidre sans courir les plus grands dangers, il s’ouvre, dit-on,
garions la plante des pieds , pour que le sang qui sort de la Masure

ezlpgrhfbdâe glisser , et lui facilite la retraite. n Scusocuzm ï
- tu t ieç, chamaie. c il a deux es èces de chamois. la lm V

appelés arrimeurs (dama: ou aima; , orocepd’une monWM W du" ù
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fier giIt es einen lbfiiitbeten mais,
Que 55m beô îobfeinbfi, ber min; wifi oerberben.

(ilion bort son fente eine mitre matit, niellât flifiinâqflî.)

tillent ganses 2mn tong [in ’ id) ben æegen
Œebanbbabt, midy geübt une!) Gebügentegei;

sa; boive oft gefcImfl’m in baâ Semeuse,

un mantben Minier: æreiê mit beimgebradfi
58mn ütmbenfdyieüen ’--2(bet beute mu in;

son: æieiftetftbufi toute, unb me imite mir
3m gang!!! mutatis beâ Œebirgâ geivinnen.

(on: 50men aient ribes bic 6eme nnb bard; ben 5015(ng binant sur
ben-ruiner fie, ouf feinen langer! atteint; ëtûf f i , ber Marmite,
gefdlt fiel; au lem.

L Suif f i.
Sue ift ber Rioftermei’t’ bon mthifdyadien ,

5981: blet ben ærautlauf [film-(tînt mon: miam;
(Et bat havi geben fienter: t ouf ben 52mm.
îDie 28mm boit et 1th a5 au Smifee t,

rocher), ne séjournent que sur les plus hauts rochers, et ne quittent
jamais les champs de neige et les glaciers; les autres, plus bruns
de couleur et plus grands que les premiers, se plaisent dans le
voisinage des broussailles et des bois, et sont nommes pour cela

Eaibtbiere. a Buscnmc, .i. mm tirenbenfebiefien, en revenant du tir. ioy. p. me, note 3.
2. Rioftermeiee , intendant du. couvent. -Mœrlischachen, village

situe sur le lac des Quatre-Cantons au sud de Kussnacht.
3- Ouistienlici le corte’ge nuptial, e.-a-d. dont la noce passe

en ce moment. ærautiauf. nupliæ, vieux mot(dans Otlfried,autcur du
xtsiècle, ætlltioft) dont l’étymologie n’est pasbien certaine. Cependant,
en comparant ætautgug (p. 198), maintient, on est amené a croira
que la seconde parue du composé vient du verbe [aufen , dont une
forme dialectique est Iofen. ærautlauf serait donc proprement : con-

duite de la fiancée. li. 6eme (de Germe). troupeau de vaches Qui se tient réuni et
forme un tout.

5. Smiïee, sur le lac de Zug, au nord-est de Kussnacht.
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un bief: Siam me i296) gqrâmcigtî 511 «RÜËMŒL

393mm mit! ’6 fifi me: æiebetmann grume".

V sur.
(gin armet gai! Mimi niât 3mn éorâgcitfiaufl.

. ëtüffi.
me: (Sud; ein flamant, werft nm füfd, nom Jauge-n!

menu: mit , mas fvmmt , bic Boum fini) jth Mien;
9mm mati ber 21mm!) bic grume me): etgwifm’,
«6k: mm) geftcit un!) aumône Begtabm.

51’ en.

un» oft fommt sur MS eîne su nun «nenni.
êtüffi.

Go gebt bi: me mm. 66 gibt ailerivegm i
Ungiücfô gurus-Gin muffi’ ü? gegangm

3m Œiarner Sam, un); zinc sans: Geite
ilion: (emmura; ° eiugefuufcn.

1. nous En; gemmai, il p aura grand festin.
2. 2cid;t ngreiftn . s’empressa de saisir. .a. E: souvent l’un vienne joindre à l’autre, la noce à lenler-

renient. Paroles à double entente. Pour le messier, c’est tout bon-
nement un lieu commun; Tell y cache une allusion à ses moitis

contre la vie de Gcssier. i4. maniement, partout, en (ou! lieu, terme diaicclimœ’
à. Gin wifi if! gtgangen, il y au un éboulement de pontai":

Dans certaines parties de la Suisse, muni (au pluriel liinîiiml mV
(mm) est synonyme de mergnuq, æcrgrriyiipf. chuta de monldgn”
Deux Hum surtout ont laissé leur souvenir dans le pays; 00,9”"
celui du mont (1mm, à une petite distance de Chiavenna, quiV en
1618, a enseveli sous ses débris la petite ville (le Plus avec près de
deux mille cinq cents filmes; et i’ébouiement (L’une partie du 3055!;
bers. arrivé le 2 septembre 1806. dans le canton de Scthur°
disparurent les jolis tillages Goidau et Busingcn.

6. Le Glærnisch est une montagne du canton de Clam» MEN
gilægïlïbifi p31: sa gluten et par sa forme. Sa partie

ne c mur» muai a ou n ’ i a res de
air-dessus du niveau de la La". 6M; mm m p ,
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me
amuïra and)

en: 23eme faim? 68 me: unifié feft’auf (Erbm.

êtüffi.

and; embattue mmimmt mon üunbctbinge.
mai (pas!) id) dom, ber bon æaben’ tout.

Gin muta meute au hem Mais mon ,
Un!) untmvegô Brgtgnrt (Inn tin statuant:
58m fiorttifi’en, bic fallut ouf fcin æefi ,

5M ce sur Emma tobt au 23mn finît ,
un!) r: au üufie aufemmt bei hem Rimig.

ïcfl.

50m1 êtbtvadjm m fait 6min! and; gegcben.

(armant hmm: mit animant sium: «tu: me: tu; au ben Œingang M
thulium.)

êtüffi.

iman mute ouf du gtDËtB Eaubrêungïüâ,

glui filmer: («Uth minet bic Statut ’.

Kali,
bagicîdm îbatm btinget fichet mg ;
Rein flunbrtaeidyen hantât fie au vertünbm;

I. ma a i chien, id i0 «flat, voilà que je pariai à quelqu’un.
c.-a-d. ixigsâde pariera Quelqu’un. On dit égaiement cinm ou
mit (hum immun.

2. 93mn, petite ville sur le lemat, fait aujourd’hui partie du
canton d’Argovîe. C’était autrefois une forteresse. appelée ber en!!!
glAænbtnëvoy. acte V. se. I , p. 212), ou résidaient souvent les ducs

’ imine. ,3. 35mn miter bic flatta, des actions contre nature, comme le
meurtre de l’oncle par le neveu (de l’Empereur Albert par le duc
eau).
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3a, mob! ban, ber fein 8er befteüt in flint)’ *,
IInb ungefrânft babeimfxgt bei ben Gehen.

i Sen.
Go fann ber ütômmfl’e niât ixn ütieben bIeiBen,

s13mn eB bem bbfen mon: nicht gefâüt.

(ira fient oft mit nnrubiger Muffins M4!) ber 55W in! W.)

enfin
Œcbabt Guet) toubib-3h martet me: auf iemanb?

sur.
nous tbu’ id).

enfin
snobe ëeimfebr au ben (5mm!

--3!;r feib ans un? unfet gnüb’get fieu,
9er 2anbbogt, mirb une!) Dent bon bort etwattet.

àŒanbre t ( tomant ).

53m æogt mouflet beut’ nicht 1min! 53k flafla:
êinb auâgetreten bon brut grofien Siegen ,
llnb aile ærütfen bat ber êtrom gerriffen’.

(m me ouf.)
fltmgatt (tonton barnums ).

me: êanbbogt fournit nicht?

1. 58men: in me, cultive en repos. Comparez le continuum
de la 2° épode d’Horace :

Beatus ilie qui proeui negotiis...
Paterne rura imbus exerce: suis.

°Ocr1;’ âme: (551W

2. ânonnant aurifient, déchiré, c.-a-d. empan tous www

Homère : i
i

ênéôoto-o’e ysçtîpac.
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6mm.
6min SI): me an tînt W

A arment.
au), faîtier)! .

6mm.
48mm: fleflet Sûr me!) benn

Su biefer bobine (5a)? ibm in ben usage

b mangent.
45m mitât et mit niât une, et mufi mit!) iman.

üriefibatbt.

(tomoit eiIiertig ben 218:9 final), unb tuf: in bic ôtent).

21mm faim une bem quem-manu gnüb’get âcre,

über 2anbbogt, fommt bidyt hinter mir germen.

(îlien sein ab.)

arrogent (meurt).
me: 2anbbegt tomant!

(6k 9d)! mît iârcn minent ou; ber bateau 6eme. Geste: unb æuboibb
ber barras geigen fia; 3a æferbnnf be: mât bec 213238.)

êtüffi (31ml Étiefibatbt ).

une tuant i61- bnth; baê tisaner,
me ont!) ’ ber 6mm bic ætûden fottgefütyrt?

8M efibatbt.
un: baba: mit bem Gee gefoeI;ten, 84mm,
11nb fürdyten uns bot feinem flIbemban’et.

1. Cherchezovoue quelque chou à lui P avez-vous quelque chose

à lui demander? *2. 59a body, puisque,- litt. :loreque pourtant.
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êtün’i.

sur tout sa êdfiff in ben: gemait’gen 6mm?

Êtitfiiyatbf.

me mm mit. tintin babines) benf’ la; bran)-

Câtüffî. -
D bleibt, «36W!

ütieâiyatbt.

Eafitmidy, id; mû votant),
men banbbbgt mufi id; in ber 23mg berffmben.

(un)
Gtüffl.

W361! gnte fiente ouf bem 611m gemefm,
Su (Erunb gefunfen mûris mit âmmm unb mon
mon filoit tann weber émaner bei, une!) âniers.

(Ce ileipt M; nm.)

un tout ber minimum mut , mit ben: id; mali)?
(&bt ab.)

(Qefilet unb illuminai) ber flammé au illim-

Œefiler.
Gant, me a): moût, le!) [un beê RaîfM mimer,

1. mon Eebtag, terme populaire. toute ma me. C’est vocable-

timinga pour mine fichage. o V

2. en? i bran, ” penserai. .3. sa; mugboraue? à [ont que "aille en avant», que 1’ ""35?
devants. Comparez plus haut: 6 e milan bomber, Ils "euh" 91m",
Et p. l9? : son 8min: liumen nid7t blnburdy, ne peuvent lm p
p. 199 : une fou le; fin? ou dois-je aller? . t une«à 2mn une? unb mon, avec homos: et tourte: avec °

qu’ contena t, sans ne rien en éclla t. .Cette race, ceeqyens-ld NM Æfi’obn’ du IN et d’ mm
Pian" bei , pour lame beitnmmen.

” Qu’est devenu le chauvi...



                                                                     

e 193 --
unb inuâ brnilf benfen , mie le!) &an gefalle.
(St bal and; nicht inB Ennb amblât , bem 230E
sa fŒnteidyeIn unb mm fanft au tbnn i--Œel)orfam
Œmattet et, ber ôtait lit ’, bi) ber 58mm:

êoll par fein in bent-Eanb , ober bet Ralfet.

Œrmgatt.
3th lit bet flugenbllcf! Sept bring’ une un al

(Robert fic!) fanfilfam.)

(Eiefiler.

3d) haï ben fiat niât anfgeîîecft au Mtbotf

5M 66mm megen, obet nm bic àetgen
5M mais au btüfen 5 biefe fenn’ le!) Iângfi.

3d; bali am aufgefletft, bafi fie ben Diatfen
Mit Iernen beugen, ben fie anfredyt tragen ---
son unbequeine * nabi id; bingepflangt
’21uf ibren 21m, ton fie bvtbeigeb’n müffen ,

SDafi ne beauf 1106m mit bem 2ms”, unb fui)

Œtinnetn lûtes 6mn, ben fie betgeffen.

ænbolpb ber fourme.
mas filoit bat obel: bot!) gemme Sieme-

&eâler.

533i: abgutbâgen, lit ith tain son

l. Et pour le traiter avec douceur.
2. me: and: in, on... la question est de savoir si... il s’agit de

savoir si. Cet emploi (le 5nde, qui signifie proprement tulle, com-
bat, rappelle un emploi analogue du grec àyu’w. Hérodote, par
exemple, a dit (Vil, il ) z "orée" i) «océan: "pensum àydiv. Rumen.

3. slinbeingen, produire, prénom. in, la chose en question, m1
demande.

4. me! llnbetiueme, ce oigne gênant, importun.
5. un. : Afin qu’ils s’y heurtent avec l’œil.
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-- flBeitfcâitbt’gfl Singe finb im flBctE uni) 48mm

me Raiferlyaue wifi intima; me ber Siam
Minuit!) Ergonnen, wifi ber 61ml voilement.
5&5 fichu Soif if? une tin êtcin lm 5113:3 ’-
60 aber fD’-ŒÜ mufi fic!) untermtfen.

(Cie muai norùber. si: irait mit?! tu; un: Mm emmi ninas.)

2l t usa r t.
æarmbetgigfrit, fier: Saitbuogt! (3mm! (6mm!

(hâler.
me bringt 3b: (5m!) (infamie: 6m15: mit

En ÏŒCQÎ-SWÊË! . t
ütmgart.

v 2mm: 511mm Iùgt iui Œefiingnif; 5
SDi: amen flaifen Main nui; SBtvb-Qabt miam,
Œefitenget 65m, mit unfcrm gtoâcn (81ml)!

ŒubDWb in: ébattus.
über faix) Six? 28:1 il? Œuer 932mm?

thgart.
Gin armet

isiibbeuer ”, Quiet «9:11, rom migibcrgei’,

1. flamands, proprement. à vastes couches, à vastes com?!"-
hmenls, et en général, vaste. De mutas chose: ce PMW’m ’

(on! gagner. " bande2. in un: in! 913m, une ime d’ach ment: un ° , i
  a. Go ou: fo, ainsi ou agnat", d’une 053mm ou de talure,

a! faut qu’ilse soumette. . - a,.4. fifillbbcuer, faucheur d’herbe: sur??? (de 6m. W’
mon», sauvage). «On appelle 23mm: pauvres En l 3’!
possédant Pas de pâturages pour nourrir leur peu de V .
couper le vin dans le désert et sur des lieux emmëéî n ’
inaccessibles. Ils mettent le foin, qu’ils ont conpé au
Vie. dans des filets qu’ils jettent par-dessus le bord de; :0655" H

Wh il arrive qu’ils sont euh-alliés eux-men
sa.

nm minime, du Rigi (regina montium 1, montas!" m9

Je?
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me: übetm mbgrunb meg’ me freie Gîtes

flbntëbet mm ben fdywfien ûelfemvà’nben,

&obin me 513M) fie!) nicht geiraut sa fleigen -

i 91mm; be: 55mm (3mn emmy).
æei (Soit, tin eImb unb ethëtmiidy mimi!
3d) Fini (Sud; , gebt am [06 , ben amen 312mm!
me et and) gemmes! mag betfdpxibet haben,
êtrafe genug m fein entfeçiid; miment

(Su ber Etna.)

(Sud) fou 9nd): metben°-Stinnen auf ber æurg
menin (Eure æitte-ifiier ifi niât ber Dit.

QItmgatt.
Stein, min, il!) menin nid;t mm biefem 513m,
un mit ber flogt ben Malin gutüefgegeben!

6mn in ben Menu mame Iiegt et im 35mm,
Ilnb barrel auf ben mitâterfptud) bergebenô.

’ Œefiiet.
58m: , mont 3m mir ŒemaIt amblai? firmes!

flringatt.
Œerecbtigfeit, êanbbogt! En bift ber and)":
3m Slanbe un beê Raiferê Suit nnb 6cm.

au canton de Schwyu, entre les lacs de Zug. de Lucerne et de Le»
werz. On y jouit d’une des plus belles vues du monde.

l. Ylbenn flbgmnb mg, de dessus l’abîme. me! fuie Grue, l’herbe qui

n’appartient à personne.
2. Quelque grave que son la faute qu’il ait commise, en» mé-

lier amena; en en une punition une: grande.
3. Un vous fera justice. Présentez votre requête à l’intérieur

du château.
4- (Jusque) dans la sixième lune... c.-à-d. il y a plus de cinq

mais que...
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Kim! beine miam! 50’ bu Gietedytigfeit
58mn êhflmd boffefl, f0 ergeig’ fie une!

(&efiier.

8m! 6mm bas fieri» 58m mir une ben mugen’!

mangent
(greîft in bi: auget me æffl’bfi).

5min , min, id; bain mais me»: au berIieten.
-9n fbmmft nient bon bei: êtelie, élivgt, un bu
Wir Sud)! gefprolfiene-Ealte beine êtitne ,
émue bi: 91men, miebu man-w: finb
6° summum ungïüifiid), bafi mit nidylô

Sial!) beinem 80m nui): fragen ’-

’ (Defiier.
4365, maeïf 513M),

biler niein mofi gent flint bief) filmes.

91m1 g at t.

flafl” ce über miel; babin gain-59a-

(Si: «in me mm au 93mn uni) bien tu; mit "ne" "Il" in m

Un) me: Iieg’ id;

finit meinen &lnbetn- 53W bic amen QBaifm
Œon reines 58mm &nf semeur: metben!
66 in me actait: niai, me bu gemm-

âRuvapI; ber Queue.

amis, (du sur refenb?

l. 6° bu , si tu aspires... vieux pour menu en.
2. sans mie une ben 91men , faites-moi disparaure de mes gaur.
3- Que nous ne nous inquiétons plus de la colère.
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alanguît (inflige: fortfafyrenb).

Statefi bu me!)i Iiingfi
Sas 2mn) beê Raifetâ tantet beine üüfie!

--D, id; Ein nut ein me! 233W id; ein imam,
3d) müfite mobi mua menereô , «le hier

3m êtaub su Iiegen-
(Man bâti bic neige Mufti mimi: auf ber 661;: bel 233m, abc: 5c-

bàmvft.)
’ (Eeâler.

ne» fini) imine mucine?
man reifie fie non binnen , ober il!)
Œergefle une!) unb tinte, mais niid; teuet.

manip!) ber flammé.
si: finedyte fannen nicht binburd) ’, o (par!
9er èobimeg in semai bard; eine fiâmgeit.

(E cg I e r.

(Sin afigumilbet 3 tôertfdyer Ein id) me!)
61men biefi æoIE-bie ganser; finb une!) fui,
Œê if! nué) nuât gang , mie eê fou , gebënbigtn

Dot!) ce fou anberB metben , id) gelbb’ eB,

3d; wifi ibn Bredyen , biefen flatten 6mn ,
50m feefen (Plein ber üteibeit min id; bengali.
Gin mu Gefeg mit! «à in biefen Slanben

æerfünbigen-Sd) miti-
(Œin mfeilbnræûobrtlân; et faim mit be: fiant: une ôufl unb’mill

finien. un: matte: Gtimmez)

1. trahît bu body, tu foulais bien à les pieds... Voy. sur coïte
tournure p. 209, note I.

2. àinbureb. Voy. p. 192, note 3.
3. flügumilber, beaucoup un doux. Nous avons déjà vu plusieurs

de ces adjectifs composés de , tout (à fait).
141. Il porte rapidement la main à son cœur. -âmifl bien, chan-

ce e.
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(anti fei mir gnâbig!

manip!) ber ébattue.
lier: Eaubbogt-Œott, me if! me 580w (un: bai?

attrister! (aufiafieenb).
2mm! 2mm! (55:: tamneit, finît! G: ifl geitofïen!

manip!) ber ôatrafi
(fifith mm Merise).

&BeId; gtâfiiidyeâ Œteignifi-ûoti-Jôm initier--
suif: bi: Œtbarmnng «son» uni-3b: feib,
En 212mm bels 530m6!

Œeâiet.
maô ifl fîeü’ô 6441M.

(fin nom Men 5mn hem Rabais!) 5mm in ben (MW W5
mm auf ber Ban! niebergehfien.)

î! e! I

(MW 06m qui bec 66k bu Sema).
5m fennfi ben êdfitbm, fend): feinen anbem!
fifrei finb bic .6ütten , me: ift bic anŒuIb
æ»: bit, bu mirft bem Saillie nidyt and): Malien!

(merfdymînbet mm ber 653e. mon flûtai hein.)

ëtüffi (notait).

233M gibt ce (fier? me bat fid; gagnage]?

2h: in g a r t.
me: emblavai m son einem æfeiI butdzîdynffen.

. æ v If (lm fineinfhirgen i).
23e: ifi erfdyofl’m?

(3mm bit filma-fieu ban ban Brautgug auf hie Gant Mime", MW

&an nod; auf be: une, unb bi: anime 9m mm)

I. 3m êeeeinflûrgen , en se réai flan! sur la scéne-
’2.. 0m fore, continue. p p
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muboipb ber ébattu.

(St bttEÎutct flet).

fieri, febafiet Mite! 6th ban imbiber nach!
-âBetiorner manu; f0 mufi ce mit bit enben 5
me!) imine misai-nana munît bu nicht bôten!

êtüffi.

æei (Doit! 53a Iiegt «bleui; unb ointe fichent!

23m: Glimmen.
ne: bat bie flat getban! ’

manip!) ber êatraB.
man biefeô ŒoIf ,

9415 es ben! mort: Mufti malin? fluât fie Mineigen ’1

(amant ibid): stagna, ab 7, en lemme nm; nabi: 930i! nm.)

Sert 2anbbogt, rebet, Wenn SI): fbnnt-âabi SI):
Mir nidm 1nd): au bertmuen?

(0:5!!! (lib: Sema: mit.th «Sam», bic et mit ôeftigleit miebertyoit, ba fic

nient gleid; mflanbm merben. )

9130 foi! id) bill?
--!Rad; Rüfinaüt? 36; betfleb’ Œud’; niât-Q metbet

and): ungebuIbÎg-Eafit bas Stbifdn!
SDenft 1m, (Sud; mit brin menine! au bafflbnen!

(mit ganse Sodygeitgefellfebaft tunnel): ben Glubenben mil einem fût)!-
(ol’en Graufen.)

6 tiif f i.

6M; , un: et bien!) min-Sent , 1th triit ber îob
31m an bas fiers-bic miam finb gebtodyen’.

I. Sait fie fehneigen, faites-la taire. .
2. émiât". ab , cesse. Le verbe français W3" a un sens analogue

dans la locution brisons la. . v3, si: auna. nm, (Imam, les yeux sont éteints , ont perdu leur
éclat. En latin, 0m i solvunm’r, 0" www”
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flrnigatt

(baal du Sinb embue).

êebt, Rinber, mie du Œiitberid; berfdyeibel!

22mm ber barras.
flBabnfinn’ge 8eme, babt il): fein (fiefübl,
SDaâ il): ben flic! au biefem Gibrafnifi nanan
--&5eift-- Ieget êanb an-Œtebt mir niemanb bei,
Qui ôtâmergenêbfeii mm ans ber 2mm au giebn?

amibe: (mm me).
213i: if)n betûbren, stemm filoit gefdyiagen!

maboul) ber ôarraée

Mut!) nefi’ me!) unb æetbammnifil

’ (stemm same.) ’

G tüf f i (faire mm in ben nm).

Œagl ré, fieri!

Œu’r 23mm bat ein (Enfin. mer imam:
me 2anbe6 ift gefaflen. flint erbuIben
mine (gavait nuât. en: finb freie maman.

au! (tumuituarifdy).
flâna fianb ift fiel!

Œuboipl) ber ébattaô.

e 3:1 es babin geîbnmienlî
(5mm bit 81min fi) feintai unb ber erorfnm’!

(Bu ben igaffmtneebten, bic bei-einbzingen.)

31)! febi bie graufenvbfle 511m befi mima,

il En sommes-nous venu: là?
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île [flet gefdyebm-ë-bülfe ifl antimit-
Œctgeblid; ifi’B, ben! 5923m1: naŒgufcgm.
une brimant anbre Gotgm-anf l, mati) .Rüfa’nadfi,

Qafi roi: bem flairer feint Œefte- retint!
Salin aufgclôft in biefem sllugenlflirf

êinb aller Drbnung, aller Œfllcmm flambe,
unb filmé financé fîteu’ ift 31x berttauen.

(Snbcm a mit ben flaficnfncfiten «figeât, «Melun! me b a r m l; e rsîg e

Quint).
QItmgart.

51m! 261445! ba fonnmm bic batmberglgen ætübct.

Gtüf f i.

Œnâ Dbfet liegt-SDie 91mn fielgcn nleber.

æartmbergige âBtübet

(Mücfim clam brumale nm ben 31mm unb linga! in tieîem in) z

mufti)! tritt ber ïob ben filleuftbm au;
(56 if: mm feint ürift 92595211;

86’ flûtât il»! mitten in ber æaïyn,

(sa niât un fort nom boum 225m l.
58min: on: nuât, au 921m,
Œt 11mg bot feinem miam: fteï)m!

(3mm bic khan Sella mleberbolt turban , faut ber Œnbung.)

1. s2111i, allons! en roule! à Kussnacht.’ (Lin. : debout.) Acte V.
se. 1 : mi! me: ce (bas 66,101?) niebet! allons, renversons-lei

?. Signet... cm, aborde, c.-à»d. surprend. De même en latin aggredi,
p0ur muadere, impetere.

3. Go Mm un, ça. le renverse ,- il est renversé. Voy. p. a. note 2.
Dans quelques éditions on lit et ftûrgt, changement malheureux de
quelque correcteur qui ne comprenait pas l’lidiotlsme de ce.

4. Ça l’enlève (il l’enlève) dans la plénitude de la vie.



                                                                     

Jünfter 21nf3ug.

Gril: firent.

bitumant sur". au amuï. *
3m flôintcrgtunbe mm bic 93:11: Swing-lm mit ban and; mW!" si!"

smille, mi: in ber burinent 6eme tu «film «sans; une du: me:
in viet: En: bincln’, (tuf miam calen êignalfcun 6mm. (il W5"

îdgtlanbrud), 0mm mâtin au! unfdaiebentn 8mm.

Dîuvbi, 31mn], Rami, flafla êtriumeg
unb bien amure 2anblcutc, and; and»: un sinh".

9l a vb i.

6d): ibr hie üm’riîgnale auf ben Œetgcn?

«inhuma.

flirt ibr bic lecfm haïku imam mm

muobl.
q île 5mm futb «vingt.

êtrinmeç.

mie ænrgm flnb embat.

l. St: bide marge binein , une vue s’étendant sur de nombreuses
monIagnes; on plutôt fourrant ’us ne dans le: renfoncemenür
les profondeurs des monlagnes. J q
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muvbl.

unb ml: un 2m: un bulben une!)
911w uuferm Œvbm baô intannenfdylvfi?
Ginb mir ble Iegten , rie fief) frel etîlâren’l

6h inules.
Que Sud; (ou lichen , me 1ms mitigea meute?
un, niât es nieber!

allie.
Weber! Weber! Weber!

9mm.
i8.) ift ber thet bon luit?

étier bon urir
gain. 4184:6 1mm”!

muni.
êteigt auf ble éventent)", Hart in (Suer 15m1,
SDafi ce meitftbmettetnb in ble 58eth Malte,
unb , iebeB Œdw in ben üelfmflüften ’

jIlufmerfenb , Muet! bîe infâme: beB Œebîtgâ

Sufammentufe l

(êtiee bon "et 94V ab. émeut": Suri! fammt.)

ïflaîtbet üütft.

êaltet l, flambe! àaltet!

t. me: étier mm un , le taureau d’Ufi, llhomme qul sonne. de la
trompe. Voy. p. a. note 4.

2. le voici, que dois-je faire?
3. mie 506mm. (Je mot que nous avons déjà vu dans le sens de

fanal (voy. p. 103, notez et 104. note Æ) , désigne aussi. dans cer-
talna pays de montagnes, la garde placée sur une hauteur, ou ,
comme le]. la hauteur meme.ou l’on monte la sarde. Par exemple.
une montagne, une tour, un clocher. qIl. 5mn, matu, n non: manqua encore des renseignement:
un ce qui en arrivé...
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mua; feblt une tunbe, me in untetîbalben
llnb 6:!)wa gefdyelyen. fluât 11:16 28men etft

Œmartml
Œuvbi.

2&6 «hmm? sa Sureau
311 tobt , ber ses; ber üteihett ni etfdfienen.

stemms.
Sil! nicht genug au biefen flammenbm 280m1 ’,

fie rings berme: ouf alleu 58mm: leud)ten?

’ Œunbi.
Roman une, toment, legt- émb en , mimer unb me!
æreebt me Œetüfîel êbrengt bie 2309m! 9&th q
île émanent eût! sein Stein bleib’ auf bem «tuber!!!

êteinmeb.
Œefellen , fanant! âme baben’êlaufgebaut;

913i: mifien’e sa germent.

fille.
minent, reifit nicher!

(6l: flûtant fiel; bon alleu Sema ouf ben Ban.)

Œaltber üütft.

Œ6 lft un Sauf. sa; tenu fie nicht nulle Dalton

fleldythal unb maumgatten tomme".

l Meldythal.
518m Stem bie æutg un!) , unb (569109 êarnen liegl
Su Qlfclye, unb ber mnâberg il? gemment

l. abaque flemmenben æoten, de ce: messe: en enflamma. Mm
live Il . ch. l : u DlAlpe en Alpe brillèrent es signal convenus le
Twinshof fut envahi par les hommes d’un... v 1mm" mm ’
Agam. , v. 273:

«fourbe 6è 090ml» ïSaüpI du? âwâpw "W?"

buque.
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&altber igürîl.

Geib Sûr eê , Meldilhal? æringt 3l)t une bic 8reîbeit?

êagt, finb bic 53anbe alle rein Dom 8&an

Meldythal (umnrmt ihnl,

Stein ift ber 280m1. ïfreut Guet), alter 93mn!
3n biefetn flugenbllcfe, ba mir reben ,

fifi fein Imam mel7r in ber êŒmeiger 2anb*. * - ...
QBaltber îiürft.

D. iman, mie murbet Sûr ber æurgm mâchtigl

âmeIdfllml.

mer 9iubeng tout es, ber bas Garnerzêdflvè
ou: mannite!) ’ fumier flagetlptt gemann.
Sen mofiberg batt’ le!) maline suber erftiegen.

--SDNI) hôtel, me gefclml). me mir baB êdfloâ
filent Üeinb geleert, nun frenbig angegünbet,
îDie immine prafielnb Mon aune àinnnel frblug,

I 59a flûtât ber miethelm, Gieâlerô EBub’ *, herber,

un raft , me bie æwnederinn l berbtenne.

l. Su ber êdnoelger 2m, dans le pays des Suisses. C’est aux ha-
bitants des trois anciens cantons que se rapporte ici le nom de
Gémeau, Suisses , orthographe qui.plns tard, lut étendue aux ha-
bitants de tout le pays compris aujourd’hui sous le nom de Suisse,
Grimm, tandis que la forme primitive de 5m)»; (Suite, Swilx,
Swytz, Schwytz , en latin Sueur», Suicia) sert encore aujourdlhui
à désigner le canton de Schwytz proprement dit. Un des trois chefs
de l’expédltion dont il est fait mention plus haut . p. 89. s’appelait
Situer, et il donna son nom au pays dans lequel il vint s’établir.
Voy. p. 86 .’

mes grimpettes (fibre turbe 5:5me au KIWI;
53mn laines Grammes rùbmen mie une fille.

2. mantille) , dans le dialecte suisse . pour minima).
3. Buse, varlet, écuyer, mie. puer. .
4. mie Brunecferin, Berthe de Bruneck. Voy. p. 28 , note 5.
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, Œalther Midi.

émaner gout
(ont: une hie 58men bel Gemme! mincir.)

a» el d) il) a l.

Stem: eê felbff, tout hennin!)
tâter etngefdylofien ouf bei allergie Qelyeifi.

maienb ethnie in!) 9luben3-benn mir bitten
me æalfen Won , bit feften iBfotîen flürgen,

tlnb une bem Stand; herber ben Sammmuf
me: unglüdfeltgen.

æalther 811th
6k m emmi?

flelththal.
me galt’ (Seféminbfeîn nnb Œntftfilon’enlyeit!

--2iBâr’ et une 1min Œbelmann gelveien ’,

ou: bâtten unie: Rebut mol)! geliebt;
Eva; et mat: renier Œibgenofi, unb 58ml»
Œbrte ba: aïoli-60 Mien mît getroft
flâne 2eben bran, ont) flûtât"! in me 8eme.

mon: tînt-fi.

admirai.
ôte ift’ê. sium; nnb id),

28k trugen ile felbanber ’ ans ben sternum,

6k lit geretletl

i. Il. allait la de la promptitude et de la résolution" ,
2. Sfe n’avait en que noire gentilhomme, mon: aurions il"

trop atme’ nom me pour la risquer. l,a. êelbanbee. à nous dm. Lili. : étant moi-mémo Paume
second. allumette»: a le mente sens. albumen, minima; m"
d’anus trou, à nous quatre. etc. Comparez le arec «616e centrent.
alu-:6: rpiwe. crût-9; tir ne, aux; et les correspondants, dm"
vieux français, son tr ’ me, toi quart, etc.
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llnb hinter une fiel fracbenb bas Qiebâlf.
-unb lest, ale ne gerettet fiel; ertamtte,
son attigea auffdtlug au bon âîmmeiâlidpt,

,3th flûtth mir ber tituber: an me fiers,
un» immeigenb mari» eixt æünbnifi ith beiripvoren ,

mais, feft gebâttet in beâ 8mm glui ,
æefteben mltb in allen êŒlüfaleproben-

îflaltiyer Üütfl

538» lit ber 53anbenberg?

flambai.
neber ben ærtînig *.

mien laya an mir, baâ et bas Stein ber flingot
Saison trug’, ber ben me: mir gebienbet.
illatif iagt’ le!) ilpn, erreicht’ tint ouf ber minât,
unb fifi tin au ben üüfien mame Œate’rô.

geichroungen über tint tour Mon me flânent 3

23m ber flambetgigfelt beB blinben 6mm
Œtbielt et flebenb baâ Œefcbenf beB 2eben6.
llrielibe t fripent er, nie surfis! tu Eehren ,

i. urber ben æfilllg. par delà le Brunig. D’après cela . Landen-
bers aurait lui dans la direction du mldl , vers la frontière du can-
ton de Berne. Ceci l’aurait obligé a taire un grand détour pour
arriver jusqu’à l’Empereur, chez qui le bailli devait aller chercher
protection. Tschudi et Muller disent que Landeuherg s’était enfui
vers Lucerne par Aipnach.

2. Qui et... baron urus, litt. e qu’il emperlai (sains et saufs) ses
yeux. Le même usage se Voit dans pépecflal, et dans enterre. Te-
renee : id inultum nunquam auferet.

a. bien, jaguar; mm, expression plus énergique que: id; iagt’ W)"
nain. De mente en grec on dirait: uflù 6176) êôtontov. ’

4. urfebbe, promesse par serment de ne par se venger. ou de ne
pas revenir. C’est le serment qu’on luisait preter aux bannis ou à
certains prisonniers rendus à la liberté. Landenberg ne tint pas sa
promesse. il suivit le duc Léopold dans son expédition! contre les
trois cantons. et périt à la bataille de Morgarten.
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(St mirb fie baltm 5 unfetn A2km bat a
Œcfüfflt.

933mm: üürfl.

2303i Œud), bafi ibt ben reine" Gin;
952i! 5811m nidfi gefŒânbet!

khmer
(Men mit inimmçm be! Œm’lfm 111m bic 6mn).

galbât! Ürcityit! l
(En 6m non 1M valu: mit and» 31mm.) 1

ESaItiyet Üütfl.

62m, iveId’; eln 829! 5M fîmes metbcn fic!)

mie Rifle: fpât :115 6mm and) crinnetn.

(Màbdym bringen ben fiat qui du: 6m92 gemma N! am 5m
film: (id; nm 8139!! un.)

muni.
«Saint ift ber fiat, hem mir uns beugm muâtm.

æaumgarten.
(308111116 æefdyeib, mua bannit 113mm fou.

muon üürfl.

Œvtt! 1mm biefem 451m fiant) min ŒnïrI!

mame Stimmen.
garnir: baB SDcnîmaI ber Syranuenmadyt!
3x16 3421m mit mm!

Œahîyrt 81h11.

, main, («fit un «Mât-www!
sur imanmi mufit’ et 3mn Œcrfgcug bienm ;
et foîl ber Erribeit mis Beidmfl faim!

L 3m?!" rein. Nonius : floris en: sertis, sx’mul tuque W1"
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me flamme, 2mm", 93mm un 3mm mimi un?) Men nui ben fiai.

un m gnbrodpenen Œnûflea maîtrifd) gnrvvifl in einrm’ gxofim bath:

(«in umbet.)

magma.
60 Mm: fiait nun frôblid; auf ben ïrümmem
ÉDrt Syrannei, uni: bardit!) ift’B etfüüt,

filas mit im miam firman , Œibgmofim!

æaïtbet üütft.

58:46 flat ift angefangcn , niât boucaut.
3th ift nua emmi; unb fefle Œintradyt nm!) 5
an fcib gemiâ, nicht ïâumm wifi) ber Rônig,
Sen m au râdym Mme Œogtâ, uni) hm
flettricfmm mit (552mm gutücf un fûmen.

âmechtImI.

Œt sidi (man mit feins: êeereêmadyt!
53W une hem 311mm body ber 89m mriagf;
580m 82h11! bon auffm mofler: mir begegnm.

muobi.
mur men’gc 23W: 5mm! i611: hué 53m ;

mie motter! mit mit unfetn 2&5:th mien.

æaumgarten.
QBir finb bereinigt bard) ein emig æanb ,
Uni) feint ôter: (911m uns nicht (chacun!

missi ment, demere capillos et «wifi  cague .pileum 6m ornera,
ut eo quasi symbole lempeslalem servuuns nmderentur e agisse,
ut naufragio libemli soient. De ce! usage nennpm .es locutions :
ad pilonna aliquem vocare (Tite-Live), uflmnchvr quelqu’un ,- et :
Pileum redimcre , racheter sa libem’. . .

l. si! mon. miam... maintenant que l’ennemi... es! enfin chaud,
nous saurons bien nous de’fendfl..... Voy. p. 197, note l.
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Œüffclmann m êtauffadycr Emma.

môffetmann (lm Œinkdm).

, mm finb bd flamme futtfitbare &tidyte.

humeur.
âme gibt’â?

ŒôffeImann.

St: meldym 3mm Mm: mir!

Œaïtber Eürft.

Gagt au, me fifi ce? 6a, fait) 3&6, ôta fienter?
mm Bringt 3m uns?

hameau.
me; 3ms?

mëffeïmann.

65m unb erflalinf!

6 tau f f a d; et.
213m1 viner grvfien ïEurdyt fini mir Befreit-

9E i5 fît lm a m1.

Set suifer ift ernwrbet.

QBaltber üürft.

(Bnâb’ger (5m!

(fientent: maint chleu alumnats! unb umbrângm un aunai")

9111:.

Œrmorbet! flan En Raifcrl 65m! sur Raifrr!

l. Muffin amen 2tufflanb se lèvent tous à la 01.3 91’" b m.

. , . [Un ’ -même!!! aman de se lever, curlout de se lever pflust’eurs à la fin”
se t surtout en parlant d’un loulèvemem bonde.
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Weldfiîyal.

mitât môindil weber tain Œud) bief: 81min?

êtauffadyr.
(Es il? gemiâ. un ætugg * fiel 35mg amurât
muni; Môtberê granit-eut glauôenômertbet 172mm,
gobanneé flüllet’, Martyr ce ben êŒafifyaufen.

üaltber ûütfl.

aller magie me): grauenbefle fibre:

êtauffadnp
6k mirb me!) grommelle: bard) ben flûter.
ŒB mat fein gaffe, feintes élimine mm) ,
ôergog Schmitt bon êtbmafim, bet’B voflbradjte.

I mEIiÏflÙaÏ.

une trie!) (bu au ber film me Œatermotbâ?

GiauffaCâer.

me: Relier bielt me bâtetlifie ’ Œtfie

man ungebulbtg Mabnenben 31mm;
G56 bieâ ’, et ben? dm gang hautin au fürûen,

I. fluai (dans l’idîome suisse. En: l. petite ville de l’Argmie.
non loin du confluent de l’Aar, de la eus: et de la Limmat.

2. Beaune! Müller, etc. En écrivant ces vers, Schiller a voulu
rendre hommage au célèbre. historien de la Suisse , Jean de Muller,
natif de Schafl’house. chef-lieu du canton du menue nom.

3. Que renaud): Grive. Plus haut, p. 98. Schiller avait dit :

me: fiction fient in nm 1th! minutinee
Tschudi: hui ber Rùnig (le roi Albert)... 3m (au duc Jean)
mon fuient nàteelidyen unb müiterlidyen (Erbium une!) nie lioit (mime)
gefien in benoaIten... Le duc avait donc à réclamer des bleus qui lul
râvenalent de la part de son père et de sa mère. Voy. Muller, i. ll,
c . l.

Il. On disait qu’il songeait à l’en frustrer entièrement. Rürgen,
Pour minium. Nous avons déjà vu plusieurs exemples de verbes
simples mls à la place des composés correspondants.



                                                                     

-212--
une einem æifàsfâïiut tint abgufînben ’.

âme ben! and) fei’-bet Süngfing üffneie

sa fiBaiTenfreunbe bôfem mail) feln Dit,
Ilnb mit ben ebeIn 45eme ben Œfdienbad)’,
mon Sâgetfelben, bon ber 23cm unb maint
æefeblvfi et, ba et men): nitfyt foutue finben,
Girl) Sial-If si; bien mit ber eignen émula.

animer filait.
:0 furent, mie matb bas Œrâfiiidie soitmbet’!

Giauffacber.
me: finis; tilt fierai, nom êtein’ in æaben,
(Sen fibrinfelb, me bie 359mm" tout, au aldin,
un ibm bie üürften, âane’ uni) Beovolb,

Unb ein &efvige bvdygeborner réerait.

dédommagement, aux prétention: qu’il peut avoir a telle ou
telle chose; puls, désintéresser quelqu’un, se débarrant?
quelqu’un, au moyen d’une légère concession, d’un léger 9mm
Le verbe est ici très-significatif, et on peut le considérer comme tell-
fermant ce double sans.

2. Quoi qu’il en soit. ,a. Eschenbach. Le seigneur d’Erchenbach, d’une antique "9’
blesse , était un baron puissant . allié à la plus haute noblesse m l
Argovie. en Thurgovie et en Ruelle. Il ailait personnellemenlâ se i
plaindre du roi. Le baron de Won était son causin. Le son e

i. libitum signifie faire renoncer quelqu’un, au mol)" in"

l

l

l’éducation du duc Jean avait été confié au sir de Tægerfeld, de” ï :
seigneurie de Bride. Palm ou Balm (signifiant proprement unc a
grotte dans un roc) avait son château dans le comme de Lenzbourg»
près de Grossdielwyl.

à. 280m Gain in Bahut. Voy. p. 189. note 2.
5. un usinent , la cour, comme émergea Rififi. Acte il , se. 2*

’ se leur in Rbeinfdb au me Selliers il fan.

on sa" Qu’au moyen age les Empereurs d’Allemagne faisaient des
tournées dans l’Emplre. et établissaient leur siège laillOi dansnœ
ville, tantet dans une autre, sans avoir de résidence fixe. l

fiant, Jean, duc de Souabe. Léopold, le second fils de 15W
rieur Albert, celui-là même qui fut vaincu à Morgarlen en m5.
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uni) «le fie fatum an bi: 9mm, me man
w tine: fibre fic!) Ià’fit übetfepm,

53a brângten fifi) bic même]: in me Gibiff,
594113 fie ben Ralfer nom (&efoïge trenntm.

SDrauf (de m me bard) en! geatfert &er
«binreitet’-elm une girofle êlabt’

60H brumer [irgm (me ber âeiben Selv-
fDie «Il: æefle «êafiêfiurg l lm Gcfidfi ,

8130 feints êtammeô «fichait auêgegangen-
êtôât 62’:ng éculé ben 991d) ibm in hie 8eme,

mubvlpb son Yann butdytmnt il»: mit brin 6mn,
W0 ŒfŒenÏmd) gerfpaItet (En: bas Quant,
5M cr bannira-finît in feincm æIut,
(Ballotbet bon hm 62mm , auf 1mn êeinen’.
«film aunent lifcr fanon fie l hie 5517m ,

590d) bure!) ben 6mm gefŒieben, immun fie
sur du obnmâfitig QBtImeMtei «1325m;

I. bimeim. Auprès de Windisch, village situé ’a un tiers de lieue
de Bruck, à l’est.

2. une grog: étant, la ville de Vindonism. C’était, comme lion
sait. la principale des places d’armes élevées par les Romains . pour
détendre cette frontière coutre les Germains. Rangée successive-
ment par les Vandales, les Allemands et les Huns elle fut enfin en-
tièrement détruite vers la lin du VI’ siècle. par Ôhlldebert il , roi

des Francs. ’a. au: be: licita: seit, du temps des payeur, des Romains.
l. Les ruines du château de Habsbourg, berceau de la famille de

ce nom, sont situées sur le Wulpelsberg, à peu de distance de
Schînznach . au endures: de Bruck. Ce château avait élé hall
il; 1020, par Radbot . le premier qui prit le nom de comte de Hans-

urg.
5. mir hem Gehen, sur son propre domaine. Acte. V, se. 2,

II.224: la; fiel): mimer auf hem Maximal. Tschudl : * 3h un fifi hem
Gluten un): non ben Gina: «Mincir! Il fut assassiné «à l’endroit où est
aujourd’hui le maure autel dans l’église de Kœnigsl’elden. n Mona.

6. sa, ils, c.-à-d. ceux de ses compagnons qui n’avaient pas
encore passé le neuve. Car les conjurés, sans prétexte qu’il ne fallait
pas surcharger le bateau , avalent séparé l Empereur de sa suite.
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91:11 283:5: «En: fa)"; du armes 2’866;

311mm êdwofi terbium: ber attifet.

flambai.
en bat et mu fein frübeô Qui!) gegtabeu ,
EDer’ unetfâttiid; «me moIIte infini!

êtauffadyer.
Gin ungebmrer Êdfltflfm itî i111 2m unifier,

Œefpettt fini) une 5135m taré Qefiirgê;

Schmeber 6mm) ’ Demain-et feint Quittant;
SDic ait: Süricb’feibfl fdflofi fine 317m,

au: btcifiig Sain: Iang bien flambai, su,
Die 2mm: fütcbtenb, un» and; moi): --bie Sima.
59mn mit MG âBanneô ÜIud) i Emaifnet, fommt

me: lingam Rôniginn, bis Range 919m6°,
SDie nidyt hie amibe fumet fins sartent
gemma, m matera fônigiid726 23qu

Bu radian an ber mm: gantant: êtamm ,
au: ibrm sacrifient , Rinbem , Rinbeêfinbern,
3a, an ben 6mm! fière: gemmer faim.

I. a)", lui Qui, insatiable, voulait tout auoir. c’est ’33")
un emprunt à Tschudi : 2Mo hm ber sanie moufla! ami"! mu l9

un Rargbeit nagent and, [in 2:6m .2. Semeur (pour izba, iegiid’m) êtanb, chaque mile, MW"
canton. Le mot 5mm) désigne quelquefois, comme l’explique campe;
" tine êtabt, miche nui bic humage Magnum fuma. " Muller: "lehm

fort , chaque défilé fut muni et gardé. n bia. si: au: Süridy, féminin poétique, comme plus haut, p- "5l "
tblcætæn, hi: reg: Bûrirb. Tschudi : " mm non MM! a" MW 3° si.
afin: gemmai, bafi lie mm fluas and; viaduc ni: Miami?" mmm’i” la

aber Infini): il bic beffliiefienb... ” i4. am: m 3mm me. Le roi Henri , à la diète de Spire:
si" tous ceux qui avaient conspire contre Albert le ban del la!
pire; par la ils furent déclarés dignes de mon, Séparés de la 5°C
du leur; amis, et livrés à la merci de leurs ennemis. r Rhum.

.5- 5°" Muse fiance. Agnès, fille de I’Empereur Albert et un"
d André, r01 de Hongrie. Elle était alors âgée de 28 ans-

541

il!

in

"il

W!

"in

il

Ni
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&fdmorm bat fie , gouge Bmgungen*
ôinabgufenben in beô Œatere (Brab,

3:1 æIut fît!) mie in matentbau’ au (men.

WiechtîyaI.

une mon, me fiel; bi: minbar bingeflüütet?

êtauffaûet.

6k floben aIôBaIb me!) boUbtadtter au:
2M fünf berfebiebnen êtrafien que einanber,
un» hennirent flet), un: nie fid) met): au M’a--
«âmes Sobarm foi! irten un Œebirge.

flamber 811m.
Go trâgt bie maint liman Seine 8mm!
matin trâgtiîeine Ütuflfl! 6(6) ferft fifi fie
Sir fürdytetiidte Sial)an ’, il»: Œenufi

Sil mon, unb me Gâttigung me Œraufm.

êtauffaeber.
59m natrum bringt bic titubai nldyt Gamin;
213i: aber intuber:l mit ber teinen fiant)

1. 6mn: Stugungm, des génération: enlient. Plus de mille Inno-
cents périrent par la main du banneau. «Elle sévit plus u’inhuo
malnement, et autrement qu’il ne convenait à une femme: u scutum.

2. 513i: im Maicntbau. On rapporte que la relue Agnès et son frère,
le duc Léopold . après la prise de Famangen . principal château du
seigneur de Balm . firent décapiter, sous leurs yeux. soixante-trois
gentilshommes et autres sens de guerre. et qu’Agnes s’écria. en
voyant couler leur sang : a Maintenant je me baigne dans la rosée
de mal. a Après avoir exercé toutes ces vengeances. la relue Agnès
et sa mère, Elisabeth. firent bâtir sur le lieu même où Albert avait
été me, un couvent de femmes de l’ordre de SaluteClalre, appelé
le couvent de Kœuigafelden.

a. La vengeance (le sentiment de la vengeance) se nourrit par elle-
meme; elle se reput du meurtre: elle est assouvie parel’horreur
qu’elle insplre.

A. 16k mm, nous cueillons.



                                                                     

--216-
EDee Biut’gen grenelé fegenvaIe 8mm.

53mn einet groin: 81min fini; in: entiebigt:
&faIien ift ber inclina grofiiei mini),
llnb, mie neriauiel, mitb bat Serbie: gelfn
2ms àabêbutgê écuré sa cinem anbern étamai;

53416 mon; wifi feine &ablfreibeitbebaupten.

Œaitiyer 813x13 un mima.
éliernabmt 3m me?

êtauffaefter.
9er Œtaf bon Buremburg’

si? bon ben mebtfien êtimmen Mon Beseidynei.

flamber 811m.
2201)! une, baâ mit beim mata): treu gebaiten;

3th in 3a bufim ouf eaerbtigfeit!

êtauffadyr.
93m1 nenni fienta tinte: tapfre üeeunbe nui);
(St mirb une fd;irmen gegen Deflreidw matin.

(EDie Summum umarmen einanber.)

ëigrift mit einem meidfiboten.

êigrifi.
filer finb me 2anbe6 mütb’ge Dberbâupter.

môffeimann unb mebrete.
êigtifl, me giflé?

êigtifi.
Œin meidyôbot’ Bringt biefi Gdfi’üm

i. H i, m le nomde nenÎÎËmÎËË’Ës :ËËÏÊËI’ÎËÂË Î J53: volx- 11W

lima. l’année suivante, les privilèges ne les cantons avaient a:
nus de Frédéric il et d’Adolphe, et eut accorda même
venet faveurs.
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au. (au manne: mon ).

Grimm unb Iefet!

Œaitbet fief: (mon.
,, 59m Eeftfteibnen Maman

son un, 66mm unb ilatettbulben bidet
son abniginn (mimi; i Œnab’ unb am (ante. "

gicle êtimmen.

me mit! bie RbniQimt? Si): me; mais.

flattbet Kim (une;
,, 311 (latent gtbâen Grimm; uni) Œittmeniei’b ,

23min ber qut’ge tëinfcbeib ’ tines fieux:

au: xôniginn berfegt , gebentt fie n°6;
9er alter: fîteu’ unb 2ieb’ ber êcbmbeerinnbe. ”

meIebtbaL
Su tintin (me bat fie bob nie getiyan.

môffeimann.
en!!! 2afi’et bâtent!

’ flaitbet üütfi (fieri).
,, un fie berfiebt (id) ’ au bene treuen émit,

son eô gereebten attifant: merbe tragen
23m ben berfiudyten Shunt: biefer finet;
mature: «meurtri fie bon ben brei Bannir,

l. La reine Élisabeth, salut et prospérité! Élisabeth . veuve de
l’Empereur Albert, était fille de Melnhard. duc de Carinthle. Elle
mourut en 1313.

2. me: êinfdpeib se dit, dans la Haute-Allemagne, pour bue 45h:-
Îdiflhfll. lé-ddcès , le trépas. v ’ ,

3. sur, a einem berfelyen , attendre de uclqu un, espcrer de quel-
qu’un. -- Weber: tragen, éprouver de. 1’ orreur.

i0
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94:5 fie ben Sitôtbem allumer 580113116 tint",

miaulent gettenfid; ban: beifm iberben,
en aubguiiefetn in me mon: flan,
sa 92W gebenfenb unb ber aiten Quint,
me fie bon tituboit)!» âütftenbaue embfangen. "

(Mn sa nettement unie? ben Summum)

» mon êtimmen.
Set flirb’ unb Üunft!

êtauffatfiet.

59R baba: munit embfangen bon ban water;
9M; nefl’m rûbmm mir une bon bem 601w?
62m et: ben ærlef ber âteiiyeit une beftâttgt,

9:8ie bot ibm une suifer body getban?
«bat et semant me!) gemment 6mm!)
un: ber Bebtângten unfwnib 665113 berlieb’n?

fiat et and; nnt bic 58mn mitent bbtm,
me: mit in nuire: mugît au tinte gefenbet? .
une: une bon biefem mien bat ber Rünig
911111318 gerbait , unb bâtier: mit nient feibit
11116 me»: betftbafi’t mit eignet mutbiger fiant: ,

3&1: rübrte unfre flint!) nid)! on --- 35m fiant?
and): mon! bat et gefât in biei’en flétan.

Œr fianb ouf etnem 556m mine, et femme
Gin 93m: fetnet 5.85m: fein; body ibm
Œeiie! ce, une au fbtgen fût bie Gamin
fût: et semant bat, mbgen nm ibn meinen’!

tillant)" 8h11.
est: incitai niât frobîndm feineâ natte,

l. Duel bienfait pouvant-noue citer du fils?
2. Que cette: qu’il a grandis, enrichir, pleurent sa MOT"
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me: ne embfangnen æôfen 1th gebenten ,
8cm me bon une! 5906;, bafi mir râd)en fatum
39:6 finisse îob, ber nie une (Entres tbat’,

unb bie betfoigen, bic une nie bettübten ,
ŒaB girant une nient unb mit! une niât gebüiyrezv.

Sir 2iebe unit ein fteiee Dpfer fein 5
9er ïvb entbinbet bon ergmungnen Minium;
- Sima baiser! mit nidyte miter au entridytnz.

NieIcâtbaI.

Hnb meint bic Sûnigirm in titrer Sommer,
llnb fiagt tin IbiIber échut; ben ôinnnei au,
Go febt un blet ein angftbefteiteê ÆDIE

Su eben biefnn étame! hantenb fleben -
flirt îbtânen ernten avili, mué Stein fâen.

(Rddflbete gebt ab.)

êtauffacber (au bem mon).

280 in ber me soit et aiiein une febIen,
9er naître 8reibeit êtifter ift? EDaê Girbàte

6a: et getban, me finette «bulbet.
30mm nife, toment, trad) feinem écrue au malienT
llnb rufet en: ban mettre bon une «lien!

(la: geint! ab.)

l. Jean de Muller (liv. il, ch. l) rapporte en ces termes la ré-
vous.) des Waidstetten à l’envoyé autrichien : "men sang, mime.-
unfl me Gluten «ancien, malien un: nid): carbet: un hmm, bic une nie Sein
Milan; mir malien teinter: flint! Iranien en une! mon mir baller: irien
mit 4111m bi: une rubis Infini. "

2. stemm: au malien, venez. partez tous pour aller,- c.-a-d. allons,
portons tous. Comparez les locutions homériques: E611 létal, E64
66m, En (Mn. fliquer: , proprement avancer or un mouvement
qnduleuz, signifie dans un sens restreint al cr en pèlerinage.
L’est de malien que vient le verbe français aller, 510m le présent ct
le futur sont empruntes, l’un à redore, l’autre à ne.
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Sweite gente.
sa" bouma

Gin 3mn 0mm! nui km 6m. mu ficuPebcnbc ibis gag! in! Will

êebmigg Œqltber un» Wilhelm.

ôcbmig.

beut’ fumait in: mater. filant, lit!» 3mn!
Œt Iebt, ifi fui, un!) mir fin!) frai unb www

un» me: 93m: (fit, me 2m: guettai.  

fi mm". 1un» id) bîn and; baba gemfm, flafla!  
831M; mufi man (un!) mit nennm. 23mm Men
Œfing mir am 225m bat: musai ’, nm) id)
35a!” nuât gagman

ôtbhflg (muant aux

3a, bu fifi mit michet
Œegeben! Silicium! bab’ id) bic!) aman!

I. 64min, fées d’entrée vestibule est le la: souvenuduËMF  
féminin. bien glue 8m, Imam . le 51m au à... menu, 91?;
°rdinaïremem du gante masculin, aux: de le distinguer de m; 5131m2
artisane. La même anomalie de genre ne voit dans: be: Wflmw
bu me), bic moflant!) (de ber 2mm). et dans quelques 3mm

nantlfs composés. la2. scia: in! finie, montre, hum voir la campagne, donne 31"

campagne. V3’ 1m and , 0! tout, tout le monde en libre. ’ . I
4. Un. : m’a passé bien près de la oie. En grec on durant:

11mm); 1&1) I116; 9m fliov napémavro
Bila;
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alumnat! litt in) ben Muttrrfdymerg un! bic!) ’!

66 m bDchiwîcÇ! bab’ and) 6mn, hein!
Un» mute Ponant ber lier» 58mn michet!

(Gin mimi; erfdycint un be: ôdufltbür.)

www.
Gieb’, 232mm, finir-bort flebt au frommer ætubn’;
(8m36)? mitb a un! sine Qui): fieb’n.

ôebmig.
âübr’ il»! Imam, bamit mir (Du arquât-fan;

(Et fübI’ê bafi et i313 8reubmvauâ gefvmmen.

(6M: bincin unb hmm! Bali: mit chum Œdytyfl’igicbrt.) J

fliflyflm (3mn 5mm); v
Roman, guis: 212mm! fie flatter mil! (Sud) IaImÎ.

ŒaItbn.
Roman, tuât (Sud; nué unb 39m geflârft bon rumen!

Q7? En cf)

(En umfiaflîdenb, mit minima: âügcn).

ES» En id)? Gage: au, in mâchent 8min?

333 a! t I) et.

Grib 30; vermet, mû 3m hué 3mm Mât?

3b: feib au Œürglm, brrr, in: Sam): 1m,
3180 man bincn’ngebt in hué êdfiidymtfmï ’.

agi:

I. Sweimal 1mm; un mlulttrfŒmcrg. Euripide, Iphigénie en Au-
ltde, v. 1234:

"H «ph àôivoua” épi

Nô» Ben-râpa lbôîva hâvôe lauôfivu.

n În bac êqadyentyaî, dans la vallée du Schæchen. Voy. p. 11.3,

o a . .
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mîônd; (sur 60mm , mu): aurïîdfomm).

6m) 361: «Hein? si! (Suer fier: au étude?

&ebmig.

3d; amuï ibn dam-bot!) mas if: (81m; 1, 201mm?
3m febt nidyt nus , ale DE fiât (autre tréma.
-îBrt 3m and) feib, SI»: ftib Bebürftig, tabla"

(aman, «pas un un.)

Mônd).

519i: and; 1min Irdygmb abcès un!) Sabung fdymadytet’,

amans rûbr’ id) un, au 31x mir gugefagt-

l éjebmig.Œetüiyrt mrin 81m) mm, ttetet mit niât nab’,

mais: fane flan, aucun id) (Sud; bôrm fou.

9126m1).

mai biefem muer, baé bict gaftIid; Iobert,
æei (Eure: flûtiau meurent étain, hué (d)

llnlfafie --
(Granit? ben Snabm.)

&ebïvig.

932mm, mas fumet 317:? Sutüd  
mon meîum sinbernl-Sbr fcib fein mm! W W
65 niât! 9er 8mm mvbnt in biefem 8121m;
2m Œuren 3113311 min" ber 8mm nicbt.

un bu d).

sa; En ber uninicffefigfle ber menfdyn.

, 14- 9M! W15 fifi Glu-5?... Hais qu’aux-vaux? Vous n’aie: il:
11,31 comme n cou; pporziez (d’apporter) quelque chose

ï altaïque besoin qu’éprouve mon cœur altéré de se 740m."
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èebtvig.

MS unglücf fptidn gemaItig au hem bagen; 5:"
590d) («51m 513M Mnütt mit bas 3mm au.

Smaïflnt (aumringmb). fifi?"
allaiter, ber amer! . ’. (Œüt bimane.)

ôcbmig.

D 1min (Sou!

(5mm ma), amen nub Wh fui)

www (du mm.
me: 91mn!

QBaItbct (braufien).

En bift bu michet!
Üîuyeïm (braufitn).

913cm, [Mm mater!
ÏEII (braufim).

Sa 6m id) michet- 2130 fit cure muter?
(1mm butin.)

l fialtbet.
Sa flebt fie an ber i613: unb faim nient miter *,
ê» 3mm fie un: Gcâtectm uni) am imam.

, à: e Il.D &ebmig! ôebmig! imam: minet Rinber!
(Soit bat gaboïfm-unâ trennt fait: 559mm man.

èebmig (an (chum 564111).

D fîtü! un mâtin flingft Ïitt id; nm bid)! ’
(flâna) min aufmcrlfam.)

1. Un» hum ulidpt miter... et ne peut pas aller plu; loin, tant elle
tremble.
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îdl.

mergifi fie fies! unb [abc-nm- ber firent»!
9a bit: id; michet! 28:48 ifî 1min: émie!
3d; fieïye michet auf hem Meinigm’!

QBiIljeIm.

fifi!) aber baft bu hein: ümbtuft, 4km?
3d) frI)’ fie nient.

2’ en.

SDu mur: fie nie 1mm M’a.

9m barge: same üî fie «flamba;
ëie mit-b binfort au rainer Sagb nuât bizuta.

lâchais.

D 32H! sa: ! .(stria 51mm, tas: (du: 6ans, tu.)

sur.
Signé erftbtrdt bid), Iiebeâ 513MB?

mimis. »
âme-mie fommft bu mir michet?--Œîefe 45mm

---Qarf id) fie fafim?--SD&efe fiant; - D (am:
S’EU (ba-5th!) un maqua).

«fiat and) ncrtbeibigt unb bas Ban?) gerettct;
3d) barf fie frai binauf 311m êimmd befien.

(Muni; mach! du: raid): Ænbegung, et «NM: n’a.)

222v ift ber Œruber mer?

éebmfg.

9M), id; betgafi ibn!
êprid) bu mit itym, mit grau! in femel- Œâbe.

l. Qui Nm meinigen. Voy. p. 213, note 5.
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9113m!) (Magna).

êeib SI): ber sa, me!) ben ber embreva! flet?
î e11.

mer fait: id), id) berberg’ eB feinem Wmfwm.

me ô ad).

SI): feib ber Seul 2(6), es ift (sans êanb,
93k tantet Œuer 9nd) mit!) bat gefübtt.

Sel! (miât (bu mit ben amen).

3l;r feib fein 926M)! 38a feib 3h?

8525:1 d).

Bât erîd)Iugt

Œen banbbogt, me: (Eus!) 236m tînt-mue!) i6)
e605 einen 82h13) erfd)lagen, ber mir 9?th
Œerfagte- Œr mat Guet Üeinb , mie miner--
3d) bab’ bas 2m bon iI)m befreit

Ier! (aurûdfubrenb).

3m feib-
Œntfeçen ! -.Rinber! Rinber , 9d): binent!
ëkl)’, fiches 33m)! MI)! Œeb’E-Ungîüflifier,

SI): matef-
éebtvig.

Qott, met iiî ré?

S’en.

Stage niât!
53m.: fort! 53k 3mm bûrfen eô nid)t bâtent.
Ùd)’ culé ben: ânerie-mit vînmes E -.SDu batffi

me): renter chum En!) mit biefem me nm.

I. 6mm"! horreur! queue horreur I



                                                                     

.- 226 .-
&ebmig.

23W mir, mas fifi me? 301mm?
(Œebt mit ben 3mm.)

sur! (au bene Mina).
Star feib ber âmes

53m Defierreidy-Sbr faim! Six baht ben «me:
Œrfdflagen, euern 99m ’ unb 55mn.

Sobannes murrhin.
’ (St me:

En minbar mines (Erbeô.
îefl.

Œuem Siam
Œrfxflagen, (Sueur Raifer! Hnb (Sud) trâgt
Œie Œrbe uval)! Œud) leudfiet une!) bic Germe!

æarriciba.
me, 5M mid), ef)’ shr-

î e I L

mon bem Sainte triefenb
925 æatetmvrbeô unb beB Raifernwtbé ,

Œdgfi bu au treten in mein reineê ôauB?
Su magfïé, beîn mais einem 31mn 511me
au adam unb bas Qaftredfi au Eegebren?

me r r i c ib a.

586i (5116) (Mi! iif) Œambetgîgfeit 31x 62men;

9111i) gin mâtai me) un (51mm 8mm

5 en.
ungïüdliüet!

7e 95m, forme abrégée pour fibrine. n Le duc Ivan étai! pagé e"
Italie nous I habit de molne. n Muller, "v. Il. ch. L



                                                                     

--227--
93mm bu ber Gin-item Marge Gemma betmeugen
un: ber gemmer: flamme!» eime matas?
«fiait bu ber kinbet mains ôaupt bertbeibîgn
æeô êerbeê &eiiigibum befffiüçt? 534:6 êtfireiflidme,

EDaâ me! bon ben Seine)! ubgeivebrt?
-3um «êimmei bcb’ id) meitte reinm canne,

marmitai: bid) unb beine fiat-(Sam!
ôaB’ id) bic beiiige maint, bic bu

Œefdfinbet- mais tI)eiI’ id) mit bir-(ëiemorbet

(Mi bu, id) in)? nuit; flemme verti)eibigt.

* murrhin.
Sir fioit m’ai) bon Gué), trames, in Œergiwifiung?

ï e11. .
émia) fafit ein Qraufen, ba id) mit bit rebe.
&ort! 233mm beine frittâteriirbe Garage!
flan” rein bic mute, un) bic 11mm mimi!

æarrieibu (imbu in!) au Mm).

en faim id), uni) in mil! id) nid)t meI)r Men!

sur.
Uni) bot!) etbarmt wifi) miner-(shit beê finaude!
en iuiig *, bon humai abeiigen 6mm,
35H (Sure! inanimé, meineê ému unb-Staiferâ,
9H5 flâner flücbtig bier au miner étincelle,
Œeê armen mannes ’, fiebmb unb bergibeifelnb-

(manant tu) ne 0cm.)

I. En zeste , la. dernière extrémité, la mon, la mine.
î. 691mm. Il étai! né en 1289. et avait par conséquent dix-neuf

ans lorsqu’il tua son oncle Albert. )
3. un mine: Gamelle, un amen Marnes. Le gentil! s’accorde avec

le génitif in est lmpiicltement contenu dans l’adjectif possessif,
sur le nui de moi, d’un panne homme: Homère: AM9 aôx’
tube leur tuveimxfioç. Cicéron z lieu: præsenhs protes.
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æarririba.

D, mon Sein mima tanne; ne: mein Œcfd)itf
(Sud) jaunirent ’ ,- eê ifi fürcbierücb-Sd) bin

Gin finît-ici) mufle-id) forint: giüdlid) hmm,
flan il!) ber Œünfme lingebulb begmang’.

53a meib semagie mir baâ Qerg-Sd) fa!)
Sic 311me meineB Œetierê’ Sermon)

Œefn’mi mit Œbre unb mit San!) bciobnifl

unb nid), ber glcid)e6 mon mit iI)m ’ me,
Su filabifdm Unmünbigfeit gebalten-

î eII.

linglüefiid)er, Ivol)l fatum bit!) brin Dl)nl,
En et bit Senti) uni) me! neigericl
931i fclbfi mit ramer, milber Œabnfinnfitbai
9icd)tfcrtigii furd)tbar feinen meifen êdflufi.
--SIBo fini) bi: blut’gen ôeifer beincâ me»?

æarririba.
flafla bic iliaebegeifier fie gefübtt 3

3d) fa!) fie fcit ber Unglüdstbat nid): miebcr. I

fieu.
mon bu, baâ bic!) bic ne): berfolgt , bafi bu

1. gy... lamerai, que mon son vous touchai A
2. amans , ur be mm en mie. Va . . H9 note .
3. Sic Sanguine: flinguai c Jalozx lîle roi; les honneufs 01 m

biens don! était comblé le duc Léopold , (second fils du roi, Mme
homme de son aga... Jean demanda plusieurs ois. mais "lume-
nllem . les provinces qu’avait particulièrement gouvernées son Nm"I

aux.
(o. ou: 2cm beiobnt, riche en possessions, en apaMges- www

11"! 518mm! proprement récompensé, a ici à peu après la même "leur

(lue le laUn douance, motus, aurais. Brown.
5- W64 me» mie «un , ÔflfiME coco). ipsi camus. ’
6- en", de: cette, de: mireur.
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50ml 81mm) nerbotm unb hem fichu) criquât ’2

. il) a: ricib a.
330:qu vermeib’ id) au: offrir êtraiâen;

21min: flirte mag’ id) «instammen-
me: flBüfte &th id; imine Grimm sa;
mon: eigneê êdfietfnifi, iu’ id; bard; hie ængc,

un» faim fdyaubemb un: mit faim surfai,
Seigt mir du 58m) main ungIüiÎfeIig 23m.
D, hmm 31;: 93mm» fübIt un» Menfcbiidyfcit-

(saur on: iiym nicher)

c id! (abgmmbn).
sur): (tuf! 6:th auf!

matriciba.
9mm , Nô 3m mir bic fiant) 3mm)! sur ôüIfe.

sur.
Rami id; Œud) belfm? Rami? tin amuît!) ber Günbe’?
mot!) fichet auf- 23:15 5171: and; (SirââItdycô

ŒrrüBt-Sbt feib du EhnfŒ-Sd) bit: eê and;-
Œom m fou faîtier ungeitôftet Weima-
QBaê id) sunnas, baë min id) man.

il) at r iciba.
(auiipringenb un» feint ôanb mit ôrftigreit agrafa»).

D Sic!!!
SI): une: lutine 62212 mm æetgmeiflung.

l. 53:15 tu Nm ürcunb auburn... Ces termes sont empruntés à l’acte
de proscription meule lancé par l’Empercur Henri Il] coutre les
meurtriers d’Albert : " bic Sam (tien , du Tschudi, Sun Ürünbm ner-
hmm, 5mn 93mm crivubt’," lin. :que le: auteur: (de ce crime)
étaient défendus à leurs amis, et permis à leurs ennemis; c.-à-d.
qu’il était défendu à leurs amis de les assister et de los rcrexuir , (-l
permis à leurs ennemis de les tuer.

2. Gin æÏflu-d) m 6mm , un homme du péché, c.-:-d. un monel
pécheur. Dieu seul peut vous secourir.
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fieu.

Bafit imine «fiant: lob-SI): mirât fort. fin Eônni
Sbr nuentbcât nid): bItiBen, fônnt enfuit
mai 65mg indu mimai-380 gebentt Si): En"!
QI» bofl’t Bât Œub’ au finbm?

flint-ricin.
Œeifi idy’ôï 91(1)!

l Sali.flirt, mué mit (Sion inB .663 sût-36: müfit fort
3:16 2mn, StaIien, nad) 6mm æetetâ étain!
53m mcrft Sûr 811d; hem Œafifl au M5911, beitbiti

36m (Eure 6:!)qu uni) Iôfet (Eure 622M.

æarridba.
513M et mir!) nitïyt ben! même: überIitfernY

sur.
933m et Gué) mut, baô lubine! un mm Œiott’l

æarriciba.
flBie fomm’ id; in bas nubefannie 2m?
3d) bin rué 21kg! nid): funbig, mage 1mm
Su 933au’netml bit (5mm: sa gefeflm.

Sali.
Sen Q3329 mil! id) (Sud) nennm , amict imbu
Sbr fiaigt binauf, béni êtrom ber m2115 entgegen i,

I. En semi: sa: fin? Où pensez-vous, où vouiez-cous aller?
2. 2min 531m Suit, rachetez votre âme. Saint Marc. dl- 3nîi 37:
a. Quoi qu’il nous fasse, acceptes-la comme tenant de mu
4. 53m 6mm müeufi entgegm, contre le courant de la Ileusr. -

Ici. commence une description poétique de l’ancienne rouie gin
sjflJll-Gotthard, qui , au moyen âge, comme l’un sait, émit le prin-
C’Paï Passage menant de I’Allemagne en italie. Partant d’AiuslæGi
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son lui!st 2(1qu bon hem étiage flûtât--

matriciba (criquât).

Self id; bic aimât êta flofi inti lutiner fiat.

sur.
91m matu!» saut ber 518m, un?) une mais:
flambant ion, mimai 5mn Qrbâùtnië
5m &anbrret , laie bic flamine brgtaBm.

l i munition.
3d) filtrât: nid;t bic êtbtcdm ber Statut,
émana tu; me 6632M main Duaim 35me.

SICII.
389: fichent Meuse faim [un uni) Büâct

Mit beiâen Œruetbrâmn (Sure 6:51:11)-
llnb frit Sur glüthid) bard; bic êtfireârnfiftrnfir,
6mm ber 232m nidyt feint QBinbeatveiym

on remonte toujours la Reuss, en passant tantôt sur la rive droite,
tantôt sur la gauche, selon que les masses de rochers s’avancent

lus ou moins près du bord de l’abîme où coule le torrent (Schiller :
lignoit gent in: unes... ). Après trois heures et demie de marche.

on arrive dans la gorge sauvage de Schœllenen, longue d’une lieue
et demie, et dangereuse par les avalanches qui viennent s’y jeter
(Schiller: bic êtbredcutfltafic ; et: fente: be: En niât feint flinbtsmlym);
de la on parvient au pont du Diable ,’appelé bic filoutent: Bride, ou .
comme dit Schiller. bic mon: unifia: tituba, le pont humecté par la
pluie fine qu’y lancent les vagues bouillonnantes de la Reuss. A l’ex-
trémité de ce pont se présente le Teufelebcrg, à travers lequel passe
une sombre galerie creusée dans le roc, et longue de deux cents
pieds; on nomme ce passage Filmer-loch (le trou d’Urt’), Schiller
’appelle un femme Bahut)". En sortant de ce trou, on volt devant

soi la riante vallée d’Uneren (Êdlillel’ : bas bâfre me! tu Saute) avec
le beau village d’Andermatt. .ntln. après avoir franchi des déserts
de neige et de glace, on arrive au plateau du mont Saint-Gotthard,
ou se trouve, non loin du célèbre hospice des Capucins sept petits
lacs Schiller : bic miser: Gent), entre autre celui de Luzcndro, d’où
se? gagneuse m, v 213

. ri miner et. o . p. . .mander î,yses ’ i il?" ,ouaîî
signifie proprement amas de neige accumule par le vent.
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9qu Œuct) mais bon brut bcciî’tcn 30W,

se foutant sur auf bic æti’ttic, incitât fiâubct’.

&Bcnn fic nidfi cinbtitllt tatin (inter 64mm).
513cm sur fic gIüthid; une: (Sud) chafl’cn,
Go niât cin fdltvatât’ô &clfcntuvr fit!) nui;

min îag [me un!) cillent-ba gdtt sur tout).
ce un: Œud; in cin fiancé Quel ber firme--
SDod; fdyncllrn élimina mitât 3l): notât»: dieu;

Slyr bâtît nient tudieu, un) bic 8min mobnt.

Œarriclba.

D mixbolpt)! illuvium Rôniglitbcr 9mn!
en girl): hein Œnfcl cin (tuf bcincê mon 28mm

îcII.

60 inuite: flcigcui) tomait sur qui bic 3558m
in?) (embatue, tua bic cm’gcn 6cm finb,

l. 3M; (jugum). chaîne de montagnes, croupe, cime.
2. 595c canine, maux ftâubct, litt. : le pont qui et! coure" 40

paumera, c.-à-d. le pont mouillé par l’eau qu Y tombe en mm
une. Voy. p. 230, note A. --La remue du pays rapporte «la: ’°
diable s’était oflert de jeter, en une seule nuit, un peut de pierre
sur la lieuss , a la condition que la première âme qui y 0355m", 54’
rait a lui. Les Uranais l’ayant fait traverser d’abord par un Chic",
satan eut un tel dépit d’avoir été joué. qu’il jeta a l’une des extré-

mités du pont un entonne bloc de granit , ne donnant passa? q".e
Par un peut trou étroit. Arrêtés devant ce nouvel obstacles les "ab"
tants du pays prirent le parti de rattacher aux parois du rocher,
au moyen de chailles, un pont suspendu . qui reçut le nom de m
flàubenbt amict: , pont que Schiller a confondu avec le pont du Diable
proprement dit.

3. striât (in) ouf, s’ouvre tout à coup. Voy. un emploi analogue du
verbe aufutfîtit, p. 143. - Cette galerie a été creusée dans le huit]:-
bcrg en 1707 . et contaidérablenxcnt élargie en 1828.

4. ses amiable. Un donne, par excellence , le nom de Sam-
gotthard au bassin élevé qui est entre les villages d’Airolo et d’An.

ermatt, et qui sépare la race allemande de la race italienne.
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SDic un M èitumcis êtrbmm fclbft fiel) fûIIcu ’.

Sort tuboit sa: Mafcblcb bon ber brutfdycn Œtbc,
tout) montent Eaufe un: (Sud) du «mon: 6mm ’
Site fiant Stalicn mon!» Œud; me gelofitc ’-

(allan tint un nancéien, ou viciai alcyonien: gtblafell.)

3d; bôrc êtimmm. 8m!

v léchois (ou 5min).
280 fifi bu, Sic!!!

9c: 28cm: i tomait! (En mon in frouait Sus
Sic (Sibgcnoîfcn aile-.-

SBattitiba (moult: un).

23cm mit!
sa; tari nid)! mciIcn bel ont («Slütflidym

sur.
(5d); liche 233cm Œrfriftïyc bicfcn Mana!
EBcInb’ ilyn un!) mit Quint; brun feu! filet;
Sil mit, uni: fritte âctimg’ flnbct et.

Gilet 6h mon
ô chio i g.

518cc lft cri

.1. on... «un ne; fanai. I" par: 6cm mm une mon"; mon in
23mm, mon: non bubon 28men in tic flicficn, tacite abc: ont cigcncn
«un in tout Œicfc [immun 91m abc: fluctua. Æ! Inciter: bicfc 6cm
bal sont: Sel): filature; in giflant îicfc." Scuzuonzeu.

2. Gin antan 61mn, le Tessin, dont les sources s’échappent des
lacs du Salnt-Gotthard. Il descend en [talle par une pente rapide ;
c’est pourquoi le poêle dit : montent Saufce , d’une course vive.

3. and, ou gelant; (de gelobm), qui est pour vous la terre pro-
mût, ou vous trouverez le salut.

Il. me: En", mon père, Walther Furst.
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4 sen.

8mm: 1mm!
un: hmm et 92m, f0 incube brin: 521119211 ,
Qui fie aidât faim! , MM)": 23:9 et tvqpbçIt!

(mamelu sa)! nui un ici! au mit du: "Mal Wgungïbidèr
«En 5mm: in mit tu ôamfl un: 5cm. maux un p: wigwam
8mm angegmen, mm m sa gamay, un» mu m: m tu

QeSten Sterne
un 9mm 2’.ng W: 5 du 213031111319, nebn un mayen, W
in in «miam, mit &mlmim Mut, mir!» M; si! dam 0mm
gamina ’. mm: [mm au: dm: 1,95m 5kg, in 1’152: mW’
dm: Mu, gqvgm. 213 une: 811: R mit un m mm, fleur
un! un!) sumac": toma: nomma; embu hmm mm:
E: Il hautin, cmvfangen in au: mit [autan influant.)

21m.
C36 [abc 51:11! ber 611’135 un!!! be: Gratter!

(31min tu; bic immun: un: un sa: baugea un in mima. «j
Manet: mû 9311!:an un!) malta, fient: hic tannin". 9*th W
5:31le umarmenb. 3ch and! nom 9863: 5:5;an bide MW
5mn. 13mn fic gembigt, tria B une: in hic Mia: m 2mm.)

23mm.
Ennbîmtc! Œibgenvfi’cnl 9?:me mu; ouf

Su mm flânai), bic erfic (fluidifie,
SDie au; gtfuuben in ber üteibeit 2m.
53m sur: tapir: ban!) Ieg’ id) 1min 9&th.
2180H! il): au cure æürgetinn mit!) fŒüçzn?

1- fiât-t4 in mm" aux», lui fait signe de la "un-r.
ï 0m te groupent de manière a former un lalleau.
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Banbleule.

Sas mafflu mit mit («5m unb Salut.

æertba.
ŒobIan!

650 reid)’ id; biefcm Süngling mine matît,

Sic fuie Gabmigerinn hem faim Mann!

9mm.
11m: frei anar id) au: mainte karma

(3mm bic mm mm mima :an miam, faut tu fièvrfiang. )

flz’

Il] «en  

55. i" PH. .Vil, x


